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12 เดือน
12 Months

สรุปรายงานทางการเงิน
Financial Summary

สินทรัพย์รวม
หนี้สินรวม
ส่วนของผู้ถือหุ้น
รายได้จากการขายสุทธิ
รายได้รวม
ต้นทุนขาย
ต้นทุนขายและค่าใช้จ่าย
ก�าไรขั้นต้น
ก�าไร (ขาดทุน) สุทธิ

อัตราส่วนทางการเงิน
อัตราก�าไร (ขาดทุน) สุทธิ (ร้อยละ)
อัตราผลตอบแทนต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (ร้อยละ)
อัตราผลตอบแทนต่อสินทรัพย์รวม (ร้อยละ)
ก�าไร (ขาดทุน) ต่อหุ้น (บาท)
เงินปันผลต่อหุ้น (บาท)
มูลค่าตามบัญชีต่อหุ้น (บาท)

มูลค่ายอดขายตามส่วนธุรกิจ
Sales Amount Separated by Business Segment

วิธีส่วนได้เสีย / Equity method
(ล้านบาท / Million Baht)

ปีการเงิน
สิ้นสุดวันที่

Financial Year
as of

2561

 1 เม.ย. 61 - 
31 มี.ค. 62

2562

 1 เม.ย. 62 - 
31 มี.ค. 63

2563

 1 เม.ย. 63 - 
31 มี.ค. 64

2018
 1 Apr 18 - 
31 Mar 19

2019
 1 Apr 19 - 
31 Mar 20

2020
 1 Apr 20 - 
31 Mar 21

TOTAL ASSETS

TOTAL LIABILITIES

SHAREHOLDERS’ EQUITY

NET SALES

TOTAL REVENUES

COST OF GOODS SOLD

TOTAL COST AND EXPENSES

GROSS PROFIT

NET PROFIT (LOSS)

Financial ratio
NET PROFIT (LOSS) MARGIN (%)

RETURN ON EQUITIES (%)

RETURN ON TOTAL ASSETS(%)

EARNINGS (LOSS) PER SHARE (Baht)

DIVIDEND PER SHARE (Baht)

BOOK VALUE PER SHARE (Baht)

10,211

2,549

7,662

9,535

9,763

8,581

9,306

954

457

4.79

6.08

4.41

7.90

3.05

132.46

10,269

2,614

7,655

8,710

8,896

8,038

8,667

672

229

2.63

2.99

2.24

3.96

3.40

132.35

8,557

1,610

6,947

6,450

6,562

6,623

7,130

(173)

(568)

(8.80)

(7.77)

(6.03)

(9.81)

2.20

120.10

5,552
4,964

3,147
3,983 3,746

3,303

9,535
8,710

6,450

10000

8,000

6,000

4,000

2,000

0

Textile / สิ่งทอ Industrial material product (IMP) / ผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรมการผลิต

TEXTILE / IMP
31 มี.ค. 2562 • 31 Mar 2019

TEXTILE / IMP
31 มี.ค. 2563 • 31 Mar 2020

TEXTILE / IMP
31 มี.ค. 2564 • 31 Mar 2021

 มูลค่าการขาย (หน่วย : ล้านบาท)
 Sale Amount (Unit : Million Baht)
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Mr. Akihiro Maekaea

สถานการณ์ของธุรกิจและผลประกอบการในปี 2563
ในปีบัญชี 2563 การระบาดของโรคโคโรน่าไวรัสสายพันธุ์ใหม่ส่งผลกระทบอย่างมากต่อเศรษฐกิจโลก เศรษฐกิจเกิดความระส�่าระสายและถดถอย 
อย่างที่ไม่เคยมีมาก่อนเนื่องจากกิจกรรมการผลิตและการบริโภคซบเซา  อีกท้ังระบบโลจิสติกส์ขาดความต่อเนื่องจากการเกิดข้อจ�ากัดในการเคลื่อนย้าย
ผู้คนและสินค้าระหว่างประเทศ ส�าหรับธุรกิจของบริษัทเรานั้น ความต้องการเสื้อผ้าของตลาดลดลงเนื่องจากการปิดประเทศของแต่ละประเทศและคู่ค้า 
มีสินค้าคงคลังมากเกินไป ส่วนผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรมการผลิตนั้น เนื่องจากหลังไตรมาสที่ 3 อุปสงค์ที่เกี่ยวกับสินค้ายานยนต์ได้ฟื้นตัวขึ้น แต่ยัง
ไม่สามารถครอบคลุมปริมาณรวมที่ลดลงได้

จากสถานการณ์ดังกล่าว ในปี 2563 บริษัทฯ มีรายได้เท่ากับ 6,450 ล้านบาทหรือลดลง 26% เมื่อเทียบกับปีก่อน ทั้งนี้ จากการบันทึกบัญชีตามวิธี 
ส่วนได้เสียจะเห็นว่าก�าไร (ขาดทุน) สุทธิลดลงจาก 229 ล้านบาทในปีก่อน เป็นขาดทุน 568 ล้านบาท อย่างไรก็ตาม ในขณะที่การเดินเครื่องจักรน้อยลง
อย่างมากเพราะความต้องการของตลาดลดลงอย่างรวดเร็ว เรามีการลดการขาดทุนลงให้น้อยที่สุดจากการลดค่าใช้จ่ายคงที่ เช่น การให้พนักงานท�างาน 
ที่บ้าน การลดค่าใช้จ่ายในการซ่อมบ�ารุง พร้อมทั้งควบคุมสินค้าคงคลัง ติดตามการช�าระหนี้อย่างเข้มงวด ท�าให้กระแสเงินสดอิสระเพิ่มข้ึนจ�านวน 447  
ล้านบาทและสามารถรักษาสถานะที่มั่นคงทางการเงินไว้ได้

นโยบายการดำาเนินธุรกิจตามสถานการณ์โคโรน่าไวรัส
โคโรน่าไวรัสท�าให้โลกเปลี่ยนแปลงไปอย่างมาก แต่ในทางกลับกัน สิ่งที่ส�าคัญมากก็คือเราต้องจับสัญญาณการเปลี่ยนแปลงของโครงสร้างตลาดต่างๆ เช่น 
ความนิยมและพฤติกรรมของผู้บริโภค รวมถึงห่วงโซ่อุปทานได้อย่างแม่นย�า เพื่อน�าไปสู่การขยายธุรกิจในอนาคต

ในธุรกิจของเรา ตลาดของผ้าส�าหรับเครื่องแต่งกายซึ่งประกอบด้วยผ้าสปัน ผ้าฟิลาเม้นท์ ผ้าถัก และเส้นด้ายส�าหรับผ้ายีนส์นั้น คาดการณ์ว่า ผ้าส�าหรับ
ชุดท�างานจะหดตัว ในขณะที่ผ้าส�าหรับเครื่องแต่งกายล�าลองจะขยายตัวอย่างมาก ทั้งนี้ จากการสร้างความตระหนักถึงความยั่งยืน ลูกค้ามีความต้องการ
สินค้าที่ผลิตจากวัสดุรีไซเคิลและใบรับรองด้านสิ่งแวดล้อมระดับสากลมากข้ึน เราจึงให้ความส�าคัญกับการพัฒนาผลิตภัณฑ์ใหม่ท่ีสามารถตอบสนอง 
ความต้องการเหล่านั้น นอกจากนี้ ในขณะท่ีกระแสเร่ืองการผลิตในท้องถ่ินเพื่อบริโภคในท้องถ่ินก�าลังถูกหยิบยกข้ึนมาทบทวนน้ัน กุญแจส�าคัญ 
ในการอยู่รอดและเติบโตของเราในอนาคตก็คือ เราจะสามารถขยายธุรกิจไปยังตลาดที่คาดว่าจะเติบโต เช่น ประเทศในอาเซียนและประเทศอินเดีย  
โดยใช้ประโยชน์จากการมีฐานที่ตั้งในประเทศไทยได้หรือไม่ 

ส่วนผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรมการผลิตซ่ึงมีตลาดอุตสาหกรรมยานยนต์เป็นหลัก เช่น ผ้าส�าหรับท�าถุงลมนิรภัยและเส้นด้ายส�าหรับเสริมความ 
แข็งแรงของยางนั้น คาดว่าในระยะกลางถึงระยะยาวจะมีความต้องการมากข้ึนอย่างต่อเน่ือง ดังน้ัน เราจะยังคงรักษาระบบท่ีจะสามารถใช้เครื่องจักร
และอุปกรณ์ในการผลิตได้อย่างมีประสิทธิภาพ ในขณะเดียวกัน เราจะยังคงท�างานเพื่อเสริมสร้างความสามารถในการแข่งขันด้านต้นทุนซึ่งเป็นแหล่งที่มา 
ของก�าไรส�าหรับผู้ผลิต รักษาคุณภาพของสินค้าให้มั่นคงและสร้างโครงสร้างทางธุรกิจที่แข็งแกร่งต่อไป

ส�าหรับบริษัทของเราซึ่งมีผลิตภัณฑ์ทั้งสองประเภทคือผ้าส�าหรับเครื่องแต่งกายและผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรมการผลิตดังที่กล่าวมานั้น เราจะยังคง
ส่งเสรมิการขยายขีดความสามารถของการพฒันาผลติภัณฑ์และขยายกลุม่ผลิตภณัฑ์ให้หลากหลายมากข้ึน และในฐานะทีเ่ราเป็นผูผ้ลติสิง่ทอแบบครบวงจร 
เราจึงมุ่งหวังที่จะมีส่วนร่วมในการช่วยเหลือสังคมด้วยการสร้างมูลค่าใหม่ๆ ในอนาคต

แนวโน้มในปี 2564
ในปี 2564 มีแนวโน้มว่าเศรษฐกิจโลกจะค่อยๆ ฟื้นตัวจากการกระจายวัคซีนโคโรน่าไวรัส แต่สถานการณ์ต่างๆ ยังไม่มีความแน่นอนเนื่องจากมีการ 
กลายพันธุ์ไปท่ัวโลกและเกิดการระบาดใหญ่อีกครั้งในประเทศไทย แม้ว่าสภาพแวดล้อมทางธุรกิจยังคงยากล�าบาก แต่ในปี 2564 เรายังคงมุ่งมั่นในการ
ฟ้ืนฟแูละขยายธรุกจิโดยการใช้กลยทุธ์ทางธุรกจิตามท่ีได้กล่าวไปข้างต้น และมมีาตรการเสรมิสร้างโครงสร้างการท�างานของโรงงานให้เข้มแข็งข้ึน พนักงาน 
ของเราทุกคนจะร่วมกันท�างานอย่างเป็นน�้าหนึ่งใจเดียวกัน ดังนั้นขอให้ทุกท่านโปรดสนับสนุนเราต่อไป

สุดท้ายนี้ ในฐานะตัวแทนของคณะบริหาร ผมขอขอบพระคุณรัฐบาลไทย ผู้ถือหุ้น ลูกค้า และพนักงานทุกท่านที่ให้การสนับสนุนเป็นอย่างดีตลอดมา

The Chairman of the Board of Director
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Messages from the Managing Director

Business circumstances / FY 2020 Performance
In the fiscal 2020, the new coronavirus pandemic had a major impact on the world economy. In addition to the  

stagnation of production and consumption activities, the supply chain was disrupted due to international restrictions on 

the movement of people and goods so the economy was in great turmoil and retreated at an unprecedented rate. In our  

business, demand for apparel materials was slowed down due to lockdowns in each country and excess distribution  

inventories of our partners. For industrial material product, there was a recovery movement in automotive markets after the 

third quarter but it could not cover the decreasing total amount.

Under these circumstances, our revenue in the year 2020 decreased 6,450 million Baht or 26% when comparing with 

the previous year. In addition, net income (loss) on the Equity Method Basis resulted in a loss of 568 million Baht from 229 

million Baht in the previous year. However, while the machine operation significantly reduced due to the market demand 

drops sharply, loss was minimized by reducing fixed costs such as work from home for employees and reducing repairment 

expenses. Moreover, net cash from operating activities increased 447 million Baht by inventory control and thorough debt 

collection so we still maintain our financial soundness.

Business policy based on the corona disaster

The coronavirus has brought a major change in the world but on the other hand, it is important to accurately capture  

changes in the market structure such as consumer preferences and behaviors including supply chains for leading to the future  

business expansion.

In our businesses, the apparel market, which is consisted of spun fabrics, filament fabrics, knitted fabrics, and denim spun 

yarns, is expected that the market for business wear will be declined while the fabrics for home casual wear will expand 

greatly. In addition, due to the increased awareness of sustainability, the customers demand for recycled products and 

the international environmental certification stronger than before. It is becoming more important to develop and propose 

new products that meet these demands. Furthermore, on the supply side, as the movement to review local production for 

local consumption is progressing, it is the key for our survival and growth that whether we can expand our business toward 

the markets which have the potential to grow such as ASEAN countries and India by taking advantage of our location in 

Thailand or not.

On the other hand, in the market for industrial material product such as fabrics for airbag and hose cord yarns, mainly for  

automobiles, demand is expected to increase steadily in the medium to long term. We will continue to maintain a system that 

enables efficient use of production equipment, and we will also continue to work on strengthening cost competitiveness, 

which is the source of profits for manufacturers, stabilizing quality and build a strong business structure.

For our company, which has both apparel and industrial material product, will continue to strengthen our product development  

capability and expand our material lineup, aiming to contribute to society through the creation of new value  

as a comprehensive textile manufacturer.

Outlook for FY 2021
In the year 2021, the global economy is expected to be recovered gradually from the spread of coronavirus vaccines.  

But there is a high uncertain matter expected to be continued for the future which are confirmed mutant strains around the 

world and re-pandemic in Thailand. Despite the difficult business environment, we intend to recover and expand our business  

performance in 2021 by implementing  the mentioned business strategies and taking constant measures to strengthen the 

structure at the manufacturing site. All employees will work together as one, so we would appreciate your support.

Finally, on behalf of the executives, we would like to express our sincere gratitude for the great support of Thai Government,  

shareholders, customers and our employees.

สารจากกรรมการผู้จัดการ
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Shares  : 277 shares

Experience  : Chairman and Managing Director

   Luckytex (Thailand) Public Company Limited

  Director

  Toray Industries (Thailand) Co., Ltd. 

Board of Directors

กรรมการบริหาร Executive Director

ชื่อ  : นายมาซาฮิเดะ มัตซึมูระ
ต�าแหน่ง  : ประธานกรรมการบริหาร และกรรมการ
การศึกษา  : ปริญญาตรี สาขาวิศวกรรมเคมี
จ�านวนหุ้น  : ไม่มี
ประสบการณ : กรรมการอาวุโส ฝ่ายตรวจสอบ
  Japan Vilene Company, Ltd. (ประเทศญี่ปุ่น)

Name : Mr. Masahide Matsumura

Position : Chairman of Executive Director and Director

Education : Bachelor Degree of Chemical Engineering

Shares : None

Experience : Senior Director, Corporate Auditor

  Japan Vilene Company, Ltd. (Japan)                     

ชื่อ : นายชิอาคิ โคจิมา
ต�าแหน่ง  : กรรมการ และผู้จัดการทั่วไป ส่วนขาย
การศึกษา  : ปริญญาตรี สาขาวรรณกรรม
จ�านวนหุ้น  : ไม่มี
ประสบการณ  : กรรมการบริหารฝ่ายขาย
  บริษัท ไทยโทเรเท็กซ์ไทล์มิลลส์ จ�ากัด (มหาชน)

Name  : Mr. Chiaki Kojima

Position  : Director and General Manager, Sales Division

Education  : Bachelor Degree of Literature

Shares  : None

Experience  : Executive Director, Sales Division

  Thai Toray Textile Mills Public Company Limited

ชื่อ  : นายโยชิโนบุ กาโม่
ต�าแหน่ง  : กรรมการ และรองผู้จัดการทั่วไป ส่วนขาย
การศึกษา  : ปริญญาตรี สาขาพาณิชยศาสตร์
จ�านวนหุ้น  : ไม่มี
ประสบการณ  : ผู้อ�านวยการ และรองผู้จัดการทั่วไป ส่วนขาย
  บริษัท โทเร เท็กซ์ไทล์ (ประเทศไทย) จ�ากัด (มหาชน)

Name  : Mr. Yoshinobu Gamo                  

Position  : Director and Deputy General Manager, Sales Division

Education  : Bachelor Degree of Commerce

Shares : None

Experience  : Associate Director and General Manager, 

  Sales Division

  Toray Textiles (Thailand) Public Company Limited

ชื่อ  : นายโยชิฮิโระ ฮามากูจิ
ต�าแหน่ง  : กรรมการ และผู้จัดการทั่วไป ส่วนการผลิต
การศึกษา  : ปริญญาโท สาขาวิศวกรรมเครื่องกล
  เพื่อระบบและเครื่องจักรอุตสาหการ
จ�านวนหุ้น  : ไม่มี
ประสบการณ  : กรรมการ และผู้จัดการทั่วไป ส่วนการผลิต                        
  บริษัท ลัคกี้เท็คซ์ (ไทย) จ�ากัด (มหาชน)

Name  : Mr. Yoshihiro Hamaguchi

Position  : Director and General Manager, Production Division

Education  : Master Degree of Mechanical Engineering 

  for Industrial Machinery and Systems

Shares  : None

Experience  : Director and General Manager, Production Division

  Luckytex (Thailand) Public Company Limited

ชื่อ : นายเคน นากาจิม่า
ต�าแหน่ง  : กรรมการ และผู้จัดการทั่วไป ส่วนบริหารธุรการ
การศึกษา  : ปริญญาตรี สาขาเศรษฐศาสตร์
จ�านวนหุ้น  : ไม่มี
ประสบการณ  : กรรมการ และผู้จัดการทั่วไป ส่วนบริหารธุรการ                       
  บริษัท ลัคกี้เท็คซ์ (ไทย) จ�ากัด (มหาชน)    
  กรรมการฝ่ายบัญชีและการเงิน
  บริษัท ไทยโทเรเท็กซ์ไทล์มิลลส์ จ�ากัด (มหาชน)

Name  : Mr. Ken Nakajima

Position  : Director and General Manager, Administration Division

Education  : Bachelor Degree of Economics

Shares  : None

Experience : Director and General Manager, Administration Division

  Luckytex (Thailand) Public Company Limited

  Director of Accounting and Finance Division

  Thai Toray Textile Mills Public Company Limited

1
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ชื่อ  : นายเกรียงศักดิ์ กองศิริ
ต�าแหน่ง  : กรรมการ และผู้จัดการโรงงานที่ 3
การศึกษา  : ปริญญาตรี สาขารัฐศาสตร์
จ�านวนหุ้น  : ไม่มี
ประสบการณ  : กรรมการ และผู้จัดการโรงงาน โรงงานที่ 2 และ 3
  บริษัท ลัคกี้เท็คซ์ (ไทย) จ�ากัด (มหาชน)

Name  : Mr. Kriangsak Kongsiri

Position  : Director and Mill Manager, Mill 3

Education  : Bachelor Degree of Political Science

Shares  : None

Experience  : Director and Mill Manager, Mill 2 and 3

  Luckytex (Thailand) Public Company Limited

7

ชื่อ  : นายพิชัย อัมระนันท์
ต�าแหน่ง  : กรรมการ และผู้จัดการโรงงานนครปฐม
การศึกษา  : ปริญญาตรี สาขาวิศวกรรมเครื่องกล
จ�านวนหุ้น  : ไม่มี
ประสบการณ  : กรรมการ ฝ่ายการผลิต และผู้จัดการโรงงาน
  บริษัท ไทยโทเรเท็กซ์ไทล์มิลลส์ จ�ากัด (มหาชน)

Name  : Mr. Pichai Amranun

Position  : Director and Mill Manager, Nakhonpathom Factory

Education  : Bachelor Degree of Mechanical Engineer

Shares  : None

Experience  : Director, Production Division and Factory Manager

  Thai Toray Textile Mills Public Company Limited

8

คณะกรรมการตรวจสอบ Audit Committee

ชื่อ  : นายประกิต ประทีปะเสน
ต�าแหน่ง  : กรรมการอิสระ และประธานกรรมการตรวจสอบ
การศึกษา  : ปริญญาโท สาขาบริหารธุรกิจ
จ�านวนหุ้น  : ไม่มี
ประสบการณ  : กรรมการอิสระ และประธานกรรมการตรวจสอบ
  บริษัท ลัคกี้เท็คซ์ (ไทย) จ�ากัด (มหาชน)

Name  : Mr. Prakit Pradipasen

Position  : Independent Director and Chairman of Audit Committee

Education  : Master Degree of Business Administration

Shares  : None

Experience  : Independent Director and 

  Chairman of Audit Committee

  Luckytex (Thailand) Public Company Limited

1

ชื่อ  : นายเอกชาย ชันซื่อ
ต�าแหน่ง  : กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบ
การศึกษา  : ปริญญาโท สาขาศึกษาศาสตร์
จ�านวนหุ้น  : 92 หุ้น
ประสบการณ : กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบ
  บริษัท ลัคกี้เท็คซ์ (ไทย) จ�ากัด (มหาชน)

Name  : Mr. Ekchai Chansue

Position  : Independent Director and Audit Committee

Education  : Master Degree of ARTS Teaching (Government)

Shares  : 92 shares

Experience  : Independent Director and Audit Committee

  Luckytex (Thailand) Public Company Limited

2

ชื่อ  : นายยาญชัย ตันติรัฐพงศ์
ต�าแหน่ง  : กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบ
การศึกษา  : ปริญญาโท สาขาการเงินและการธนาคารระหว่างประเทศ
จ�านวนหุ้น  : ไม่มี
ประสบการณ : กรรมการอิสระ และประธานกรรมการตรวจสอบ
  บริษัท ไทยโทเรเท็กซ์ไทล์มิลลส์ จ�ากัด (มหาชน)

Name  : Mr. Yanchai Tantiratapong

Position  : Independent Director and Audit Committee

Education : Master Degree of International Affairs

Shares : None

Experience : Independent Director and 

  Chairman of Audit Committee

  Thai Toray Textile Mills Public Company Limited

3

ชื่อ  : นางขวัญใจ เกียรติกังวาฬไกล
ต�าแหน่ง  : กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบ
การศึกษา  : ปริญญาโท สาขาการบัญชีวิชาชีพ
จ�านวนหุ้น  : ไม่มี
ประสบการณ  : กรรมการบริหาร
  บริษัท เอเอสวี แอนด์ แอสโซซิเอทส์ จ�ากัด

Name  : Mrs. Kwunjai Kiatgungwalgri

Position : Independent Director and Audit Committee

Education : Master Degree of Professional Accounting

Shares : None

Experience : Executive Director

  ASV & Associates Limited

4

ข้อมูลจ�านวนหุ้น ณ วันที่ 7 มกราคม 2564
No. of shares as of January 7, 2021
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บริษัทฯ ได้รับรางวัลแห่งความส�าเร็จอย่างต่อเนื่อง อันสะท้อนให้เห็นถึงความร่วมมือร่วมใจกันของพนักงาน
ทุกท่านในการปฏิบัติงานด้วยดีเสมอมา รวมถึงการบริหารจัดการที่มีระบบแรงงานสัมพันธ์อันดี ส่งเสริม 
การด�าเนินกิจการภายใต้การก�ากับดูแลกิจการที่ดี ควบคู่ไปกับการใส่ใจดูแลรักษาสิ่งแวดล้อม จึงได้รับรางวัล
ต่างๆ ที่น่าภูมิใจ ดังนี้
The company received continuous awards which reflected our employees’ cooperation 

and achievement as they were determined to work efficiently. Moreover, the company’s  

administration and management enhanced good labour welfare system and promoted the 

good corporate governance practice and environmental preservation, therefore, we proudly 

received awards as follows.

“

“

รางวัลสถานประกอบกิจการดีเด่น ด้านแรงงานสัมพันธ์และสวัสดิการแรงงาน ระดับประเทศ ประจำาปี พุทธศักราช 2563 
จากกรมสวัสดิการและคุ้มครองแรงงาน กระทรวงแรงงาน (ทุกโรงงาน)

กรมสวัสดิการและคุ้มครองแรงงานได้จัดการประกวดสถานประกอบกิจการ 
ดีเด่นด้านแรงงานสัมพันธ์และสวัสดิการแรงงานโดยมีวัตถุประสงค์ดังนี้
1) เพ่ือเป็นการเสริมสร้างระบบแรงงานสัมพันธ์ท่ีดีในสถานประกอบ 
 กิจการ 
2) เพ่ือให้สถานประกอบกิจการมีระบบความร่วมมือ การส่ือสาร  
 การแก้ไขปัญหา การเจรจาตกลงเก่ียวกับสภาพและเงื่อนไขการจ้าง 
 ให้ยุติลงได้ด้วยระบบทวิภาคี กระตุ้นให้นายจ้างผู้ประกอบกิจการ 
 ได้ตระหนักถึงความส�าคัญในการพัฒนาระบบทวิภาคี
3) เพ่ือให้สถานประกอบกิจการมรีะบบการจัดสวัสดกิารแรงงานในสถาน 
 ประกอบกิจการเพ่ือให้ลูกจ้างมีคุณภาพชีวิตในการท�างานดีขึ้น และ 
 น�าไปสู่การท�างานร่วมกันได้ด้วยความสัมพันธ์อันดีต่อกัน
4) เพ่ือประกาศเกียรติคุณให้กับสถานประกอบกิจการท่ีสามารถ 
 บริหารจัดการด้านแรงงานสัมพันธ์และด้านสวัสดกิารแรงงานทีด่ใีห้กับ 
 ลูกจ้าง

Good Outstanding Establishment of Labour Relation and Labour  
Welfare: National Level of 2020 from Department of Labour Protection 
and Welfare, Ministry of Labour (Every factory)

Department of Labour Protection and Welfare set the establishment contest of 

labour relation and labour welfare for the following purposes.

1) To enhance good labour relation in the establishment.

2) To push forward the establishment to have system of cooperation,  

 communication, problem solution, and finishing of negotiation about  

 status and condition of employment by bilateralness system. To urge  

 the employers and entrepreneurs to recognize about the important  

 of bilateralness system improvement.

3) To promote the establishment to have labour welfare in the workplace  

 for better working life of employees which will lead to cooperative  

 working by good relation of each other.

4) To announce prestige for the establishment who can manage good  

 system of labour relation and labour welfare to the employees.

รางวัล
Awards
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รางวัลเมืองอุตสาหกรรมเชิงนิเวศ  จากกรมโรงงานอุตสาหกรรม กระทรวงอุตสาหกรรม (โรงงานที่ 2)

เป็นโครงการที่เกี่ยวข้องกับโครงการ CSR-DIW ของกรมโรงงานอุตสาหกรรม มีวัตถุประสงค์
เพ่ือให้เกิดความร่วมมือกันของผู้ประกอบการในการแลกเปล่ียนความรู้ ประสบการณ์  
ความช�านาญและความสามารถด้านความรับผิดชอบต่อสังคมให้เกิดผลเป็นรูปธรรม 
โดยใช้เวลาและทรัพยากรน้อยที่สุด กิจกรรมที่ส่งเข้าประกวดคือการแปลงสภาพตะกอน 
น�้าเสียให้ออกมาเป็นปุ๋ยและได้น�าปุ๋ยที่ได้มาจากตะกอนน�้าเสียนี้ไปแจกจ่ายให้กับชุมชน 
โดยรอบพื้นที่โรงงาน  รับรางวัลเมื่อวันที่ 18 พฤศจิกายน 2563 ที่โรงแรม โกลเด้น ทิวลิป 
ซอฟเฟอริน กรุงเทพมหานคร ทั้งนี้เป็นกิจกรรมต่อเนื่องตั้งแต่ปี 2561

Eco Industrial Town Award from the Department of Industrial Works, 
Ministry of Industry (Mill 2)

This is a project related with CSR-DIW Project of the Department of  

Industrial Works. The purposes of the project are to promote the cooperation 

of the establishments in knowledge, experience, skill and ability about social  

responsibility for concrete result by using the least time and resources. The 

contest activity was to convert wastewater sludge into fertilizer and the fertilizer 

was distributed to the communities surrounding the factory area. The factory 

received the award on 18 November 2020 at Golden Tulip Sovereign Hotel 

Bangkok continuously since 2018.

รางวัลความรับผิดชอบของผู้ประกอบการอุตสาหกรรมต่อสังคม ประจำาปีพุทธศักราช 2563 ระดับต่อเนื่อง  
(CSR-DIW Continuous) ของกรมโรงงานอุตสาหกรรม กระทรวงอุตสาหกรรม (โรงงานนครปฐม)

โครงการพัฒนาโรงงานอุตสาหกรรมให ้มีความ 
รับผิดชอบต่อสังคมอย่างมีส่วนร่วมหรือ CSR-DIW 
เป็นโครงการที่ส�าคัญของกรมโรงงานอุตสาหกรรม
และเป ็นหนึ่ ง ในสิบของ Flagsh ip Pro jects  
ของกระทรวงอุตสาหกรรม กรมโรงงานอุตสาหกรรม 
เร่ิมด�าเนินโครงการนี้มาตั้งแต่ปี 2551 จนถึงปัจจุบัน 
โดยมี วัตถุประสงค ์ เ พ่ือส ่ ง เส ริมการด�า เ นินงาน 
ด ้านความรับผิดชอบต ่อสังคม และการพัฒนา 
อย ่างยั่ งยืน (Susta inable Development)  
แก่ผู้ประกอบการอุตสาหกรรมและส่งเสริมให้โรงงาน
อุตสาหกรรม มคีวามรู้ ความเข้าใจ หลักการอุตสาหกรรม
สีเขียว รับรางวัลเมื่อวันที่ 17 พฤศจิกายน 2563  
ที่สโมสรทหารบก กรุงเทพมหานคร ต่อเนื่องเป็นปีที่ 6 

Corporate Social Responsibility Award (CSR-DIW) for industrial entrepreneur of 2020, continuous level from 
Department of Industrial Works, Ministry of Industry (Nakorn Phathom Factory)

Industrial factory improvement project for corporate social responsibility or CSR-DIW is an important project of Department 

of Industrial Works and a part of Flagship Projects of Ministry of Industry. Department of Industrial Works has set this project 

since the year 2008 The purposes are to promote the operating in Corporate Social Responsibility and Sustainable  

Development for industrial entrepreneur and to promote industrial factory to know and understand the green industrial  

principle. The factory received the award on 17 November 2020 at Royal Thai Army Club Bangkok continuously as the sixth 

year.
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นโยบายองค์กรร่วมรับผิดชอบต่อสังคม
Corporate Social Responsibility Policy

ในเดือนตุลาคม 2559 บริษัท โทเรอินดัสตรีส์ (ประเทศไทย) จ�ากัด ได้ประกาศนโยบายองค์กรร่วมรับผิดชอบต่อสังคมที่ปรับปรุงใหม่ 
เพื่อให้สอดคล้องกับสภาพปัจจุบันดังนี้
In October 2016, Toray Industries (Thailand) Co., Ltd. announced the revised corporate social responsibility policy for  

conforming to the current situation as the following.

1. ก�ากับดูแลกิจการและบริหารจัดการด้วยความโปร่งใส
 เราจะด�าเนินกิจกรรมซีเอสอาร์ เพื่อสร้างสรรค์สนับสนุนสังคม สร้างความแข็งแกร่งให้กับ ปรัชญาองค์กร พันธกิจองค์กร และแนวทาง 
 การปฏิบัติองค์กร ก�ากับดูแลและบริหารจัดการองค์กรด้วยความโปร่งใส รักษาความน่าเชื่อถือและความไว้วางใจต่อองค์กรเป็นส�าคัญ
 Corporate Governance and Management Transparency
 We will pursue CSR activities to support society by strengthening our Corporate Philosophy, Corporate Missions,  

 and Corporate Guiding Principles and retain trustworthy organization by striving to enhance corporate governance  

 with transparency.

2. ส่งเสริมจริยธรรมองคกรและการปฏิบัติตามกฎข้อบังคับ
 เราจะด�าเนนิธุรกิจด้วยส�านกึรับผิดชอบ ภายใต้กรอบของความมจีริยธรรม ปฏิบตัติามกฎหมายและกฎข้อบงัคบั มคีณุธรรม ซือ่สัตย์สุจริต  
 ยึดหลักความเป็นธรรม
 Corporate Ethics and Legal Compliance
  We will operate business with sense of responsibility under ethics, legal compliance, virtue, honesty and fairness. 

3.  ให้ความส�าคัญกับความปลอดภัย การป้องกันอุบัติภัย และการรักษาสิ่งแวดล้อม
 ความปลอดภัยในการท�างาน การป้องกันอุบัติภัย และสุขอนามัยของทั้งพนักงานและสถานที่ท�างาน เป็นภาระกิจการบริหารส�าคัญ 
 ล�าดับแรก ร่วมปกป้องส่ิงแวดล้อมจากธุรกิจของเรา ตั้งแต่วัตถุดิบ การผลิต การก�าจัดของเสียและส่งเสริมกิจกรรมการรีไซเคิล  
 ด้วยการใช้และพัฒนาเทคโนโลยีที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม พร้อมร่วมอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมโลก
 Safety, Accident Prevention and Environmental Preservation 
 Safety at work, accident prevention and sanitation for both employees and workplace are first priority management  

 issues as well as environment protection in business operation including raw material, production, waste disposal  

 and promotion of recycle activities by using and developing environmental friendly technology and being a part to  

 improve world environment.

4.  รักษาคุณภาพ และความปลอดภัยของผลิตภัณฑ 
 เราจะน�าเสนอสินค้าและบริการท่ีสูงด้วยคุณค่า สร้างความมั่นใจในคุณภาพและความปลอดภัยของทุกผลิตภัณฑ์ ตรวจสอบมาตรฐาน 
 ความปลอดภัยของวัตถุดิบ เคมีภัณฑ์ ขบวนการผลิต การรับประกันคุณภาพ และการให้ข้อมูลผลิตภัณฑ์อย่างเหมาะสม
 Product Safety and Quality
  We will provide products and services with higher value, ensure quality and safety of all products, inspect safety  

 standard of raw material, chemical, production process and quality assurance as well as provide product information  

 appropriately.

5.  สร้างระบบการบริหารและจัดการความเสี่ยง 
 เราจะคาดการณ์-ค้นหา ประเมินสถานการณ์ล่วงหน้า เพ่ือก�าหนดมาตรการในการป้องกันก่อนที่จะเกิดปัญหา ลดปัจจัยความเส่ียง 
 ของการด�าเนินธุรกิจ พัฒนาระบบและวิธีการท่ีจะช่วยตอบสนองอย่างรวดเร็ว และการรับ-ส่งข้อมูลข่าวสารที่ถูกต้องครบถ้วน รวมถึง 
 การป้องกันแก้ไขต่อสถานการณ์ที่ไม่คาดฝันต่างๆ ให้มีประสิทธิภาพและประสิทธิผลพร้อมกับระบบการแจ้งข่าวสารให้กับพนักงาน 
 ได้รับทราบทั่วกัน
 Risk Management
 We will anticipate, seek, assess the situation in order to set preventive measures and reduce risk in business operation,  

 develop system and procedure for prompt response and exchange of accurate information including efficient  

 prevention of unexpected events and information announcement system to all employees.
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6.  การสื่อสารสร้างความเข้าใจอันดี 
 ส่งเสริมการส่ือสาร พูดคุย อธิบายความ ให้เกิดความเข้าใจท่ีถูกต้องครบถ้วน ท�ากิจกรรมร่วมกัน สร้างความสัมพันธ์อันดี เช่ือมโยง 
 เครือข่ายประสานงานผู้ที่เกี่ยวข้อง สร้างความเชื่อถือได้และการยอมรับจากผู้มีส่วนได้เสีย ซึ่งหมายถึง องค์กรของรัฐ ลูกค้า ผู้บริโภค  
 ผู้ลงทุน สังคม ชุมชนรอบโรงงาน พนักงาน และสหภาพแรงงาน เพื่อให้การด�าเนินกิจการเป็นไปอย่างราบรื่นและเหมาะสม
 Communication
 Promote communication, discussion, explanation for accurate understanding as well as doing activities together to  

 build good relationship, network of concerned persons, build trustworthiness and acceptance from stakeholders  

 including government units, customers, consumers, investors, society, local communities, employees, and labor  

 union, for smooth and appropriate business operation.

7.  ร่วมแก้ไขปัญหาที่เป็นประเด็นด้านสังคมผ่านการด�าเนินกิจกรรมทางธุรกิจ 
 จัดหาวิธีการท่ีจะช่วยแก้ไขปัญหาท่ีเป็นประเด็นด้านส่ิงแวดล้อมระดับโลก เช่น การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ และร่วมแก้ไข 
 ปัญหาสังคม โดยการปรับปรุงคุณภาพการดูแลรักษาพยาบาลให้ดียิ่งขึ้น แบ่งเบาภาระให้กับบุคลากรด้านการแพทย์ เพ่ือส่งเสริม 
 การดูแลรักษาสุขภาพและการมีชีวิตที่ยืนยาว 
 Contributing Solutions to Social Issues through Business Activities
  Provide solutions to solve problems on global environment, e.g., climate change, cooperate to solve social  

 problems, improve qualities of medical care, lighten the burden of medical personnel, to promote healthcare and  

 longevity.

8.  ส่งเสริมสิทธิมนุษยชนและการพัฒนาบุคลากร 
 ส่งเสริมการเรียนรู้ให้แก่พนักงาน เพ่ือสร้างโอกาสในการพัฒนาตนเอง และแสดงศักยภาพได้อย่างเต็มที่ ให้ความก้าวหน้าตาม 
 ความสามารถ และความมัน่คงในการท�างาน ส�าหรับกฎระเบยีบต่างๆ มเีพ่ือสร้างความสงบสุขและเป็นธรรมต่อทุกฝ่าย เคารพในศกัดิศ์รี 
 ความเป็นมนุษย์ เพศ เชื้อชาติ การนับถือศาสนา ขนบธรรมเนียม ประเพณีปฏิบัติของท้องถิ่น
 Human Rights Promotion and Human Resources Development 
  Support personnel by offering them the opportunity to learn, develop themselves, fully utilize their potential and  

 offer promotion in accordance with ability and performance as well as job security. Rules and regulations are for  

 peace and fairness of every party as well as respect for human rights, gender, nationality, religion, tradition and  

 local custom.

9.  สนับสนุนการด�าเนินธุรกิจด้วยความรับผิดชอบต่อสังคมตลอดห่วงโซ่การด�าเนินธุรกิจ 
 ส่งเสริมกิจกรรมท่ีสนับสนุนการด�าเนินธุรกิจด้วยความรับผิดชอบต่อสังคมตลอดท้ังห่วงโซ่การด�าเนินธุรกิจ โดยประสานความร่วมมือ 
 กับกลุ่มซัพพลายเออร์ ผู้ขาย ลูกค้า และบริษัทจัดจ�าหน่าย
 Facilitating CSR Initiatives throughout the Supply Chain
  Promote CSR activities throughout the entire supply chain by working closely with suppliers, processing vendors,  

 customers, and distributor companies.

10.  การท�ากิจกรรมสาธารณประโยชนเพื่อสังคม
  เราจะร่วมให้การสนบัสนนุในกิจกรรมสาธารณประโยชน์ของชุมชน ท้องถิน่และส่วนรวม ส่งเสริมด้านการศกึษา ค้นคว้าวิจัยวิทยาศาสตร์  
 และเทคโนโลยี ศิลปวัฒนธรรม สวัสดิการสังคม กีฬา ตามโอกาสและความเหมาะสม ในฐานะองค์กรสมาชิกของสังคมที่ดี
 Social Contribution Activities
 As a member of society, we will support social contribution activities of local community and public, promote  

 education, research in science and technology, art and cultures, social welfare and sport occasionally and  

 appropriately.
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การทำากิจกรรมสาธารณประโยชน์เพื่อสังคม

โรงงานที่ 1 
บริจาคสิ่งของให้แก่สถานคุ้มครองและพัฒนาคนพิการ พระประแดง
ตัวแทนคณะกรรมการ CSR บริษัท โทเร เท็กซ์ไทล์ (ประเทศไทย) จ�ากัด 
(มหาชน)  โรงงานที่ 1 มอบของใช้ ข้าวสาร อาหารแห้ง น�้าดื่ม  ที่ได้รับบริจาคจาก
โรงงานที่ 1 และพนักงานให้แก่สถานคุ้มครองและพัฒนาคนพิการ พระประแดง  
จังหวัดสมุทรปราการ เป็นปีที่ 5 ติดต่อกันตั้งแต่ปี 2559

Mill1 
Things donation to the Center for Protection and 
Development of Persons with Disabilities Phra Pradaeng
CSR representatives of Toray Textiles (Thailand) Public Company Limited,  

Mill 1 donated household goods, rice, dried food and drinking water,  

which were donated by Mill 1 and employees, to the Center for  

Protection and Development of Persons with Disabilities Phra Pradaeng,  

Samutprakarn Province continuously as the fifth years since 2016.  

Social Contribution Activities

โรงงานที่ 2
บริจาคโต๊ะให้วัดแสงธรรมบุราราม
บริษัท โทเร เท็กซ์ไทล์ (ประเทศไทย) จ�ากัด (มหาชน) โรงงาน 2 ได้บริจากโต๊ะที่ไม่ได้ใช้งานเป็นจ�านวน 17 ตัว ให้แก่วัดแสงธรรมบุราราม  
ต�าบลบางปูใหม่ จังหวัดสมุทรปราการ เพื่อให้ทางวัดได้น�าไปใช้ประกอบกิจกรรมต่างๆ ต่อไป

Mill 2
Donation tables to Saeng Tham Buraram Temple
CSR representatives of Toray Textiles (Thailand) Public Company Limited, Mill 2 donated 17 unused tables to Saeng Tham 

Buraram Temple, Bang Pu Mai Subdistrict, Samutprakan Province for further activities of the temple.

สนับสนุนผ้าให้แก่สถานีต�ารวจภูธรบางปู
บริษัท โทเร เท็กซ์ไทล์ (ประเทศไทย) จ�ากัด (มหาชน) โรงงาน 2 ได้ร่วมสนับสนุน
ผ้าให้แก่สถานีต�ารวจภูธรบางปู ต�าบลบางปูใหม่ จังหวัดสมุทรปราการ เพ่ือใช้ใน
การจัดกิจกรรมของสถานีต�ารวจ

Supporting fabrics to Bang Pu Police Station
Toray Textiles (Thailand) Public Company Limited, Mill 2 supported  

fabrics to Bang Pu Police Station, Bang Pu Mai Subdistrict, Samutprakan 

Province for further activities of the police station.

 ภายใต้แนวทางปฏิบัติข้างต้น ในปี 2563 บริษัทฯ มีการด�าเนินธุรกิจด้วยความรับผิดชอบต่อสังคมต่างๆ อาทิเช่น
 According to the above guidelines, the company had activities in 2020 as followed.
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โรงงานที่ 3
บริจาคผ้าเพื่อประโยชนทางศาสนา
บริษัท โทเร เท็กซ์ไทล์ (ประเทศไทย) จ�ากัด (มหาชน) โรงงาน 3 น�าโดย 
คุณเกรียงศักดิ์ กองศิริ ผู้จัดการโรงงานที่ 3  มอบผ้าให้แก่วัดแสงธรรมบุราราม  
ต�าบลบางปูใหม่ จังหวัดสมุทรปราการ เพื่อน�าไปใช้ประโยชน์ทางศาสนา

Mill 3
Donation fabrics to Saeng Tham Buraram Temple
Toray Textiles (Thailand) Public Company Limited, Mill 3 by Mr. Kriangsak 

Kongsiri, Factory Manager, submitted fabrics to Saeng Tham Buraram 

Temple for further religious purposes.

โรงงานนครปฐม
สนับสนุนเจลล้างมือ แอลกอฮอลท�าความสะอาดมือ ให้โรงพยาบาลและท�าความสะอาดโรงเรียน
ตวัแทนคณะกรรมการ CSR   บริษทั โทเร เท็กซ์ไทล์ (ประเทศไทย) จ�ากัด (มหาชน)  โรงงานนครปฐม  มอบเจลล้างมอืและแอลกอฮอล์ท�าความ
สะอาดมอืขนาดพกพาให้กับโรงพยาบาลส่งเสริมสุขภาพต�าบลท่าต�าหนกั อ�าเภอนครชัยศรี จังหวัดนครปฐม จากนัน้ร่วมกับเจ้าหน้าท่ีโรงพยาบาล
และอาสาสมัครสาธารณสุขประจ�าหมู่บ้าน ท�าความสะอาดโรงเรียนวัดท่าต�าหนักท่ัวทุกบริเวณก่อนโรงเรียนเปิดเทอม เพ่ือสนับสนุนกิจกรรม
การป้องกันการแพร่ระบาดของเชื้อไวรัสโควิด-19 ในต�าบลท่าต�าหนัก

Nakorn Phathom
Supporting hand sanitizing gel and pocket-size alcohol hand  
sanitizer to The hospital and cleaning the school
The representative of CSR committee, Toray Textiles (Thailand) 

Public Company Limited, Nakorn Phathom factory, submitted hand 

sanitizing gel and pocket-size alcohol hand sanitizer to Tar Tam 

Nak Sub-district Health Promoting Hospital, Nakorn Chaisri District,  

Nakorn Phathom Province. After that, CSR committee representative, 

the hospital staffs and Village Health Volunteers cleaned all areas of Tar 

Tam Nak School before semester starting for encouraging the covid-19 

pandemic protection activity in the district.
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การพัฒนาผลิตภัณฑ์ที่เป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อมอย่างยั่งยืน 

ผลิตภัณฑลดโลกร้อน (Cool Mode)
Global warming products (Cool Mode)
ในฐานะที่ บริษัท โทเร เท็กซ์ไทล์ (ประเทศไทย) จ�ากัด (มหาชน) ให้ความส�าคัญกับการด�าเนินธุรกิจด้วยความรับผิดชอบต่อสังคมมาโดยตลอด  
เราได้พัฒนาผลิตภัณฑ์ที่น�าแนวคิดเกี่ยวกับการรีไซเคิลและการประหยัดพลังงานมาใช้ท่ามกลางกระแสนิยมของการด�าเนินธุรกิจ 
พร้อมการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมอย่างยั่งยืน ปัจจุบันในประเทศต่างๆ มีปริมาณขยะพลาสติกจ�านวนมาก

ทัง้นี ้เพ่ือร่วมเป็นส่วนหนึง่ของการรณรงค์ส่ิงแวดล้อมโดยการลดขยะพลาสตกิ เราจึงประยกุต์ใช้เส้นด้ายโพลีเอสเตอร์รีไซเคิลซึง่ท�าจากพลาสตกิ 
ส�าหรับน�ามาผลิตผ้าในผลิตภัณฑ์ประเภท ‘เส้ือยูนิฟอร์ม’ เนื้อผ้ามีคุณสมบัติดูดซับเหงื่อ สัมผัสได้ถึงความเย็นสบาย ซักง่าย ไม่ต้องรีด  
ตลอดจนระบายความร้อนและระบายอากาศได้ด ีท�าให้สวมใส่แล้วรู้สึกสบายยิง่ขึน้ นอกจากนัน้ผลิตภัณฑ์ได้ผ่านการตรวจสอบว่าตรงตามเกณฑ์
การทดสอบการประหยัดพลังงานและได้รับการรับรองผลิตภัณฑ์ลดโลกร้อน (Cool Mode) โดยมีนายอากิฮิโระ มาเอคาวะ กรรมการผู้จัดการ  
เข้าร่วมพิธีรับประกาศนียบัตรในงาน “ร้อยดวงใจ ร่วมใจลดโลกร้อน” ซึ่งจัดขึ้นโดยองค์การบริหารจัดการก๊าซเรือนกระจก (อบก.) ร่วมกับ
สถาบันพัฒนาอุตสาหกรรมส่ิงทอ เรามีความภาคภูมิใจท่ีได้เป็นหนึ่งในบริษัทท่ีตระหนักถึงส่ิงแวดล้อมและผลกระทบของการเปล่ียนแปลง
สภาพภูมิอากาศอันเป็นผลมาจากภาวะโลกร้อน เราจะเดินหน้าพัฒนาผลิตภัณฑ์ที่เป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อมร่วมกับสังคมอย่างต่อเนื่อง 
เพื่อการเติบโตอย่างยั่งยืนในอนาคต

As Toray Textiles (Thailand) Public Company Limited always concerns to operate the business with social responsibility, 

we have developed products that bring up the concept of recycling and energy saving amidst the trend of sustainable and 

ecological.

According to the substantial of plastic wastes in various countries, we play a part in plastic waste reduction campaigns by 

using recycled yarn polyester which made from plastic wastes, producing fabric for ‘shirt uniform’ products. The fabric has 

its sweat absorbency, touch the feeling of cool, easy washing, non-ironing, heat ventilation as well as good breathability, 

thereby increasing comfortable wearing. Consequently, our fabric has been certified the cool mode standard by meeting 

the energy saving testing criteria which given to textile and garment for such special attributes. The certificate has been 

given to our Managing Director, Mr. Akihiro Maekawa in the ‘Roi Duang Jai, Climate Positive Action Together’ ceremony, 

held by Thailand Greenhouse Gas Management Organization (TGO) and Thailand Textile Institute. With this certificate, we 

are proud to be the one of among companies that has the awareness of environment and the impact of climate change 

resulting from global warming. We will continuously be moving forward to develop the eco-friendly products together with 

society for the future sustainable growth.

มาตรฐาน ISO9001:2015
ISO9001:2015 Standard
ด้วยนวัตกรรมและเทคโนโลยท่ีีทันสมยัของกลุ่มเครือโทเรและระดบันานาชาต ิเรามุง่มัน่สู่การเป็นผู้น�าในด้านการผลิตและการส่งออกผลิตภัณฑ์
ส่ิงทอท่ีมีคุณภาพระดับช้ันน�าของประเทศไทย ไปจ�าหน่ายท้ังตลาดภายในประเทศและต่างประเทศ เราจึงให้ความส�าคัญอย่างยิ่งในด้าน 
การควบคุมคุณภาพ โดยน�าระบบบริหารคุณภาพมาปรับใช้ในการบริหารจัดการ อาทิ ปรับปรุงประสิทธิภาพในกระบวนการผลิต ลดของเสีย 
รักษามาตรฐานและคุณภาพอย่างต่อเนื่อง พร้อมทั้งพัฒนาทักษะและความสามารถของบุคลากรอย่างสม�่าเสมอ เพื่อให้ได้สินค้าและผลิตภัณฑ ์
ท่ีดีท่ีสุด ตอบสนองต่อความต้องการ เพ่ิมระดับความพึงพอใจและบรรลุตามข้อก�าหนดของลูกค้าในการเป็นบริษัทท่ีผ่านการรับรองระบบ
มาตรฐานคุณภาพตามข้อก�าหนด 100%
With The Toray Group International Innovation and Technology, we head towards to be the top textiles manufacturer 

and exporter of the high quality products of Thailand for both domestic and overseas. In order to succeed our goals, we  

endeavor to achieve the high quality products for the market demands, customers’ terms and needs and build the highest 

level of fulfillment and satisfaction. The ISO 9001:2015 standard which we have been certified for our quality system has 

been implemented for our management and production to essentially emphasize on the quality control as production  

efficiency improvement, losses reduction, stability control including with staffs’ skills and potential development simultneously.

Sustainable development of environmentally friendly products
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โครงสร้างรายได้
Revenues Structure
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โรงงานที่ 1 
ตั้งอยู่ที่อ�าเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ 

เนื้อที่โรงงาน 102 ไร่
กระบวนการผลิต ปั่นด้ายและทอผ้าสปัน ได้แก่ ผ้าโพลีเอสเตอร์
 ผ้าโพลีเอสเตอร์ผสมฝ้าย และผ้าฝ้ายล้วน
เครื่องจักร แกนปั่นด้าย 75,456 แกน
 เครื่องทอผ้า (AJL) 379 เครื่อง
ก�าลังการผลิต ด้าย 12.9 ล้านปอนด์/ปี
 ผ้า 47.0 ล้านหลา/ปี

โรงงานที่ 2 
ตั้งอยู่ที่บางปู อ�าเภอเมือง จังหวัดสมุทรปราการ

เนื้อที่โรงงาน 104 ไร่
กระบวนการผลิต ปรับปรุงและตกแต่งผลิตภัณฑ์ เช่น ฟอก ย้อมสี 
 และตกแต่งขั้นสุดท้าย ส�าหรับผ้าสปันและผ้าฟิลาเม้นท์
เครื่องจักร เครื่องย้อมและแต่งส�าเร็จครบขบวนการผลิต
ก�าลังการผลิต ผ้าสปัน  62.4 ล้านหลา/ปี
    ผ้าฟิลาเม้นท์ 33.6 ล้านหลา/ปี

โรงงานที่ 3 
ตั้งอยู่ที่บางปู อ�าเภอเมือง จังหวัดสมุทรปราการ

เนื้อที่โรงงาน 116 ไร่
กระบวนการผลิต ปั่นด้ายและทอผ้า ส�าหรับผ้ายีนส์ ผ้าฟิลาเม้นท์
 และผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรมการผลิต
เครื่องจักร แกนปั่นด้าย 6,480 แกน
 เครื่องทอผ้าฟิลาเม้นท์ 384 เครื่อง
 เครื่องทอผ้าส�าหรับถุงลมนิรภัย 299 เครื่อง
ก�าลังการผลิต เครื่องทอผ้า
 ด้ายส�าหรับยีนส์ 4.8 ล้านปอนด์/ปี
 ผ้าฟิลาเม้นท์ 30.0 ล้านหลา/ปี
 ผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรมการผลิต 
 เส้นด้ายเคลือบ 1,140 ตัน/ปี
 ผ้าส�าหรับท�าถุงลมนิรภัย 42.0 ล้านเมตร/ปี

โรงงานนครปฐม 
ตั้งอยู่ที่อ�าเภอนครชัยศรี จังหวัดนครปฐม

เนื้อที่โรงงาน 136.9 ไร่
กระบวนการผลิต ปั่นด้าย ทอผ้า ถักผ้า ย้อมสี และตกแต่งส�าเร็จ
เครื่องจักรรวม 560 เครื่อง
ก�าลังการผลิต แผนกปั่นด้าย  11.6 ล้านปอนด์/ปี
 แผนกทอ 12.0 ล้านหลา/ปี
 แผนกถักผ้า 4.2 ล้านหลา/ปี
 แผนกย้อม 20.4 ล้านหลา/ปี

การผลิต 
Production 

บริษัทฯ มีโรงงานทั้งหมด 4 แห่ง ตั้งอยู่ที่จังหวัดสมุทรปราการ และนครปฐม โดยมีการผลิตเป็นไปตามค�าสั่งซื้อของลูกค้า ดังนี้
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Mill No. 1 

Located in Phrapradaeng, Samutprakan 

Mill’s Area 102 Rais

Production Process Spinning and weaving of spun fabric:

  polyester fabrics, poly-cotton fabrics and

  100 percent cotton fabrics

Machines Ring Spinning 75,456 spindles

 Weaving Looms (AJL) 379 sets

Production Capacity Yarn 12.9 million lbs/year

 Fabric 47.0 million yds/year

Mill No. 2 

Located in Bangpoo, Muang, Samutprakan

Mill’s Area 104 Rais

Production Process Bleaching, Dyeing and Finishing for Spun and  

 Filament Fabrics

Machines comprehensive Dyeing and Finishing machines 

Production Capacity Spun Fabrics 62.4 million yds/year

    Filament Fabrics  33.6 million yds/year

Mill No. 3 

Located in Bangpoo, Muang, Samutprakan

Mill’s Area 116 Rais

Production Process Spinning and weaving of fabrics for denim yarn,  

 filament fabrics and Industrial Material Products

Machines Ring Spinning 6,480 spindles

 WJL for Filament 384 sets

 WJL for Airbag 299 sets

Production Capacity Weaving looms

 Yarn for Denim 4.8 million lbs/year

 Filament Fabrics 30.0 million yds/year

 Industrial Material Products

 Cord 1,140 ton/year

 Fabric for Airbag 42.0 million m./year

Nakhonpathom Factory 

Located in Nakhonchaisi, Nakhonpathom 

Mill’s Area 136.9 Rais

Production Process Spinning, Weaving, Knitting, Dyeing and Finishing

Machines 560 machines

Production Capacity Spinning Dept.  11.6 million lbs/year

 Weaving Dept.  12.0 million yds/year

 Knitting Dept. 4.2 million yds/year

 Dyeing Dept. 20.4 million yds/year

The Company has total 4 factories, which are located in Samutprakan and Nakhonpathom, with made-to-order  

manufacturing as follows.
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บริษัท โทเร เท็กซ์ไทล์ (ประเทศไทย) จ�ากัด (มหาชน) เป็นบริษัทหนึ่งในกลุ่มบริษัทโทเรในประเทศไทย บริษัท โทเรอินดัสตรีส์ อิงค์  
ประเทศญี่ปุ่น เป็นบริษัทชั้นน�าของโลกในด้านการผลิตวัสดุต่างๆ ด้วยการใช้นวัตกรรมทางเคมี โดยธุรกิจแรกเริ่มของโทเรคือเส้นใยและสิ่งทอ 
การกระจายการลงทุนในธุรกิจต่างๆ ของโทเรท�าให้ปัจจุบันโทเรด�าเนินธุรกิจในหลายประเภท ประกอบด้วย ธุรกิจเส้นใยและสิ่งทอ พลาสติก
และเคมีภัณฑ์ ผลิตภัณฑ์ทางด้านไอที วัสดุคาร์บอนไฟเบอร์ ผลิตภัณฑ์ทางด้านส่ิงแวดล้อมและวิศวกรรม ตลอดจนวิทยาศาสตร์ส่ิงมีชีวิต 
ในประเทศไทย นอกจาก ทีทีที แล้ว กลุ่มบริษัทโทเรในประเทศไทยยังประกอบด้วย บริษัท โทเรอินดัสตรีส์ (ประเทศไทย) จ�ากัด (ทีทีเอช)  
บริษัท โทเร อินเตอร์เนชั่นแนล เทรดดิ้ง (ประเทศไทย) จ�ากัด (ทีไอทีเอช) บริษัท ไทยโทเรซินเทติคส์ จ�ากัด (ทีทีเอส) บริษัท คาร์บอน เมจิก 
(ประเทศไทย) จ�ากัด (ซีเอ็มทีเอช) บริษัทโทเร พลาสติก พรีซิชั่น (ประเทศไทย) จ�ากัด (ทีพีพีที) บริษัท โทเร ไฮบริด คอร์ด (ประเทศไทย) จ�ากัด 
(ทีเอชซีที) บริษัท เซลลูโลซิก ไบโอแมส เทคโนโลยี จ�ากัด (ซีบีที) และบริษัท โซดะ หน�่าเซียน อะโรมาติก (ประเทศไทย) จ�ากัด (เอสเอ็นเอ)  
โดยทีทีเอชได้ก่อตั้งขึ้นเพ่ือดูแลการบริหารงานกลุ่มบริษัทโทเรในประเทศไทย ส�าหรับบริษัทอ่ืนประกอบธุรกิจด้านเส้นใย ส่ิงทอ พลาสติก  
เทรดดิ้ง คาร์บอนไฟเบอร์ และสารปรุงแต่งกลิ่นและอาหาร

Toray Textiles (Thailand) Public Company Limited is one of the Toray Group companies in Thailand. Toray Industries, Inc. 

(Japan) is the world’s leading manufacturer of various materials produced by using chemistry innovation. Original business 

of Toray is fibers and textiles. With business diversification of Toray, presently Toray operates business in various fields 

including fibers and textiles, plastics and chemicals, IT related products, carbon fiber composite material, environment 

and engineering products, life science products. In Thailand, apart from TTT, the Toray Group companies in Thailand are 

composed of Toray Industries (Thailand) Co., Ltd. (TTH), Toray International Trading (Thailand) Co., Ltd. (TITH), Thai Toray 

Synthetics Co., Ltd. (TTS), Carbon Magic (Thailand) Co., Ltd. (CMTH), Toray Plastics Precision (Thailand) Co., Ltd. (TPPT), 

Toray Hybrid Cord (Thailand) Co., Ltd. (THCT), Cellulosic Biomass Technology Co., Ltd. (CBT) and Soda Namsiang Aromatic 

(Thailand) Co., Ltd. (SNA). TTH was established to administrate operation of the Toray Group Companies in Thailand while 

the others operate their business in the field of fiber, textile, plastic, trading, carbon fiber and food additives.

กลุ่มบริษัทโทเรในประเทศไทย  
Toray Group Companies in Thailand

เครือโทเรในประเทศไทย

บริษัท โทเรอินดัสตรีส อิงค
(ประเทศญี่ปุ่น)

Toray Industries, Inc. 
(Japan)

บริษัท โทเรอินดัสตรีส (ประเทศไทย) จ�ากัด
Toray Industries (Thailand) Co., Ltd. (TTH)

บริษัท โทเร เท็กซไทล (ประเทศไทย) จ�ากัด (มหาชน)
Toray Textiles (Thailand) Public Company Limited (TTT)

บริษัท โทเร อินเตอรเนชั่นแนล เทรดดิ้ง (ประเทศไทย) จ�ากัด
Toray International Trading (Thailand) Co., Ltd. (TITH)

บริษัท โทเร พลาสติก พรีซิชั่น (ประเทศไทย) จ�ากัด
Toray Plastics Precision (Thailand) Co., Ltd. (TPPT)

บริษัท ไทยโทเรซินเทติคส จ�ากัด
Thai Toray Synthetics Co., Ltd. (TTS)

บริษัท โทเร ไฮบริด คอรด (ประเทศไทย) จ�ากัด
Toray Hybrid Cord (Thailand) Co., Ltd. (THCT)

บริษัท คารบอน เมจิก (ประเทศไทย) จ�ากัด
Carbon Magic (Thailand) Co., Ltd. (CMTH)

บริษัท เซลลูโลซิก ไบโอแมส เทคโนโลยี จ�ากัด
Cellulosic Biomass Technology Co., Ltd. (CBT)

บริษัท โซดะ หน�่าเซียน อะโรมาติก (ประเทศไทย) จ�ากัด
Soda Namsiang Aromatic (Thailand) Co., Ltd. (SNA)

บริหาร
Management

สิ่งทอ
Textile

เทรดดิ้ง
Trading

พลาสติก
Plastic

เส้นใย
Fiber

คารบอนไฟเบอร
Carbon Fiber

ชีวมวล
Biomass

สารปรุงแต่งกลิ่นและอาหาร
Food Additives

Toray Group in Thailand
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บริษัท โทเร เท็กซ์ไทล์ (ประเทศไทย) จ�ากัด (มหาชน) เป็นบริษัทที่เกิดขึ้นจากการควบบริษัทตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจ�ากัด  
พ.ศ. 2535 และท่ีมีการแก้ไขเพ่ิมเติม ระหว่างบริษัท ลัคก้ีเท็คซ์ (ไทย) จ�ากัด (มหาชน) (LTX) และบริษัท ไทยโทเรเท็กซ์ไทล์มิลลส์ จ�ากัด 
(มหาชน) (TTTM) เมื่อวันที่ 1 กรกฎาคม 2562 

บริษัทประกอบธุรกิจผลิตและจ�าหน่ายสิ่งทอครบวงจร ตั้งแต่กระบวนการปั่นด้าย ทอผ้า ถักผ้า ย้อมผ้า ตีเกลียว และตกแต่งส�าเร็จ รวมไปถึง
การรับจ้างทอ

ธุรกิจบริษัทแบ่งได้เป็น 2 ประเภทหลัก ได้แก่
1. ธุรกิจสิ่งทอ ประกอบด้วย
 • ผ้าสปัน ได้แก่ ผ้าโพลีเอสเตอร์ ผ้าโพลีเอสเตอร์ผสมฝ้าย และผ้าฝ้ายล้วน ส�าหรับเสื้อเช้ิตสวมใส่ท�างานหรือ เส้ือเช้ิตล�าลอง  
  เครื่องแบบนักเรียน ชุดประจ�าชาติของประเทศตะวันออกกลาง
 • ผ้าทีอาร ได้แก่ ผ้าทอผลิตจากโพลีเอสเตอร์ร้อยละ 65 ผสมกับเรยอนร้อยละ 35 ใช้ส�าหรับตัดเย็บเคร่ืองแบบนักเรียน  
  เครื่องแบบพนักงาน เสื้อผ้าฤดูหนาว และชุดล�าลอง
 • ผ้าฟิลาเม้นท ได้แก่ ผ้าโพลีเอสเตอร์ล้วนส�าหรับผ้าซับใน กระเป๋า ถุงนอน เฟอร์นิเจอร์ตกแต่งภายในบ้าน และส�าหรับใช้สวมใส ่
  ภายนอก ผ้าลายสอง ผ้าซาติน และผ้าไนล่อนส�าหรับท�าเสื้อแจ็คเกตและชุดกีฬา
 • ผ้าถัก ได้แก่ ผ้าผลิตจากโพลีเอสเตอร์ผสมกับเรยอนและอะคริลิค ใช้ส�าหรับตัดเย็บชุดกีฬา เส้ือผ้าส�าหรับสถานพยาบาลและ 
  ชุดฤดูหนาว
 • เส้นด้ายส�าหรับผ้ายีนส ได้แก่ เส้นด้ายฝ้ายล้วน หรือเส้นด้ายฝ้ายผสมไลครา ส�าหรับผ้ายีนส์หรือผ้ายีนส์ยืด 
2. ธุรกิจผลิตภัณฑสิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรมการผลิต ประกอบด้วย
 • ด้ายส�าหรับเสริมความแขง็แรงของยาง ได้แก่ เส้นด้ายเสริมความแข็งแรงของวัสดทุีท่�าจากยาง เช่น ด้ายตเีกลียว ด้ายเคลือบน�า้ยา  
  ผลิตจากเส้นด้ายโพลีเอสเตอร์ที่ทนต่อความร้อนและแรงดันสูง น�าไปใช้ผลิตสายพานล�าเลียง ท่อน�้ามัน ท่อเบรค และท่อแอร์
 • ผ้าส�าหรับท�าถุงลมนิรภัย มี 2 ประเภท ได้แก่ แบบเคลือบซิลิโคน และแบบธรรมดาท่ีไม่เคลือบซิลิโคน ผลิตจากไนล่อน 
  ท่ีมีความแข็งแรงสูง ผ่านการตรวจสอบและทดสอบคุณสมบัติทางกายภาพอย่างระมัดระวังและละเอียดรอบคอบ เช่น  
  ความทนต่อแรงดึง การยืดออกได้โดยไม่ขาด การป้องกันการลามไฟ เป็นต้น เพ่ือรับประกันว่าสินค้านั้นมีความปลอดภัย 
  ต่อการน�าไปใช้งาน เนื่องจากเป็นสินค้าที่เกี่ยวเนื่องกับชีวิตคนและป้องกันการบาดเจ็บ

Toray Textiles (Thailand) Public Company Limited is the result of the Amalgamation in accordance with the Public Limited 

Company Act. B.E. 2535 (1992), as amened between Luckytex (Thailand) Public Company Limited and Thai Toray Textile 

Mills Public Company Limited on July 1, 2019.

The Company operates fully integrated textiles from spinning, weaving, knitting, dyeing, twisting and finishing as work as 

hire work of texturizing.

Business of the company is mainly divided into 2 segments as follows;

1. Textile Business is composed of

 • Spun Fabric : polyester fabrics, polyester and cotton blended fabrics, and 100 percent cotton fabrics for shirt,  

  casual  shirt, school uniform and traditional wear of the Middle East.

 • T/R Fabrics : woven fabrics, 65 percent of polyester mixed with 35 percent of rayon, used for school and  

  corporate uniforms, winter clothing and casual wear.

 • Filament Fabrics: 100 percent polyester filament fabric for lining, bag, home furnishing and outerwear, twill,  

  satin and nylon for jacket and sportswear.

 • Knitted Fabrics : mixture of polyester, rayon and acrylic, used for sportswear, clothing used for hospital and  

  winter wear.

 • Yarn for Denim : 100 percent cotton yarn or cotton/Lycra blended for Denim or Stretch Denim. 

2. Industrial Material Product (IMP) is composed of

 • Cord for rubber material reinforcement : cord for rubber reinforcement as raw cord, heat set cord and dipped  

  cord are made from high strong polyester with high heat and pressure resistance, used to produce the hose  

  for power steering, timing belt, fuel hose, brake hose and air condition hose.

 • Airbag Fabrics : the coated and the non-coated airbags are produced from high strength nylon. Quality control  

  by carefully tested the specification and physical properties such as tensile strength, elongation, flammability  

  and etc. to reassure the product safety as used concerning to human life body and protection.

การประกอบธุรกิจของบริษัท
The Business of Company
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จ�านวนหุ้น
NUMBER OF SHARES

ร้อยละ
%

รายชื่อผู้ถือหุ้นรายใหญ่
Major Shareholders’ List

รายชื่อผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัทฯ มีดังนี้ (สัดส่วนการถือหุ้น ณ วันปิดสมุดทะเบียนล่าสุด 7 มกราคม 2564)
Major shareholders’ list (as of the latest closed date of share registered book January 7

th
, 2021

บริษัท โทเรอินดัสตรีส์ อิงค์
กองมรดก นายวีระพันธุ์ ทีปสุวรรณ
บริษัท โตโยต้า ทูโช คอร์ปอเรชั่น
นางจันทิมา ทีปสุวรรณ
นายประวิทย์ จันทร์ศรีชวาลา
ร.ต.กิตติ บุญโพธิ์อภิชาติ
นายเผด็จ อาไซ
นายพิทักษ์ นพประพันธ์
นายกมลพัฒน์ ทีปสุวรรณ
ธนาคาร กรุงเทพ จ�ากัด (มหาชน)
ยอดรวม

Toray Industries, Inc.

Estate of Mr. Weeraphan Theepsuwan

Toyota Tsusho Corporation

Mrs. Chantima Theepsuwan

Mr. Pravith Chansrichavala

Mr. Kitti Boonphoapichat

Mr. Phadet Arsai

Mr. Pitak Nopprapun

Mr. Kamolphat Theepsuwan

Bangkok Bank Public Company Limited

Total

40,109,015

1,359,216

1,341,549

1,101,520

1,074,712

821,058

703,133

686,081

511,602

506,651

48,214,537

69.34

2.35

2.32

1.90

1.86

1.42

1.22

1.19

0.89

0.88

83.36

บริษัท : บริษัท ไทยโทเรซินเทติคส์ จ�ากัด 
ประเภทกิจการ : ธุรกิจเส้นใยและพลาสติก
สัดส่วนเงินลงทุน : ถือหุ้นร้อยละ 19.06

Company : Thai Toray Synthetics Company Limited

Nature of Business : Fiber and Plastic Business

Investment Portion :  Shareholding 19.06%

นิติบุคคลที่บริษัทถือหุ้นตั้งแต่ร้อยละ 10 ขึ้นไป
Juristic persons who the company holds shares more than 10%

บริษัท : บริษัท ซีเอ็มที ไดอิ้ง จ�ากัด 
ประเภทกิจการ : ย้อมสีเส้นด้าย
สัดส่วนเงินลงทุน  : ถือหุ้นร้อยละ 19

Company  : CMT Dyeing Company Limited

Nature of Business : Yarn Dyeing

Investment Portion : Shareholding 19%

นโยบายจ่ายเงินปันผลของบริษัทพิจารณาจากผลประกอบการ 
ของบริษัท โครงสร้างทางการเงิน การลงทุนในอนาคต และปัจจัย
ภายนอกอ่ืน ๆ ท่ีเกี่ยวข้อง เช่น สถานการณ์ทางเศรษฐกิจและ
อุตสาหกรรม อย่างไรก็ดี บริษัทมีความตั้งใจที่จะเพิ่มผลประกอบการ  
และจะพิจารณาจัดสรรเงินปันผลทุกปีอย่างเหมาะสม และเสนอ 
เพื่ออนุมัติโดยที่ประชุมผู้ถือหุ้น 

The dividend policy of the company will be considered from 

the operating result, financial structure, future investment and  

other external factors such as economic and industrial situation.  

However, the company intends to increase the operating result, 

consider the appropriate dividend allocation every year and  

propose the shareholders meeting for approval.

นโยบายการจ่ายเงินปันผล
Dividend Policy
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ความเสี่ยงจากผลกระทบของการแพร่ระบาดโรคโควิด-19
โรงงานของบริษัทตั้งอยู่ในเขตชุมชน ประกอบกับในปัจจุบันมีการระบาดของโรคโควิด-19 บริเวณรอบๆ บริษัทฯ จึงมีความเส่ียงด้าน 
การแพร่กระจายโรค เน่ืองจากในแต่ละโรงงานมีพนักงานท�างานเป็นจ�านวนมาก หากมีการระบาดในโรงงาน โรงงานอาจถูกส่ังปิดช่ัวคราว  
ส่งผลกระทบต่อรายได้ของบริษทัและพนกังาน ดงันัน้บริษทัฯ จึงมมีาตรการป้องกันการแพร่กระจายและส่งเสริมให้พนกังานดแูลสุขอนามยัของ
ตนมากขึ้น อาทิเช่น มีจุดให้บริการเจลแอลกอฮอล์ล้างมือในสถานที่ท�างาน การตรวจวัดอุณหภูมิร่างกายของพนักงานและบุคคลภายนอกที่มา
ติดต่อกับบริษัทฯ การส�ารวจประวัติการเดินทางไปต่างประเทศของพนักงานและครอบครัว การจัดท�าแบบสอบถามการเดินทางไปพ้ืนที่เส่ียง
ส�าหรับผู้ทีม่าตดิต่อธุระกับโรงงาน และให้ความร่วมมอืกับรัฐบาลโดยให้พนกังานลงทะเบยีนเข้ารับการฉดีวัคซนีเนือ่งจากโรงงานอยูใ่นพ้ืนท่ีสีแดง

ความเสี่ยงจากสภาวะเศรษฐกิจและการเงิน
ในปี 2563 ท่ีผ่านมา มปัีจจัยหลายอย่างทีส่่งผลให้เศรษฐกจิโลกและเศรษฐกจิภายในประเทศชะลอตวัต่อเนือ่ง อาทเิช่น สงครามการค้าระหว่าง
สหรัฐและจีนท่ียงัไม่มท่ีาทีจะคล่ีคลาย การแพร่ระบาดของโรคโควิด-19 ในหลายพ้ืนท่ี การผันผวนของค่าเงินบาท ปัญหาการว่างงานและปัญหา
หนี้ครัวเรือน

นอกจากนี้ ในต้นปี 2564 ยังเกิดการระบาดของโรคโควิด-19 รอบใหม่และการติดเชื้อแพร่กระจายในวงกว้าง ส่งผลให้การเติบโตทางเศรษฐกิจ
ของไทยหยุดชะงักอีกคร้ัง แม้ตลาดต่างประเทศเร่ิมฟื้นตัวเล็กน้อย แต่เน่ืองจากสินค้าของบริษัทเป็นสินค้าอุปโภคที่ได้รับผลกระทบโดยตรง 
จากปัญหาด้านเศรษฐกิจ บริษัทจึงมีความเสี่ยงในการไม่บรรลุเป้าหมายการเพิ่มยอดขายและผลก�าไรตามที่ตั้งเป้าหมายไว้

ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศ
เนื่องจากบริษัทฯ มีการส่งออกสินค้าไปยังต่างประเทศร้อยละ 39 และมีการซื้อวัตถุดิบจากต่างประเทศ ท�าให้บริษัทฯ มีความเส่ียง 
จากความผันผวนของค่าเงนิ ดงันัน้ บริษัทฯ จึงได้มกีารท�าสัญญาซือ้ขายเงนิตราต่างประเทศล่วงหน้าเพ่ือเป็นการลดความเส่ียงเร่ืองการขาดทุน
จากอัตราแลกเปลี่ยน

Risk from the impact of Covid-19 pandemic
Our factories are located along the community and there is the epidemic of Covid-19 around there. The company has a 

risk of disease spreading because there are many employees in each factory. If the factory is temporally closed due to the 

epidemic inside the factory, it will affect the income of the company and employees so the company has the spreading  

protection measure and encourages the employees for more hygienic taking care such as having alcohol gel in the  

workplace, measuring body temperature of employees and the third parties, surveying travelling history of employees and 

families, preparing the questionnaire about going to risk areas for the third parties and cooperating with the government to 

encourage the employees to register for vaccine injection because the factories are located in the red zone

Risk from economic and financial situation
In the past 2020, there were many factors caused the global and domestic economy to slow down such as trade war  

between USA and China which is still not relieved, the Covid-19 pandemic, fluctuation of Thai Baht, unemployment problem 

and high household debt problem.

Moreover, in the early of 2021, there was a new outbreak of Covid-19 and it is spreading widely. It makes Thai economic 

growth is slowed down again. Although the export market begins to be recovered but our products are consumer goods 

which are affected directly from the economic situation so the company has a risk of not achieving the sales target and profit.

Risk from currency exchange
The company exports the products to foreign countries in 39% and purchases raw materials from foreign countries so the 

company has a risk from currency fluctuation. Thereby, the company has entered into the forward exchange contracts for 

risk reduction of foreign exchange losses.

ปัจจัยความเสี่ยง
Risk Factors
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ภาวะอุตสาหกรรมและการแข่งขัน

ผลิตภัณฑ์ผ้าสปันทีซี
ปริมาณการขายผ้าทีซีในปี 2563 เท่ากับ 56% เมื่อเปรียบเทียบกับในปี 2562 เนื่องจากการระบาดของโรคโควิด-19และมีการแข่งขัน 
ด้านราคาและคณุภาพสินค้ากับประเทศจีน ตลาดกลุ่มชุดนกัเรียนหยดุชะงกัเนือ่งจากประเทศอังกฤษซ่ึงเป็นลูกค้าหลักส่ังปิดโรงเรียน นอกจากนี้  
ตลาดเส้ือผ้าบุรุษในแถบยุโรปชะลอตัวอย่างมาก ค�าส่ังซื้อต่างๆถูกยกเลิก สถานการณ์ตลาดค่อยๆฟื้นตัวในช่วงไตรมาสท่ีสาม และเรา 
ประสบความส�าเร็จการขายผ้าทีซีที่ผลิตจากวัสดุรีไซเคิลส�าหรับชุดนักเรียนในประเทศอังกฤษ

ส�าหรับตลาดในประเทศ ยังคงมีการแข่งขันด้านราคากับผู้ผลิตในประเทศและสินค้าจากประเทศจีน

ผลิตภัณฑ์ผ้าสปันโพลีเอสเตอร์
ปริมาณยอดขายในปี 2563 เท่ากับ 52% เมื่อเปรียบเทียบกับปี 2562 ตลาดตะวันออกกลางได้รับผลกระทบจากการระบาดของ 
โรคโควิด-19 ท�าให้ผู้บริโภคมโีอกาสใช้เส้ือผ้าส�าหรับเวลาออกจากบ้านน้อยลง ส่งผลให้โอกาสในการซือ้ผ้าประเภทนีน้้อยลงตามไปด้วยและท�าให้ 
เกิดภาวะสต๊อคสินค้าล้น ค�าส่ังซื้อส�าหรับช่วงรอมฎอนซึ่งเป็นช่วงท่ีควรมียอดขายสูงของผลิตภัณฑ์นี้ยังไม่ฟื้นตัวกลับมายังระดับก่อนเกิดโรค
ระบาดและลูกค้าบางรายประสบปัญหาด้านการเงิน ส่วนในตลาดแถบเอเซียนั้น ค�าสั่งซื้อซึ่งมีปลายทางส่งสินค้าที่ประเทศบังคลาเทศ เมียนมา 
และอินเดียน้อยลงอย่างมากจากสถานการณ์โควิดเน่ืองจากประเทศเหล่านั้นประสบปัญหาการติดเช้ือในอัตราสูง และมีการแข่งขันด้านราคา 
กับสินค้าจากประเทศจีนค่อนข้างรุนแรง

ผลิตภัณฑ์ผ้าทีอาร์
ยอดขายในปี 2563  เท่ากับ 60% เมื่อเทียบกับปีก่อนเนื่องจากสถานการณ์โควิด โดยเฉพาะการส่งออกได้รับผลกระทบอย่างมากและ 
มีการแข่งขันด้านราคาและระยะเวลาในการส่งมอบสูงจากผู้ผลิตของประเทศจีน อินเดีย และอินโดนีเซีย ในช่วงปี 2563 ตลาดในประเทศ 
ได้รับผลกระทบจากโควิดน้อยกว่าแม้ว่าจะมกีารแข่งขนัด้านราคาจากท้ังผู้ผลิตในประเทศและต่างประเทศเช่นจีนและอนิโดนเีซยี ดงันัน้จึงเน้น
การขายในประเทศเป็นหลักเพื่อฟื้นฟูยอดขายโดยขยายตลาดไปยังผ้าส�าหรับเครื่องแบบอื่นๆและหาลูกค้าใหม่ ตั้งแต่ไตรมาสแรกของปี 2564 
ตลาดในประเทศยังคงซบเซาและลูกค้าเล่ือนส่งค�าส่ังซื้อเนื่องจากสถานการณ์โรคโควิด โรงเรียนเปิดเทอมถูกเล่ือนไปเป็นกลางเดือนมิถุนายน 
นอกจากนั้น ค�าส่ังซื้อของผ้าส�าหรับชุดเคร่ืองแบบต่างๆก็ลดลงเพราะผู้บริโภคและบริษัทต่างๆต้องลดค่าใช้จ่าย เราคาดหวังว่าสถานการณ ์
จะดีขึ้นในเดือนสิงหาคม ในทางกลับกัน ยอดขายส่งออกกลับดีขึ้นเพราะสถานการณ์ในหลายประเทศฟื้นตัวเพราะได้รับการฉีดวัคซีน 

ผลิตภัณฑ์ผ้าฟิลาเม้นท์
• ผ้าทอ
 ปริมาณยอดขายของผ้าฟิลาเม้นท์ในปี 2563 ตกลงราว 51% เมื่อเปรียบเทียบกับปี2562 หรือราว 49% เมื่อเปรียบเทียบกับเป้าหมาย 
 ปี 2563  ส�าหรับผ้าฟลาเม้นท์ส�าหรับใช้เป็นผ้าชั้นนอกนั้นประสบปัญหาความต้องการตกลงมากในไตรมาสแรกและช่วงปลายไตรมาส 
 ท่ีสามจากการปรับค�าส่ังซือ้ตามฤดกูาลของลูกค้าและการควบคมุปริมาณสินค้าคงคลังจากสถานการณ์ของโลกท่ีเปล่ียนไป ส่วนผ้าซบัใน 
  ประสบปัญหายอดขายตกเช่นกันในปลายไตรมาสทีส่าม นอกจากนีวิ้ถชีีวิตของผู้บริโภคได้เปล่ียนแปลงไปในช่วงโควิด ท�าให้ความต้องการ 
 ผ้าซับในเพ่ือใช้กับเส้ือผ้าต่างๆลดน้อยลง อีกท้ังราคาขายยังคงเป็นปัจจัยส�าคัญในการรักษายอดขายให้ม่ันคงในตลาดที่มีความแน่นอน 
 เนื่องจากตลาดในประเทศเราต้องแข่งขันผู้ผลิตในไทย และตลาดประเทศที่มีคู่แข่งเช่นจีนและเวียดนาม
 
 ในช่วงต้นปี 2563 การค้าส่ิงทอของโลกได้รับผลกระทบอย่างรุนแรง ในแถบเอเซียซ่ึงเป็นหนึ่งในตลาดส่ิงทอหลักได้รับผลกระทบ 
 จากการท่ีหลายประเทศขยายระยะเวลาปิดประเทศ ท�าให้ค�าส่ังซ้ือจากต่างประเทศตกลงอย่างรวดเร็วทั้งจากแถบยุโรป สหรัฐอเมริกา 
 และญีปุ่น่ราว 70% นอกจากนี ้ระบบห่วงโซ่อุปทานยงัเกิดการสะดดุจากความไม่สมดลุของอุปสงค์จนกระทบต่ออุปทานของวัตถดุบิและ 
 ระบบขนส่ง อย่างไรก็ตามส่ิงทอทางการแพทย์และส่ิงทอท่ีผลิตจากวัสดรีุไซเคลิจะเป็นสินค้าหลักในการขบัเคล่ือนให้อุตสาหกรรมส่ิงทอ 
 เติบโตขึ้นในปีหน้า
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•  ผ้าถัก
 ตลาดผ้าถกัฟ้ืนตวัจากสถานการณ์โควิด และจากการท่ีผูบ้ริโภคเปล่ียนพฤตกิรรมการใช้ชีวิตท�าให้ยอดขายผ้าถกัเพ่ิมขึน้ แต่ในขณะเดยีวกนั 
 ราคาวัตถุดิบปรับตัวสูงขึ้นส่งผลต่อต้นทุนการผลิต ยอดขายผ้าถักที่เราผลิตเพ่ือใช้ตัดเย็บกางเกง Ultra Stretch Pants เพ่ิมขึ้น 
 ท�าให้ปริมาณการขายเท่ากับ 178% เมื่อเปรียบเทียบกับปีก่อน

ผลิตภัณฑ์เส้นด้ายเพื่อการผลิตผ้าเดนิม
ในช่วงสถานการณ์โควิด การผลิต ส่งออกและการจ�าหน่ายเส้ือผ้าแฟช่ันได้หยุดชะงักลงหลังจากหลายประเทศท่ัวโลกมีมาตรการปิดประเทศ 
ท�าให้ตลาดผ้ายนีส์ซบเซาลงอย่างมากและน�าไปสู่ข้อจ�ากดัต่างๆในการขนส่งสินค้า อย่างไรกต็าม การปิดประเทศท�าให้การค้าขายเส้ือผ้าออนไลน์
ได้รับความนิยมมากขึ้น

ยอดขายเส้นด้ายเพ่ือการผลิตผ้าเดนิมได้รับผลกระทบจากสถานการณ์โควิดอย่างมากเนื่องจากมีผลให้ยอดขายของผู้ผลิตผ้ายีนส์ตกลง 
อย่างรวดเร็ว ดังนั้นในปี 2563 ยอดขายลดลงเหลือเพียง 26% เมื่อเทียบกับปีก่อนหรือเท่ากับ 27% เมื่อเทียบกับเป้าหมาย ในปี 2563  
ยอดขายเส้นด้ายเพือ่การผลติผ้าเดนมิมยีอดขายเท่ากบั 74% ของเป้าหมายในเดอืนกนัยายนเท่านัน้ ส่วนในเดอืนอืน่ๆยอดขายตกลงอย่างมาก
และค�าสั่งซื้อไม่แน่นอนท�าให้ยากต่อการบริหารจัดการการผลิต การบริหารก�าลังคนและปริมาณวัตถุดิบคงคลัง

ผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรมการผลิต
สถานการณ์โควิดได้ส่งผลกระทบมากมายต่อหลายอุตสาหกรรมรวมท้ังอุตสาหกรรมยานยนต์ โดยอุตสาหกรรมยานยนต์ต้องหยุดการผลิตลง
ชั่วคราวอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ นอกจากนี้ ยังเกิดภาวะขาดแคลนเซมิคอนดักเตอร์ เศรษฐกิจตกต�่าทั่วโลก การขาดแคลนวัตถุดิบและปัญหาด้าน
ระบบโลจิสติก เป็นเหตุให้อุตสาหกรรมยายนต์ซบเซาลง ผู้ผลิตรถยนต์บางรายลดการผลิตหรือปิดโรงงาน

• ผ้าส�าหรับท�าถุงลมนิรภัย
 ในปี 2563 หลายประเทศรวมท้ังประเทศไทยประสบปัญหาการแพร่ระบาดของโรคโควิด-19 ท�าให้หลายโรงงานรวมท้ังโรงงาน 
 ด้านอุตสาหกรรมยานยนต์ปิดตัวลงและมีการท�างานที่บ้าน ยอดขายของผ้าส�าหรับผลิตถุงลมนิรภัยตกลงอย่างมากในไตรมาสแรกและ 
 ไตรมาสท่ีสอง อย่างไรก็ตาม แม้ว่ายอดขายของผ้าส�าหรับผลิตถุงลมนิรภัยดีขึ้นในไตรมาสที่สามและไตรมาสท่ีส่ีหลังจากสถานการณ ์
 โควิดคลี่คลายลงแต่ยอดขายก็ไม่สามารถบรรลุเป้าหมายได้

• ด้ายส�าหรับเสริมความแข็งแรงของยาง
 สถานการณ์ของด้ายส�าหรับเสริมความแข็งแรงของยางมีลักษณะเหมือนผ้าส�าหรับผลิตถุงลมนิรภัย ยอดขายในคร่ึงปีแรกของปี 2563  
 ตกลงเพราะสถานการณ์โควิดแต่ดีขึ้นในครึ่งปีหลังเนื่องจากลูกค้ากลับมาเปิดการผลิตได้อีกครั้งหนึ่ง
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Spun TC Products
Sales quantity of FY2020 was 56% compared to FY2019 due to Covid-19 pandemic and price-quality competition with 

products from China. School uniform market of England, our main market, was interrupted because the government  

commanded to close schools. Moreover, men’s wear market in Europe slowed down and many orders were canceled. The 

market situation was recovered slightly in Q3/2020, and we succeeded in acquiring a new program of TC recycled items 

for school uniform in England.

For domestic market, it still had price competition with local manufacturers and products from China.

Spun Polyester Products
Sales quantity of FY2020 was 52% compared to FY2019. For the Middle East market, the effects of Covid-19 pandemic 

have reduced consumer chances of wearing Thobe due to the refrain from going out and they lost their new purchasing 

opportunities. The market became over stock. Demand for Ramadan, which has traditionally been at the peak of sales of 

this material, has not returned to its pre-COVID scale and some customers faced financial problem. In Asia market, orders, 

whose final destinations are in Bangladesh, Myanmar and India, reduced so much due to Covid-19 pandemic because there 

was serious infection in these countries and quite high price competition with products from China.

Spun TR Products
Total sale of FY2020 was 60%, comparing to FY2019 due to Covid-19 pandemic. Main export sale was highly impacted 

and the price and delivery competition with China, India and Indonesia was high. Domestic market has less impact so we 

tried to emphasize on domestic market for recovering sale by expanding the other uniform markets and new customers.

In Q1/ 2021, domestic market still slowed down and orders were postponed due to Covid-19 situation. School semester 

starting was postponed to the middle of June. Other uniform orders were also reduced due to consumers and companies 

had to reduce their expenses. The situation is estimated to be recovered after August. In the other hand, export market is 

getting better in many countries due to vaccination. 

Filament Products
• Woven fabrics
 Overall Filament sales quantity in FY2020 dropped 51% against FY2019 actual and 49% against FY2020 budget.  

 Outer business faced most least demand in Q1/2020 and again in late Q3 period result from order adjustment of  

 customers’ seasonal program and whole year stock inventory control adapted to global changing situation. Lining  

 business also faced most least shipment in late Q3 period and demand for Lining fabric dramatically dropped from  

 clothing matched with changes of lifestyle during Covid situation. Price is one of major factor to maintain certain sales  

 turnover in certain market area because we have to compete with both of local manufacturers for our domestic market  

 and China and Vietnam for export market. 

 The global textile trade collapsed during the first half of FY2020. Asia, which is one of the largest textile market in the  

 world, has suffered from the prolonged lockdowns and restrictions in many countries along with sudden drop from  

 international demand for textile products in EU, USA and Japan by around 70%. The industry also suffered several  

 supply chain disruptions due to unbalance of demand against supply of raw materials and logistic transactions in  

 the market. The emergence of medical textile and the increasing demand of recycle textiles as eco-clothes will be key  

 driven the growth of the global textile industries in the coming year.

Industry and Competition
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•  Knit fabrics
 The market was gradually recovered from Covid-19 pandemic and there was positive effect that the knitted fabric  

 sales increased in the outerwear by the lifestyle change of consumers. In the other hand, the raw materials price  

 increased from last year and impacted our cost.  

 Sales of Ultra Stretch Pants was strongly increased so our sale quantity is 178% when comparing with the previous  

 year.

Yarn for Denim Products
According to the covid-19 pandemic, production, export and fashion apparel retailing were interrupted after many countries 

had lockdown measures. It made the denim market declined and had various restrictions of shipping. However, the lockdown 

had worked positively for the apparel industry and brands have benefited mostly the online channels.

Denim yarn sales got a big impact from sharply dropped demand for jeans fabric manufacturers. The result in FY2020 

sales was only 26% comparing with FY2019 actual and 27% against the FY2020 budget. Along the year 2020, denim yarn 

sales went up to 74% of the budget only in September. For the others, we faced tough situation from very less demand and 

uncertain yarn orders which led to difficult capacity management, manpower allocation and raw material inventory control.

Industrial Material Products
Covid-19 pandemic made a big impact to many industries including automotive industry which inevitably had to temporarily  

stop production. In addition, semiconductor shortage, global economic decline, raw material shortages and logistics  

problem were the reason of the automotive industry to stagnate. Some of car manufacturers reduced the production or 

closed their factories.

• Fabrics for airbag
 FY2020 is the year that many countries around the world, including Thailand, faced a severe Covid-19 outbreak.  

 Many industries including the automotive industry have been shut down and work at home. As a result, airbag sales  

 fell significantly during the first and second quarter of the fiscal year. Although, sales seem to be continuously improved  

 in the third and fourth quarters after the Covid situation resolved but it was unable to recover the target.

• Cord for rubber reinforcement
 The situation of cord was similar of fabrics for airbag. Sales volumes in the first half of FY2020 decreased due to Covid  

 pandemic but got better in the second half year because the customers could run their production again.
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การดูแลกำากับกิจการที่ดี

บริษัทตระหนักถึงความส�าคัญของการก�ากับดูแลกิจการที่ดี ซึ่งเป็นปัจจัยในการเสริมสร้างองค์กรให้มีประสิทธิภาพ จึงได้มุ ่งส่งเสริม 
ให้มีการด�าเนินการเป็นไปตามหลักการดังกล่าว อันได้แก่ สิทธิของผู้ถือหุ้น การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน บทบาทของผู้มีส่วนได้เสีย  
การเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส และความรับผิดชอบของคณะกรรมการ 

ท้ังนีค้ณะกรรมการบริษทั ผู้บริหารและพนกังานทุกคน ได้มแีนวปฏิบตัท่ีิสอดคล้องกับหลักการก�ากับดแูลกิจการท่ีด ี2560 รวมท้ังเหมาะสมกบั
สภาพแวดล้อมและสภาพการณ์ของบริษัท ดังนี้

• หลักปฎบิตัทิี ่1 ตระหนักถงึบทบาท และความรบัผิดชอบของคณะกรรมการในฐานะผู้น�าองคกรทีส่ร้างคณุค่าให้แก่กจิการอย่างย่ังยนื
 คณะกรรมการฯ เข้าใจบทบาทและตระหนักถึงความรับผิดชอบในฐานะผู้น�าที่ต้องก�ากับดูแลให้องค์กรมีการบริหารจัดการที่ดี  
 มีผลประกอบการที่ดี เป็นประโยชน์ต่อสังคม ลดผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม 

 คณะกรรมการฯ มหีน้าทีด่แูลให้กรรมการและผู้บริหารทกุคนปฏิบตัหน้าทีด้่วยความรับผิดชอบ ระมดัระวัง และซือ่สัตย์สุจริต รวมทัง้ดแูล 
 ให้การด�าเนินการเป็นไปตามกฎหมาย ข้อบังคับ และมติที่ประชุมผู้ถือหุ้น

 นอกจากนี้ คณะกรรมการฯ ยังเข้าใจถึงขอบเขต หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการอย่างชัดเจน

• หลักปฎิบัติที่ 2 ก�าหนดวัตถุประสงค และเป้าหมายหลักของกิจการที่เป็นไปเพื่อความยั่งยืน
 คณะกรรมการฯ ได้พิจารณาก�าหนดวัตถุประสงค์และเป้าหมายหลักของบริษัทฯ ให้สอดคล้องกับการสร้างคุณค่าให้แก่กิจการ ลูกค้า  
 ผู้มีส่วนได้เสีย และสังคม โดยมีการน�านวัตกรรม และเทคโนโลยีมาใช้อย่างเหมาะสม ปลอดภัย

• หลักปฎิบัติที่ 3 เสริมสร้างคณะกรรการที่มีประสิทธิผล
 คณะกรรมการได้คัดเลือกบุคคลที่เหมาะสมเป็นประธานกรรมการ มีกระบวนการการสรรหา และคัดเลือกกรรมการอย่างโปร่งใส และ 
 ชัดเจนเพื่อให้ได้กรรมการที่มีคุณสมบัติสอดคล้องกับข้อก�าหนด 

 คณะกรรมการได้เสนอค่าตอบแทนของคณะกรรมการชุดย่อยที่เหมาะสม และสอดคล้องกับความรับผิดชอบให้ผู้ถือหุ้นพิจารณาอนุมัติ 

 คณะกรรมการได้ดูแลให้กรรมการแต่ละคนมีความรู้ ความเข้าใจเก่ียวกับบทบาท หน้าที่ ลักษณะการประกอบธุรกิจ และกฏหมาย 
 ทีเ่ก่ียวข้องกับการประกอบธุรกิจ สนบัสนุนให้กรรมการทุกคนได้รับการส่งเสริมทักษะและความรู้ส�าหรับการเป็นกรรมการอย่างสม�า่เสมอ  
 โดยมนีโยบายในการส่งเสริมให้ได้เข้ารับการอบรมในหลักสูตรต่างๆ ท่ีเก่ียวข้องกับบทบาทหน้าท่ีท่ีได้รับมอบหมายท้ังในฐานะกรรมการ 
 และกรรมการตรวจสอบ โดยเฉพาะอย่างยิ่งกรรมการตรวจสอบ ได้ผ่านการฝึกอบรมหลักสูตรการสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการ 
 บริษทัไทย (IOD) เช่น หลักสูตร Director Accreditation Program (DAP) หลักสูตร Advanced Audit Committee Program (AACP)

 คณะกรรมการได้ดูแลให้มั่นใจว่าการด�าเนินการของคณะกรรมการเป็นไปด้วยความเรียบร้อย สามารถเข้าถึงข้อมูลที่จ�าเป็น และ 
 มีเลขานุการบริษัทที่มีความรู้และประสบการณ์ที่จ�าเป็นและเหมาะสมต่อการสนับสนุนการด�าเนินงานของคณะกรรมการ

• หลักปฎิบัติที่ 4 สรรหา และพัฒนาผู้บริหารระดับสูงและการบริหารบุคลากร
 คณะกรรมการมั่นใจว่ามีการสรรหา และพัฒนากรรมการผู้จัดการใหญ่และผู้บริหารระดับสูงให้มีความรู้ ทักษะ ประสบการณ์ และ 
 คุณลักษณะที่จ�าเป็นต่อการด�าเนินกิจการให้บรรลุเป้าหมาย  คณะกรรมการเข้าใจโครงสร้างและความสัมพันธ์ของผู้ถือหุ้น 
 ที่อาจมีผลกระทบต่อการบริหาร และการด�าเนินงานของกิจการ 

• หลักปฎิบัติที่ 5 ส่งเสริมนวัตกรรม และการประกอบธุรกิจอย่างมีความรับผิดชอบ
 คณะกรรมการได้ให้ความส�าคญั และสนบัสนนุการสร้างนวัตกรรมท่ีก่อให้เกิดมลูค่าแก่ธุรกิจควบคูไ่ปกบัการสร้างคณุประโยชน์ต่อลูกค้า 
 และผู้เกี่ยวข้อง และมีความรับผิดชอบต่อสังคม ดูแลให้ฝ่ายจัดการได้บริหารทรัพยากรอย่างมีประสิทธิภาพ รวมท้ังดูแล 
 ให้มีการน�าเทคโนโลยีสารสนเทศมาใช้ในการเพิ่มโอกาสทางธุรกิจและพัฒนาการด�าเนินงาน เพื่อให้กิจการบรรลุเป้าหมาย

• หลักปฎิบัติที่ 6 ดูแลให้มีระบบการบริหารความเสี่ยง และการควบคุมภายในที่เหมาะสม
 คณะกรรมการมั่นใจว่า บริษัทมีระบบการบริหารความเสี่ยงและการควบคุมภายในที่มีประสิทธิภาพ เป็นไปตามกฎหมายและมาตรฐาน 
 ท่ีเกีย่วข้อง มกีารจัดต้ังคณะการตรวจสอบทีส่ามารถปฎิบตัหิน้าทีไ่ด้อย่างมปีระสิทธิภาพ และอิสระ ตดิตามดแูล และจัดการความขดัแย้ง 
 ของผลประโยชน์ที่อาจเกิดขึ้นได้ระหว่างบริษัทกับฝ่ายจัดการ คณะกรรมการ หรือผู้ถือหุ้น มีการป้องกันการใช้ประโยชน์อันมิควร 
 ในทรัพย์สิน ข้อมูล และโอกาสของบริษัท และการท�าธุรกรรมที่ไม่เหมาะสม นอกจากนี้ บริษัทได้ก�าหนดให้มีแนวทาง
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• หลักปฎิบัติที่ 7 รักษาความน่าเชื่อถือทางการเงิน และการเปิดเผยข้อมูล ข้อบังคับเร่ืองการต่อต้านการทุจริต และแนวทาง 
 การแจ้งบาะแสการกระท�าผิดที่ชัดเจน
 คณะกรรมการได้ดูแลให้มีการจัดท�ารายงานทางการเงินและการเปิดเผยข้อมูลส�าคัญต่างๆ อย่างถูกต้อง เพียงพอ ทันเวลา เป็นไปตาม 
 กฎหมายและมาตรฐานต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง นอกจากนี้ คณะกรรมการได้ติดตามสภาพคล่องทางการเงินและความสามารถในการช�าระหนี้ 
 ของบริษัทอย่างสม�่าเสมอ

• หลักปฎิบัติที่ 8 สนับสนุนการมีส่วนร่วม และการสื่อสารกับผู้ถือหุ้น
 คณะกรรมการได้ดูแล และมั่นใจว่า ผู้ถือหุ้นมีส่วนร่วมในการตัดสินใจในเรื่องส�าคัญของบริษัท ไม่กระท�าการใดๆ อันเป็นการละเมิดหรือ 
 ริดรอนสิทธิ และด�าเนินการให้เป็นไปตามท่ีกฎหมายก�าหนดไว้เก่ียวกับสิทธิพ้ืนฐานต่างๆ ของผู้ถือหุ้น เช่น สิทธิในการซ้ือ ขาย โอน 
 หลักทรัพย์ท่ีตนถืออยู่ สิทธิในการเข้าร่วมประชุมผู้ถือหุ้นหรือมอบฉันทะให้ผู้อ่ืนเข้าร่วมประชุมแทน สิทธิในการออกเสียงลงคะแนน   
 เป็นต้น

 นอกจากน้ี คณะกรรมการได้ดูแลให้มีการด�าเนินการประชุมของผู้ถือหุ้นเป็นไปอย่างเรียบร้อย และโปร่งใส ผู้ถือหุ้นสามารถใช้สิทธิ 
 ของตนได้ อีกทั้งยังดูแลให้มีการเปิดเผยมติที่ประชุม และการจัดท�ารายงานการประชุมผู้ถือหุ้นอย่างถูกต้อง และครบถ้วน

 ก่อนการประชุมผู้ถอืหุ้น  บริษทัจะจัดส่งหนงัสือเชิญประชุมระบ ุวัน เวลา สถานที ่วาระการประชุมตลอดจนข้อมลูส�าคญัอ่ืนๆ ทีเ่ก่ียวข้อง 
 อย่างครบถ้วนถูกต้องให้แก่ผู้ถือหุ้นล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 7 วัน  เพื่อเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นมีเวลาศึกษาข้อมูล อีกทั้งจัดเตรียมสถานที่ และ 
 ห้องประชุมอย่างเหมาะสม รองรับจ�านวนผู้เข้าร่วมประชุมได้อย่างเพียงพอ 

 ในการประชุมผู้ถือหุ้น บริษัทฯ ได้น�าการลงทะเบียนด้วยระบบบาร์โค้ดมาใช้ ซึ่งประธานในที่ประชุมจะแจ้งให้ที่ประชุมทราบถึง 
 วิธีการปฎิบัติในการออกเสียงลงคะแนนในแต่ละวาระการประชุม และเมื่อจบวาระจะมีการแจ้งผลการลงคะแนนให้ท่ีประชุมรับทราบ  
 อีกท้ังยงัเปิดโอกาส และให้เวลาแก่ผู้ถอืหุ้นทกุคนอย่างเท่าเทยีมกนั ในการตรวจสอบการด�าเนนิงานของบริษัท สอบถาม แสดงความเห็น  
 ตลอดจนมข้ีอเสนอแนะต่างๆ โดยคณะกรรมการบริษัทจะเข้าร่วมประชุม และตอบข้อซักถามให้ผู้ถอืหุ้นได้รับทราบ  ภายหลังการประชุม   
 บริษัทจะมีการเปิดเผยมติของที่ประชุมรวมถึงรายงานการประชุม ภายใน 14 วันหลังจากการประชุมเสร็จสิ้น

จริยธรรมองค์กร
กลุ่มบริษัทโทเรประเทศไทยได้ก�าหนดบรรทัดฐานจริยธรรมองค์กรและการปฏิบัติตามกฎข้อบังคับไว้และจัดท�าเป็นคู่มือแจกจ่ายพนักงาน 
ทุกระดับชั้นดังมีรายละเอียดดังต่อไปนี้

ปรัชญา
องคกร

พันธกิจองคกร

แนวทางการปฏิบัติองคกร

จรรยาบรรณธุรกิจ - จริยธรรมองคกร
และการปฏิบัติตามกฎข้อบังคับ

ปรัชญา
การบริหาร

แนวทาง
การปฏิบัติองคกร
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แนวทางปฏิบัติองค์กร
ให้ความส�าคัญสูงสุดในเร่ืองความปลอดภัย การป้องกันอุบัติภัย และการอนุรักษ์ส่ิงแวดล้อม  
สร้างความมั่นใจในมาตรการความปลอดภัยและสุขภาพของพนักงาน ลูกค้า และชุมชนท้องถิ่น 
ร่วมส่งเสริมการอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมด้วยความกระตือรือร้น

ความปลอดภัยและสิ่งแวดล้อม 

ให้ได้มาซ่ึงความเช่ือใจและท�าให้ตรงกับความคาดหวังจากสังคมโดยกระท�าอย่างเป็นธรรม  
พร้อมการรักษามาตรฐานจริยธรรมที่สูงและส�านึกรับผิดชอบท่ีแน่วแน่ คงไว้ซึ่งความโปร่งใส 
ในการบริหารจัดการ

จริยธรรมและความเป็นธรรม 

ให้คุณค่าใหม่และทางออกแก่ลูกค้าและพัฒนาอย่างยั่งยืนไปด้วยกันมุ่งเน้นลูกค้า 

สร้างสรรค์สิ่งใหม่ผ่านทุกกิจกรรมองค์กรอย่างต่อเนื่อง เพื่อมุ่งสู่วิวัฒนาการและการเติบโตนวัตกรรม 

เพ่ิมพูนความสามารถและความคิดริเร่ิมในการท�างาน สร้างความแข็งแกร่งในรากฐานกิจกรรม
ขององค์กรผ่านการเรียนรู้จากเร่ืองต่างๆ อย่างต่อเนือ่ง สร้างความพยายามในการผลักดนัตนเอง
อยู่เสมอ

งานและการริเริ่ม 

ด�าเนินการแข่งขันด้วยมาตรฐานคุณภาพสูงระดับโลกและการบริหารต้นทุน ท�าให้เติบโตและ
ขยายตลาดไปทั่วโลก

การแข่งขันระดับโลก 

พัฒนาความร่วมมือในระดับโลกผ่านการเช่ือมสายสัมพันธ์ภายในองค์กรท่ีเป็นหนึ่งเดียว และ 
สร้างพันธมิตรด้านกลยุทธ์กับองค์กรภายนอก

ความร่วมมือระดับโลก 

จัดสภาพแวดล้อมท่ีท�าให้พนักงานค้นพบคุณค่าในการท�างานของตนเองและสร้างความสัมพันธ์
ที่ดีระหว่างพนักงานและองค์กร

ความส�าคัญด้านทรัพยากรบุคคล  

จรรยาบรรณธุรกิจ
จริยธรรมองค์กรและการปฏิบัติตามกฎข้อบังคับ
หลักปฏิบัติ 8 ข้อ
1. การท�าสาธารณประโยชนเพื่อสังคม
 มุง่สู่บริษทัท่ีเป็นผู้สร้างคณุค่าใหม่ (New Value Creator) น�าเสนอสินค้าและบริการท่ีไว้วางใจได้ เพ่ือตอบสนองความพึงพอใจของลูกค้า

2.  การสื่อสารกับสังคม
 สนับสนุนให้เกิดการสื่อสารกับลูกค้า ผู้ถือหุ้น ชุมชนท้องถิ่นต่างๆ รวมไปถึงบุคคล และองค์กรอื่นโดยรอบ และเปิดเผยข้อมูลของบริษัท 
 อย่างเหมาะสมด้วยความเป็นธรรมและตรงไปตรงมา

3. ปฏิบัติตนเป็นพลเมืององคกรที่ดี
 ในฐานะเป็นพลเมืององค์กรที่ดีเราจะปฏิบัติตามกฎหมาย เคารพสิทธิส่วนบุคคล และเข้าร่วมกิจกรรมสาธารณประโยชน์เพื่อสังคม

4.  มีบทบาทในการรักษาสิ่งแวดล้อมโลก
 บทบาทในการรักษาส่ิงแวดล้อมโลกเป็นเร่ืองส�าคัญในการบริหาร มุ่งมั่นที่จะอยู่ร่วมกับส่ิงแวดล้อมอย่างสันติด้วยการท�ากิจกรรมต่างๆ  
 ขององค์กรอย่างเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อม เช่น รณรงค์การประหยัดพลังงาน การลดอากาศเสียและของเสียสู่ภายนอกและการน�าวัสดุ 
 มาใช้ใหม่ (Recycle)

5. ด�าเนินกิจกรรมองคกรโดยถือความยุติธรรมและความไว้วางใจเป็นอันดับแรก
 เราจะประกอบธุรกิจการค้าอย่างถกูต้องเหมาะสม ภายใต้กลไกตลาดเสรีทีเ่ป็นธรรมและโปร่งใส มจีริยธรรมองค์กรและการปฏิบตัติามกฎ 
 ข้อบงัคบัเป็นแนวทางในการปฏิบตัหิน้าทีใ่นแต่ละวันด้วยความรับผิดชอบและส�านกึทีด่ใีนฐานะสมาชิกของกลุ่มโทเรและพลเมอืงทีด่ขีอง 
 สังคม กลุ่มโทเรให้ความส�าคัญกับจริยธรรมองค์กรและการปฏิบัติตามกฎข้อบังคับในระดับเดียวกันกับเรื่องความปลอดภัย การป้องกัน 
 อุบตัเิหต ุและการรักษาส่ิงแวดล้อม การยดึมัน่ในพ้ืนฐาน มุง่หมายเพ่ือส่ิงทีค่วรเป็น ท�าในส่ิงทีค่วรท�าและด�าเนนิการด้วยจริยธรรมองค์กร 
 และการปฏิบัติตามกฎข้อบังคับ ซึ่งจะน�าไปสู่การได้รับความไว้วางใจจากสังคมในฐานะหุ้นส่วนของสังคม
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6. ปฏิบัติตามกฎหมายของแต่ละประเทศ
 เราจะต้องปฏิบัติตามกฎหมายและกฎระเบียบของท้องถิ่น มีจิตส�านึกในตัวเองเร่ืองการปฏิบัติและการประกอบกิจการที่มีจริยธรรม  
 นอกจากนี้ยังด�าเนินกิจกรรมองค์กรที่เคารพประเพณี วัฒนธรรมท้องถิ่น และท�าสาธารณประโยชน์เพื่อพัฒนาสังคมท้องถิ่นนั้นๆ

7. สร้างแรงจูงใจในองคกรเพื่อให้พนักงานแสดงศักยภาพอย่างเต็มที่
 สร้างบรรยากาศในองค์กรเพื่อจูงใจให้พนักงานมีความกระตือรือร้นที่จะแสดงความสามารถอย่างเต็มที่ รวมทั้งเสริมความคิดสร้างสรรค์  
 ความสามารถเฉพาะทางของพนักงานแต่ละคนให้โดดเด่นถึงขีดสุด ในขณะเดียวกันก็เคารพสิทธิส่วนบุคคล ลักษณะนิสัย บุคลิกภาพ  
 ของพนักงานแต่ละคน

8. ไม่ปฏิสัมพันธกับผู้ที่ต่อต้านสังคม
 ไม่ปฏิสัมพันธ์กับผู้ที่ต่อต้านสังคม ซึ่งอาจคุกคามความสงบเรียบร้อยและความมั่นคงของสังคม

ความสัมพันธ์กับบริษัทคู่ค้า
1. น�าเสนอสินค้าและบริการที่ยอดเยี่ยมและปลอดภัย
 ปรับปรุงประสิทธิภาพด้านเทคนิคการผลิต พัฒนาผลิตภัณฑ์ใหม่ๆ ปรับปรุงคุณภาพสินค้าและบริการให้ยอดเยี่ยมและปลอดภัย
 • ติดตามแนวโน้มตลาดและทราบถึงความต้องการของลูกค้า ในการผลิตสินค้าจะต้องปฏิบัติตามกฎที่เก่ียวกับความปลอดภัย 
  ค�านึงถึงความปลอดภัยของผลิตภัณฑ์ในทุกขั้นตอนการผลิต ตั้งแต่การออกแบบ การจ�าหน่าย รวมถึงการน�าไปใช้ และการก�าจัด
 • หากไม่มีกฎหมายก�าหนด จะต้องก�าหนดมาตรฐานความปลอดภัยของสินค้าขึ้นเอง ปฏิบัติตามและตรวจสอบความปลอดภัย 
  ของสินค้า
 • จัดท�าคู่มือการใช้งานที่เข้าใจง่าย แสดงข้อมูลให้ใช้ผลิตภัณฑ์ได้อย่างถูกต้อง
 • กรณีพบข้อบกพร่องของสินค้า ต้องรีบแก้ไขไม่ให้ความเสียหายขยายวงกว้าง เช่น แจ้งข้อบกพร่องของสินค้า หากจ�าเป็น  
  ให้เรียกสินค้าคืน
 • เก็บข้อมูล บันทึกสาเหตุของปัญหาที่เคยเกิด ให้ข้อมูลผู้ที่เกี่ยวข้องเพื่อป้องกันไม่ให้เกิดปัญหาซ�้าเดิมอีก

2. การรักษาความสัมพันธอันดีกับบริษัทคู่ค้าและบริษัทที่เกี่ยวข้อง
 ตัวแทนจ�าหน่าย
 • ห้ามการซื้อขายที่ไม่เป็นธรรม
 • การจัดเลี้ยงและให้สิ่งของต้องอยู่ในขอบเขตความเหมาะสมของสังคม
 • การให้ผลประโยชน์ เช่น ส่วนลด ค่านายหน้า ต้องเป็นไปตามระเบียบ

 บริษัทที่เกี่ยวข้องและบริษัทคู่ค้า
 • เงื่อนไขการค้าต้องไม่ต่างจากที่ท�ากับบุคคลที่สาม ท�าธุรกรรมโปร่งใส เป็นธรรม
 • การจัดเลี้ยงและการให้สิ่งของตอบแทน ต้องอยู่ในขอบเขตความเหมาะสมของสังคม

 ผู้เสนอขายสินค้า (ซัพพลายเออร์)
 • เลือกผู้เสนอขายสินค้าด้วยหลักเกณฑ์ ที่สมเหตุสมผล ยุติธรรม
 • การจัดเลี้ยงและการรับของต้องอยู่ในขอบเขตความเหมาะสมของสังคมและต้องรายงานให้ผู้บังคับบัญชาทราบ

 ราชการ และหน่วยงานรัฐบาล
 ไม่เสนอผลประโยชน์ทีไ่ม่เหมาะสมเพ่ือหวังผลจากการปฏิบตัหิน้าท่ีในการท่ีจะได้รับผลประโยชน์ท่ีทุจริต หรือข้อได้เปรียบในการท�าธุรกจิ

3. รักษาและส่งเสริมการแข่งขันเสรีและเป็นธรรม
 ปฏิบตัติามกฎหมายการต่อต้านการผูกขาด การต่อต้านการตดิสินบน ไม่สนบัสนนุการใช้อ�านาจต่อรองท่ีไม่เป็นธรรม ห้ามน�าเสนอข้อมลู 
 ที่หลอกลวงและเกินจริง ไม่เสนอผลประโยชน์อื่นใดที่เกินกว่าเงื่อนไขการค้าปกติเพื่อจูงใจให้ซื้อสินค้า

4. การปกป้องสิทธิทรัพยสินทางปัญญา
 ปกป้องสิทธิทรัพย์สินทางปัญญาของบริษัท ไม่ละเมิดสิทธิทรัพย์สินทางปัญญาของบริษัทอื่น รักษาความลับทางการค้าของบริษัท และ 
 ไม่น�าข้อมูลบริษัทไปใช้ในวัตถุประสงค์อ่ืน ต้องพิจารณาแยกแยะให้ชัดว่าข้อมูลใดเป็นความลับทางการค้า (หากสงสัยให้ปรึกษา 
 ผู้บังคับบัญชา) อีกทั้งต้องรักษาความลับทางการค้าของบริษัทอื่นเสมือนกับรักษาความลับทางการค้าของบริษัทเอง
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ความสัมพันธ์กับสังคม
1. ปฏิบัติตามกฎหมายในฐานะสมาชิกหนึ่งของสังคม
 • ปฏิบตัติามกฎหมายเกีย่วกบัการแลกเปล่ียนเงนิตราต่างประเทศและการค้าระหว่างประเทศ มไีหวพริบทันต่อสถานการณ์เคล่ือนไหว 
  ของนานาชาติ
 • ปฏิบตัติามกฎควบคมุการส่งออก : สินค้าและเทคโนโลยทีีส่่งออกจะต้องไม่ถกูน�าไปใช้ในการพัฒนาหรือผลิตอาวุธหรือยทุโธปกรณ์
 • ปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยการแลกเปล่ียน และตราสารทางการเงิน : ห้ามพนักงานใช้ข้อมูลภายในเพ่ือการซื้อขายหุ้น 
  เพื่อเอื้อประโยชน์ส่วนตน
 • ปฏิบัติตามกฎระเบียบการใช้จ่ายเงินเพ่ือกิจกรรมทางการเมือง เพ่ือให้แน่ใจว่าการด�าเนินกิจกรรมทางการเมือง (หากมี)  
  เป็นไปอย่างเหมาะสมและเป็นธรรม
 • ปฏิบัติตามกฎหมายคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล

2. เคารพสิทธิมนุษยชนของผู้ที่เกี่ยวข้อง
 เคารพสิทธิมนุษยชน ก�าจัดการเลือกปฏิบัติ และปรับปรุงส่ิงแวดล้อมในสถานท่ีท�างาน ห้ามใช้แรงงานโดยการฝืนใจแรงงานทาส  
 แรงงานเด็กและแรงงานค่าจ้างต�่าอย่างไม่เป็นธรรม

3. หลักการเปิดเผยข้อมูล
 เปิดเผยข้อมลูทีถ่กูต้อง เปิดเผยได้ ตรงประเดน็ตามกฎหมาย ตามก�าหนดเวลาอย่างเป็นธรรมและเหมาะสม ยกเว้นข้อมลูท่ีเป็นความลับ 
 ของบริษัทหรือมีข้อตกลงหรือสัญญาห้ามเปิดเผย

4. ร่วมรักษาสภาพแวดล้อมและสิ่งแวดล้อมโลก
 ท�าทุกทางเพ่ือลดผลกระทบต่อส่ิงแวดล้อมที่มาจากการประกอบธุรกิจของบริษัท ส่งเสริมหลักส่ิงแวดล้อม 10 ประการผลักดัน 
 การประหยัดพลังงาน ลดปริมาณของเสีย รณรงค์การน�ากลับมาใช้ใหม่ พัฒนาเทคโนโลยี ส่ิงแวดล้อมและผลิตภัณฑ์ที่เป็นมิตร 
 ต่อสิ่งแวดล้อม เปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อม

5. ท�าประโยชนให้แก่ชุมชนท้องถิ่น
 สร้างความสัมพันธ์อันดีกับชุมชนท้องถิ่นผ่านการท�ากิจกรรมร่วมกัน

6. ไม่ปฏิสัมพันธกับผู้ที่ต่อต้านสังคมหรือองคกรที่คุกคามความมั่นคงของสังคม

ความสัมพันธ์ระหว่างบริษัทกับพนักงาน
หน้าที่ของบริษัทต่อพนักงาน
1. เคารพในบุคลิกภาพของพนักงาน ประเมินบุคลากรอย่างเป็นธรรม พิจารณาจากความสามารถ ผลงาน การปฏิบัติหน้าท่ี และพัฒนา 
 บุคลากรส่งเสริม work-life balance
2. เคารพในสิทธิส่วนบุคคลของพนักงาน  การเก็บข้อมูลส่วนบุคคลต้องกระท�าอย่างระมัดระวัง
3. เคารพในสิทธิมนุษยชนและการห้ามเลือกปฏิบัติในทุกกรณี มุ ่งสร้างส่ิงแวดล้อมในการท�างานให้มีความสุขและมีชีวิตชีวา  
 โดยไม่แบ่งแยกหรือรังเกียจด้วยเหตุผลเร่ืองชนชาติ ความเช่ือ สีผิว เพศ ศาสนา สัญชาติ ภาษา ลักษณะเด่นทางร่างกาย ทรัพย์สิน  
 ภูมิล�าเนา ฯลฯ
 • ส่งเสริมความเข้าใจเกี่ยวกับสิทธิมนุษยชน
 • ป้องกันการคุกคามทางเพศ
 • ป้องกันการใช้อ�านาจข่มขู่ กลั่นแกล้ง
4. ปฏิบัติตามกฎหมายและกฎข้อบังคับที่เกี่ยวกับแรงงานและปรับปรุงเงื่อนไขการท�างานให้ทันต่อสภาพการณ์อย่างต่อเนื่อง
5. รักษาสุขภาพอนามัยและความปลอดภัยของพนักงาน โดยสร้างความปลอดภัยและสุขลักษณะให้เกิดขึ้นในสถานท่ีท�างาน  
 รักษาสิ่งแวดล้อม ป้องกันอุบัติภัยและจัดการกับสารเคมี
 
หน้าที่ของพนักงานต่อบริษัท
1. ปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับในการท�างาน
2. การจัดการด้านบัญชีอย่างเหมาะสม บันทึกข้อมูลอย่างถูกต้อง
3. ใช้ทรัพย์สินของบริษัทอย่างเหมาะสม บนหลักของความสุจริต
4. ใช้ระบบสารสนเทศของบริษัทอย่างเหมาะสม รหัสผ่านต่างๆ เก็บไว้อย่างดี
5. หลีกเลี่ยงสถานการณ์ที่น�าไปสู่การขัดผลประโยชน์ของตนกับของบริษัท
6. ใช้โซเชียลมีเดียอย่างระมัดระวังและเหมาะสม
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ความขัดแย้งทางผลประโยชน์
บริษทัฯ ได้มนีโยบายในการป้องกันความขดัแย้งทางผลประโยชน์ โดยได้ก�าหนดมาตรการให้กรรมการ ผู้บริหาร และพนกังานไม่ใช้โอกาสแสวงหา
ผลประโยชน์ส่วนตน โดยก�าหนดเป็นข้อปฏิบัติส�าหรับกรรมการ และพนักงานของบริษัทฯ เช่น ห้ามไม่ให้กรรมการ ผู้บริหารและพนักงาน  
น�าข้อมูลภายในของบริษัทฯ ไปใช้เพื่อประโยชน์ของตนในการซื้อขายหุ้นของบริษัทฯ หรือให้ข้อมูลภายในแก่บุคคลอื่นเพื่อประโยชน์ในการซื้อ
ขายหุ้นของบริษัทฯ หรือน�าข้อมูลภายในของบริษัทฯในการท�าธุรกิจที่แข่งขันกับบริษัทฯ หรือท�าธุรกิจที่เกี่ยวเนื่อง 

นอกจากนี้ ในการท�ารายการระหว่างกันของบริษัทฯ หากมีบุคคลใดที่อาจมีความขัดแย้ง หรือเป็นผู้มีส่วนได้เสียในรายการนั้น บุคคลดังกล่าว 
จะไม่สามารถเข้ามามส่ีวนในการพิจารณาอนมุตัริายการดงักล่าวโดยคณะกรรมการบริษทัฯ จะต้องดแูลให้บริษทัฯ ปฏิบตัใิห้เป็นไปตามกฎหมาย
ว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ และข้อบังคับ ประกาศ ค�าสั่ง หรือข้อก�าหนดของคณะกรรมการก�ากับตลาดทุนและตลาดหลักทรัพย ์
แห่งประเทศไทยที่เกี่ยวข้อง รวมตลอดถึงการปฏิบัติให้เป็นไปตามข้อก�าหนดเกี่ยวกับการเปิดเผยข้อมูลการท�ารายการท่ีเกี่ยวโยงกัน และ 
การได้มาหรือจ�าหน่ายไปซึ่งทรัพย์สินที่ส�าคัญของบริษัทฯ รวมทั้งปฏิบัติตามมาตรฐานบัญชีที่ก�าหนดโดยสมาคมนักบัญชีโดยเคร่งครัด

ทั้งนี้ บริษัทฯ จะจัดให้คณะกรรมการตรวจสอบพิจารณาตรวจสอบและให้ความเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของราคา และความสมเหตุสมผล
ของการท�ารายการ และจะท�าการเปิดเผยรายการระหว่างกันดังกล่าวไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงินที่ได้รับการตรวจสอบหรือสอบทาน 
โดยผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ แบบแสดงรายงานข้อมูลประจ�าปี (แบบ 56-1) และรายงานประจ�าปี (แบบ 56-2)

แนวทางข้อบังคับเรื่องการต่อต้านการทุจริต
บริษัทโทเรอินดัสตรีส์ (ประเทศไทย) จ�ากัด ได้ก�าหนดแนวทางการต่อต้านทุจริตและการติดสินบนไว้ให้พนักงานและผู้บริหารทุกคน 
ของกลุ่มบริษัทโทเรประเทศไทยได้ปฎิบัติตาม ทั้งน้ีกลุ่มบริษัทโทเรประเทศไทยจะไม่มีการเรียกรับหรือมอบประโยชน์อ่ืนใดเพ่ือท่ีจะได้รับ 
ผลประโยชน์ที่ไม่ถูกต้อง

แนวทางการปฎิบัติตามกฎหมายการแข่งขันทางการค้า
กลุ่มบริษัทโทเรประเทศไทยได้ให้ความส�าคัญกับการปฎิบัติตามกฎหมายการแข่งขันทางการค้าหรือกฏหมายป้องกันการผูกขาดทางการค้า 
เป็นอย่างมากเนื่องจากเรามีการค้าทั้งในและต่างประเทศ ดังนั้น บริษัทโทเรอินดัสตรีส์ (ประเทศไทย) จ�ากัด จึงได้ก�าหนดแนวทางปฎิบัติของ
บริษัทในกลุ่มมิให้ใช้อ�านาจเหนือตลาดโดยมิชอบและกระท�าการใดๆ ที่เป็นการผูกขาดตลาด

แนวทางการแจ้งเบาะแสการกระทำาผิด (Whistle Blowing)
กลุ่มบริษัทโทเรประเทศไทยได้ก�าหนดแนวทางการแจ้งเบาะแสเพ่ือเป็นเคร่ืองมือที่ช่วยให้บริษัทฯ ได้รับทราบเร่ืองร้องเรียนการกระท�า 
ผิดกฎหมาย จริยธรรม หรือระเบยีบข้อบงัคบับริษทัฯ  โดยมีวัตถปุระสงค์เพ่ือสร้างวัฒนธรรมองค์กรให้เข้มแขง็ ป้องกันความเสียหายต่างๆ ส่งเสริม 
ให้ทกุคนในองค์กรด�าเนนิธุรกิจอย่างถกูต้อง โปรงใส่ และสามารถตรวจสอบได้  โดยสอดคล้องกับหลักการก�ากับดแูลกจิการทีด่แีละจรรยาบรรณ
ของบริษัทฯ นอกจากน้ี ยังเป็นการสนับสนุนให้ทุกคนในองค์กรรายงานการกระท�าผิดหรือขอความช่วยเหลือตามช่องทางท่ีบริษัทฯ ก�าหนด  
เพื่อด�าเนินการพิจารณาตรวจสอบหาข้อเท็จจริง และได้ก�าหนดมาตรการคุ้มครองผู้แจ้งเบาะแสไม่ให้ถูกละเมิดสิทธิ 
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Corporate Governance

The company recognizes the importance of good corporate governance as the major factor in enhancing the efficiency of the 

organization. The company therefore conducts its business in line with the principle of good corporate governance namely, 

the rights of shareholders, the equitable treatment of shareholders, the role of stakeholders, disclosure and transparency 

and responsibilities of the board.

Thereby, the Board of Directors, executives and officers have practical guideline accordance with the principle of good 

corporate governance suited to the business environment of the company as followed;

• Principle 1 : Establish clear leadership role and responsibilities of the board
 The board understands its leadership role, assumes its responsibilities in overseeing the company and strengthens  

 good governance with good performance and good corporate citizenship.

 The board is in charge of ensuring that all directors and executives perform their responsibilities in compliance with  

 their fiduciary duties and that the company operates in accordance with applicable laws, regulations and resolution  

 of shareholders.

 Moreover, the board clearly understands the roles and responsibilities.

• Principle 2 : Define objectives that promote sustainable value creation
 The board defines objectives and targets that promote value creation and governance outcomes for the company,  

 customers, stakeholders and society by utilizing innovation and technology effectively.

• Principle 3 : Strengthen board effectiveness 

 The board selects an appropriate person as the chairman by clear and transparent policy and procedures for the  

 director selection and nomination resulting in the desired composition of the board.

 The board proposes the remuneration of sub-committee that is suitable and conforming to their responsibilities to  

 shareholders for approval.

 The board ensures that all directors understand their roles and responsibilities, the nature of the business  

 including relevant laws and regulations. The board supports all directors in updating and refreshing their skills and  

 knowledge necessary to carry out their roles on the board and audit committee. Especially the audit committee  

 members are passed training program of Thai Institute of Directors Association (IOD) such as Director Accreditation  

 Program (DAP) Advanced Audit Committee Program (AACP).

 The board ensures that it can perform its duties effectively and access to the accurate, relevant and timely information  

 and having a company secretary with necessary qualifications, knowledge, skills and experience to support the board.

• Principle 4 : Ensure effective CEO and human management 
 The board ensures that a proper mechanism is in place for the nomination and development of the chief executive  

 officer and key executives to ensure that they possess the knowledge, skills, experience and characteristics  

 necessary for the company to achieve its objectives. The board understands the responsibilities in the context of the  

 company’s shareholder structure and relationships which may impact the management and operation of the company. 

• Principle 5 : Nurture innovation and responsible business
 The board prioritizes and promotes innovation that creates value for the company together with benefits for customers,  

 stakeholders, society. The board ensures that the management allocates and manages resources efficiently and  

 effectively including the utilizing the information technology for increasing the business opportunity and developing  

 the operation for objective achievement.
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• Principle 6 : Strengthen effective risk management and internal control
 The board ensures that the company has effective and appropriate risk management and internal control system that  

 are comply with applicable laws and regulations. The board establishes an audit committee that can act effectively  

 and independently. The board manages and monitors conflict of interest that might occur between the company,  

 management, directors and shareholders. The board also prevents the inappropriate use of corporate assets,  

 information and opportunities including preventing inappropriate transactions with related parties. Moreover, the  

 company establishes a clear anti-corruption policy and whistle-blowing practices.

• Principle 7 : Ensure disclosure and financial integrity
 The board ensures that the integrity of the company’s financial reporting system and that timely and accurate disclosure  

 of all material information regarding the company is made consistent with applicable requirements. Moreover,  

 the board always monitors the company’s financial liquidity and solvency.

• Principle 8 : Ensure engagement and communication with shareholders
 The board ensured that shareholders have the opportunity to participate effectively in decision making involving  

 significant corporate matters. There is a prohibition of any action that could be considered as a violation to shareholder’s  

 rights such as the rights to sell, to buy and to transfer securities, the rights to attend shareholder meeting or to use  

 a proxy and the rights to vote. 

 The board ensures that the shareholder meetings are held with transparency and efficiency and ensures inclusive  

 and equitable treatment of all shareholders and their ability to exercise their rights. The board ensures accurate, timely  

 and complete disclosure of shareholder resolution and preparation of shareholder meeting minutes.

 Before the shareholder meeting, the company sends each shareholder an invitation to the shareholder meeting which  

 states the date, time, venue, agenda and the relevant information at least seven days prior to the date of the meeting.  

 To allow the shareholders sufficient time for review the information relevant to the meeting. The meeting location and  

 room are appropriate and sufficient for shareholders.

 In the shareholder meeting, the company use barcode system to ease registration and voting which explains the  

 instructions by chairman of the meeting and report the results when voting is finished. Allocating appropriate time for  

 shareholders to inquire and express their opinion about the company’s operation and the board of directors attends  

 and response for any questions. After the shareholder meeting, the company discloses resolution and minutes of the  

 meeting within fourteen days.

Corporate Ethics

Toray Group Companies in Thailand has defined the Corporate Ethics and Legal Compliance as follows

Corporate
Philosophy

Corporate
Missions

Corporate Guiding
Principles

Corporate Ethics and
Legal Compliance

Management
Philosophy

Corporate Guiding
Principles
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CORPORATE GUIDING PRINCIPLES
Placing top priority on safety, accident prevention and environmental preservation,  

ensuring the safety and health of our employees, our customers and local  

communities, and actively promoting environmental preservation.

Safety and Environment

Obtaining the trust of society and meeting the expectations by acting fairly while 

maintaining high ethical standards and a strong sense of responsibility and  

maintaining transparency in management.

Ethics and Fairness

Providing customers with new values and solutions and achieving sustainable 

growth together.

Customer-focus

Achieving continuous innovation in all corporate activities and aiming for dynamic 

evolution and growth.

Innovation

Strengthening fieldwork abilities and initiative, the foundations of our corporate  

activities, through consistently learning from one another and constant self-driven 

efforts.

Fieldwork and Initiative

Pursuing competitiveness through global top quality standards and cost  

management, and achieving growth and expansion in the global marketplace.

Global Competitiveness

Developing global coalition through integrated internal linkages and strategic  

alliances with external parties.

Global Coalition 

Providing an environment where employees find value in their work, and building 

positive, energetic relationships between people and the organization.

Emphasis on Human Resources

Corporate Ethics and Legal Compliance Code of Conduct
8 Principles
1. Contributing to Society
 As a company aiming for new value creation, we will provide products and services that satisfy and win the trust of  

 our customers.

2.  Communicating with Society
 We will promote communication with customers, shareholders, local communities, and other persons and organizations  

 around the company, and will disclose appropriate information on the company in a fair and active manner.

3. Acting as a Good Corporate Citizen
 As a good corporate citizen, we will observe the law, respect human rights, and pursue social contribution activities.

4.  Playing an Active Role globally in Environmental Preservation
 We regard playing an active role globally in environmental preservation as a key management issue and will work for  

 peaceful coexistence with the global environment in every area of our corporate activities, through the promotion of  

 energy saving, waste reduction, and recycling.

5. Putting Fairness and Trust First in our Corporate Activities
 We will conduct our business transactions in an appropriate manner under the principles of free, fair and transparent  

 market competition, and strive to ensure that our corporate activities win the trust of society.

6. Observing National Laws
 We will implement management reforms from a global perspective, ensure that our overseas branches observe local laws  

 and regulations, and exert self-discipline based on a strong sense of ethicality. We will also strive to ensure that our cor 

 porate activities in each country respect local culture and customs and contribute to the development of local  

 communities.
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7. Creating a Motivating Corporate Climate that Allows Employees to Exercise Their Abilities
 We will strive to establish a corporate climate that motivates employees, allowing them to exercise their abilities, and  

 will strive to maximize the creativity and special skills of each employee while respecting their human rights, character  

 and individuality.

8. Cutting off Relations with Anti-Social Forces
 We will cut off all relations with anti-social forces that threaten the order and safety of civil society.

Relationships with Business Partners
1. Supply and Safety of Outstanding Products and Services 
 • Accurately determining customer needs

 • Compliance with safety legislation

 • Establishment of and compliance with voluntary standards on safety, and implementation of products  

  safety screenings 

 • Creating easily comprehensible user manuals and supplying appropriate displays of information

 • Damage limitation ; In the unfortunate event that a product is discovered to have a fault

 • Problem recurrence prevention

2. Building Sound and Good Relationships with Business Partners and Affiliates
 Sales agents

 • To prohibit Unfair trade practices

 • Entertainment of and giving of gifts to sales agents must be kept within social norms.

 • The granting of advantages such as rebates (discounts, etc.), commission, etc. must kept be within the formal  

  approval rules

 Affiliates and business partners

 • Transaction conditions are to be compared with conditions that would allow for fair and transparent competition  

  with third parties

 • Entertainment and exchange of gifts must also be kept within social norms.

 Suppliers

 • The selection of suppliers must be based not only on fair and rational criteria

 • Entertainment by and receipt of gifts from suppliers must be within social norms and must, at all times be reported  

  to a superior

 Government agencies, local governments

 When dealing with officials of government agencies, local governments, etc., improper benefits, etc. must not be  

 offered to officials in relation to the performance of their duties, with a view to securing unjust business gains or in  

 return for the granting of business advantage.

3. Maintenance and Promotion of Fair and Free Competition
 Compliance with the Antimonopoly Act and Anti-Bribery Regulations, prohibiting the use of a dominant bargaining  

 position and misleading representations, prohibiting any premiums or prize offerings over normal trade practices 

4. Protection of Intellectual Property Rights
 The protection of intellectual property rights and confidential trade information. Any information that it is felt may have  

 been obtained by improper means, in view of social norms, should not be accepted. Company’s information must  

 not be used for other purposes. Clear identifying which information is to be held secret. It is important that an employee  

 first check with their supervisor instead of making a decision on their own. Toray Group will respect other companies’  

 secrets to the same degree as its own.
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Relationship With Society
1. Observing the Law as a Member of Society
 • Compliance with the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Law: to cultivate sensitivity to the international  

  situation.

 • Ensuring security export control: the goods or technology to be exported will not be used in the development,  

  manufacture, etc. of weapons of mass destruction or other military applications

 • Compliance with the Financial Instruments and Exchange Act: Executive officers and employees must not engage  

  in insider dealing; the sale or purchase of shares

 • Compliance with the Regulation of Money for Political Activities Law: to ensure that its political activities as a  

  company are honorable and fair

 • Compliance with the Act on the Protection of Personal Information

2. Respecting the human rights of all stakeholders
 To respect of human rights, eliminate discrimination, and improve workplace environments; prohibit forced labor, slave  

 labor, child labor, and unfair low-wage labor.

3. Principles for Disclosure
 Fair, timely and appropriate disclosure excluding any information that is considered by social convention to be a  

 company secret and matters that are held in confidence under the terms of a contract.

4. Preserving the Global Environment
 To minimize the burden that its corporate activities, Promotion of the 10 Environmental Principles, A drive for energy  

 savings, waste reduction, and recycling at each branch/office, Development of environmental technology and  

 environmentally-friendly products, Disclosure of environmental information

5. Contributing to Local Communities
 To work closely and maintain harmonious and friendly relations with local communities

6. Cutting off Relations With Anti-Social Forces

Relationships between Company and Employees
Company provides for Employees
1. Respect for the Character and Individuality of Employees, Evaluations and Development and implementing measures  

 for employees to achieve work-life balance

2. Respect for Privacy and strive to manage such information in an appropriate manner.

3. Respect for Human Rights and Prohibition of All Forms of Discrimination to create a happy and healthy workplace  

 environment in which employees are not subject to spiteful treatment or discrimination on grounds of race, creed,  

 color, gender*, religion, nationality, language, physical characteristics, economic status, place of origin, etc.

 • human rights initiative

 • Prevention of sexual harassment

 • Prevention of power harassment

4. Compliance with labor-related legislation and the establishment of working conditions

5. Ensuring Health and Safety, Environmental Protection, Disaster  Prevention and Management of Chemical Substances
 

Employees do for Company 
1. Compliance with Employment Regulations

2. Appropriate Accounting Practices entries must be made accurately

3. Appropriate Use of Company Assets with sincerity

4. Appropriate Use of Information Systems User ID codes and passwords must be managed rigorously

5. Behavior Leading to Conflict of Interests

6. Appropriate use of social media
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Conflicts of Interest
The company has a policy to prevent conflicts of interest which defines the measurement to avoid any conflicts of interest 

for personal benefits. The procedure for directors, management and employees: prohibit directors, management and 

employees from bringing inside information of company to use for their personal stock trading or use inside information to 

operate business which compete with the company or related business. 

In addition, as for related transactions, if anyone who may have conflict of interest with the transaction, he will not be involved 

and will be prohibited from considering and approving that transaction. Then the board of directors will proceed according 

to the Securities and Exchange law and regulations, notifications, orders, or requirements of the Securities and Exchange 

Commission and the Stock Exchange of Thailand. Furthermore, the board of directors will comply with the regulations about 

disclosure of related transaction, acquisition or disposal of assets and accounting standard by Federation of Accounting 

Professions strictly.

Moreover, the company will manage the audit committee to consider the price reasonableness, appropriateness of each 

occurrence and disclose the related transactions which will be in the notes to the financial statements audited by the  

company’s auditor on the annual report (56-2) and annual disclosure report (56-1 form).

Regulation of Anti-Corruption
Toray Industries (Thailand) Co., Ltd. issued the regulation of Anti-Corruption and Anti-Bribery for to the employees and 

management of Toray group companies in Thailand. Accordingly, Toray group companies in Thailand will not request nor 

receive any privileges for their improper benefits.

Regulation of Competition Law
Toray group companies recognized the importance of following the Competition Law and Anti-Trust Law because we have 

domestic and international business. Therefore, Toray Industries (Thailand) Co., Ltd. issued regulation guidelines for Toray 

group companies in Thailand that they will not misuse of market power and will not commit monopoly business.   

Regulation of Whistle-Blowing
Toray group companies have set out the guidelines about whistle blowing as a tool to help the company to be  

acknowledged of violation of laws, ethics or the company’s rules. The purpose is to build strong culture for the company, 

prevent losses and encourage everyone in the company to do their job illegally, transparently, accountably in accordance 

with the good corporate governance. Furthermore, it is a way for everyone to report any misconduct or ask for help to the 

support channel provided by the company. After that the reported issued will be investigated and it has also the measure 

to protect the whistle blower and to prevent their right violation. 
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โครงสร้างการจัดการ

ณ วันที่ 31 มีนาคม 2564 คณะกรรมการบริษัทมีรายนามดังต่อไปนี้
1. นายมาซาฮิเดะ มัตซึมูระ ประธานกรรมการบริหาร
2. นายอากิฮิโระ มาเอคาวะ ประธานกรรมการและกรรมการผู้จัดการ
3. นายชิอาคิ โคจิมา กรรมการบริหาร
4. นายโยชิโนบุ กาโม่ กรรมการบริหาร
5. นายโยชิฮิโระ ฮามากูจิ กรรมการบริหาร
6. นายเคน นากาจิม่า กรรมการบริหาร
7. นายเกรียงศักดิ์ กองศิริ กรรมการบริหาร
8. นายพิชัย อัมระนันท์ กรรมการบริหาร
9. นายประกิต ประทีปะเสน กรรมการอิสระและประธานกรรมการตรวจสอบ
10. นายเอกชาย ชันซื่อ กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ
11. นายยาญชัย ตันติรัฐพงศ์ กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ
12. นางขวัญใจ เกียรติกังวาฬไกล กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ 

กรรมการผู้มีอ�านาจลงลายมือชื่อแทนบริษัท
กรรมการสองในหกท่านต่อไปนี้ มีอ�านาจลงลายมือชื่อร่วมกันและประทับตราส�าคัญของบริษัท
1.  นายมาซาฮิเดะ มัตซึมูระ
2.  นายอากิฮิโระ  มาเอคาวะ
3.  นายชิอาคิ โคจิมา
4.  นายโยชิโนบุ กาโม่
5.  นายโยชิฮิโระ ฮามากูจิ
6.  นายเคน นากาจิม่า 
คณะกรรมการทั้งหมด 3 ชุด ได้แก่
1) คณะกรรมการบริหาร จ�านวน 13 ท่าน
2) คณะกรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหาร จ�านวน 4 ท่าน ประกอบด้วย กรรมการอิสระ จ�านวน 4 ท่าน
3) คณะกรรมการตรวจสอบ จ�านวน 4 ท่าน

คณะกรรมการบริหาร
คณะกรรมการบริหารมีทั้งหมด 13 ท่านได้แก่
1. นายมาซาฮิเดะ มัตซึมูระ ประธานคณะกรรมการบริหาร
2. นายอากิฮิโระ มาเอคาวะ กรรมการบริหาร
3. นายชิอาคิ  โคจิมา กรรมการบริหาร
4. นายโยชิโนบุ กาโม่ กรรมการบริหาร
5. นายโยชิฮิโระ  ฮามากูจิ กรรมการบริหาร
6. นายเคน นากาจิม่า กรรมการบริหาร
7. นายเกรียงศักดิ์ กองศิริ กรรมการบริหาร
8. นายพิชัย อัมระนันท์  กรรมการบริหาร
9. นายอาคม สกุลตันติเมธา กรรมการบริหาร
10. นายถาวร รัตนาพรประดิษฐ์ กรรมการบริหาร
11. นายก�าชัย  ไพศาลพยัคฆ์ กรรมการบริหาร
12. นายพนม  แสงพรมมา     กรรมการบริหาร
13. นางสาวศุภมิตร บูรณสมภพ  กรรมการบริหาร

คณะกรรมการบริษัท
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คณะกรรมการบริษัท
โครงสร้างของคณะกรรมการบริษัท
ตามข้อบงัคบัของบริษทัต้องจัดให้มคีณะกรรมการของบริษทัไม่น้อยกว่า 7 คน แต่ต้องไม่เกนิ 15 คน และกรรมการไม่น้อยกว่ากึง่หนึง่ของจ�านวน
กรรมการทั้งหมดต้องมีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักร และกรรมการของบริษัทจะต้องเป็นผู้มีคุณสมบัติตามที่กฎหมายก�าหนด

กรรมการบริษัทมีคุณสมบัติตามหลักเกณฑดังนี้
(1) ไม่เป็นบุคคลที่ถูกศาลสั่งพิทักษ์ทรัพย์ บุคคลล้มละลาย คนไร้ความสามารถ หรือคนเสมือนไร้ความสามารถ
(2) ไม่เป็นบุคคลท่ีมีช่ืออยู ่ในบัญชีรายช่ือบุคคลท่ีตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยเห็นว่าไม่สมควรเป็นผู้บริหารตามข้อบังคับ 
 ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย
(3) ไม่อยูร่ะหว่างถกูกล่าวโทษหรือถกูด�าเนนิคดอีาญาโดยหน่วยงานทีม่อี�านาจตามกฎหมาย ในความผดิเกีย่วกบัการกระท�าอันไม่เป็นธรรม 
 เกี่ยวกับการซื้อขายหลักทรัพย์หรือสัญญาซื้อขายล่วงหน้า หรือการบริหารงานที่มีลักษณะเป็นการหลอกลวง ฉ้อฉล หรือทุจริต
(4) ไม่อยู่ระหว่างระยะเวลาที่ก�าหนดตามค�าสั่งขององค์กรที่มีอ�านาจตามกฎหมายต่างประเทศ ห้ามมิให้เป็นผู้บริหารของบริษัท 
(5) ไม่เคยต้องค�าพิพากษาถึงที่สุดว่ากระท�าความผิดตาม (3) หรือเคยถูกเปรียบเทียบปรับเนื่องจากการกระท�าความผิดตาม (3) 
(6) ไม่ประกอบกิจการอันมีสภาพอย่างเดียวกัน และเป็นการแข่งขันกับกิจการของบริษัท
(7) ไม่เข้าเป็นหุ้นส่วนในห้างหุ้นส่วนสามัญ หรือเป็นหุ้นส่วนไม่จ�ากัดความรับผิดในห้างหุ้นส่วนจ�ากัด หรือเป็นกรรมการของบริษัทเอกชน 
 หรือบริษัทอ่ืน ท่ีประกอบกิจการอันมีสภาพอย่างเดียวกันและเป็นการแข่งขันกับกิจการของบริษัทไม่ว่าจะท�าเพ่ือประโยชน์ตนหรือ 
 ประโยชน์ของผู้อื่น เว้นแต่ได้แจ้งให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นทราบก่อนที่จะมีมติแต่งตั้ง 

การแต่งตั้งประธานกรรมการและกรรมการผู้จัดการ
ให้คณะกรรมการแต่งตัง้กรรมการคนหน่ึงเป็นประธานกรรมการ อีกคนหนึง่เป็นกรรมการผู้จดัการ และต�าแหน่งอ่ืนทีค่ณะกรรมการจะพิจารณา
เห็นสมควร

หน้าที่และความรับผิดชอบของประธานกรรมการและกรรมการผู้จัดการ
ในการด�าเนนิกิจการของบริษทั ประธานกรรมการ กรรมการผู้จัดการ และกรรมการต้องปฏิบตัหิน้าท่ีให้เป็นไปตามกฎหมาย วัตถปุระสงค์ และ
ข้อบังคับของบริษัท ตลอดจนมติที่ประชุมผู้ถือหุ้น 

ภายใต้บังคับของการแก้ไขเปลี่ยนแปลงใดๆ ที่คณะกรรมการบริษัทมีอ�านาจที่จะท�าได้เป็นครั้งคราวให้ประธานกรรมการเป็นผู้ด�าเนินงานของ
บริษัท 

คณะกรรมการบริษทัอาจแต่งตัง้กรรมการจ�านวนหนึง่ตามท่ีเห็นสมควร ให้เป็นคณะกรรมการบริหาร เพ่ือบริหารงานของบริษทัภายใต้การดแูล
และควบคุมของประธานกรรมการ และคณะกรรมการบริษัท หรือภายใต้การดูแลของกรรมการคนใดคนหนึ่ง

กรรมการอิสระ
กรรมการอิสระของบริษัทมีทั้งหมด 4 ท่าน ได้แก่
1.   นายประกิต ประทีปะเสน 
2. นายเอกชาย ชันซื่อ  
3. นายยาญชัย ตันติรัฐพงศ์ 
4. นางขวัญใจ เกียรติกังวาฬไกล

กรรมการตรวจสอบ
กรรมการตรวจสอบของบริษัทมีทั้งหมด 4 ท่าน ประกอบด้วย
1. นายประกิต ประทีปะเสน ประธานกรรมการตรวจสอบ
2. นายเอกชาย ชันซื่อ กรรมการตรวจสอบ
3. นายยาญชัย ตันติรัฐพงศ์ กรรมการตรวจสอบ
4. นางขวัญใจ เกียรติกังวาฬไกล กรรมการตรวจสอบ 
นายประกิต ประทีปะเสน  นายเอกชาย ชันซือ่ และนายยาญชัย ตนัตรัิฐพงศ์  เป็นกรรมการตรวจสอบผู้มคีวามรู้และประสบการณ์ด้านบัญชีและ
การเงนิ โดยมนีางขวัญใจ เกียรตกัิงวาฬไกล เป็นกรรมการตรวจสอบทีม่คีวามรู้และประสบการณ์ในการสอบทานความน่าเช่ือถอืของงบการเงนิ
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หน้าที่และความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัท
1. ดูแลและด�าเนินกิจการของบริษัทให้เป็นไปตามกฎหมาย วัตถุประสงค์ ข้อบังคับและมติที่ประชุมของผู้ถือหุ้น ด้วยความซื่อสัตย์สุจริต  
 เพื่อผลประโยชน์ของบริษัทและผู้ถือหุ้น
2. ก�าหนดวิสัยทัศน์ของกิจการและการด�าเนินธุรกิจ รวมถึงทบทวน ให้ความเห็นชอบต่อแผนกลยุทธ์และนโยบาย
3. ควบคุมดูแลให้มีการปฏิบัติการและด�าเนินงานตามแนวนโยบายและแผนงานที่ก�าหนดไว้อย่างมีประสิทธิภาพ
4. มอบหมายให้คณะกรรมการตรวจสอบด�าเนินการสอบทานระบบบัญชีและการายงานทางการเงิน รวมท้ังดูแลให้มีกระบวนการ 
 ในการประเมินความเหมาะสมของการควบคุมภายในและการตรวจสอบภายใน
5. ดูแลและแก้ไขปัญหาร่วมกัน ในกรณีที่มีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ที่อาจขึ้นในการด�าเนินกิจการ
6. กรรมการต้องรายงานการซื้อ-ขายหุ้น/ถือครองหลักทรัพย์ของบริษัทให้ที่ประชุมคณะกรรมการรับทราบ
7. กรรมการต้องรายงานการมีส่วนได้เสีย
8. คณะกรรมการจะมอบหมายให้กรรมการท่านใดท่านหนึง่ จัดให้มกีารปฐมนเิทศกรรมการบริษทัทีเ่ข้ารับต�าแหน่งเป็นคร้ังแรก โดยเตรียม 
 ข้อมูลและการบรรยายเกี่ยวกับธุรกิจของบริษัทรวมทั้งข้อมูลอื่นๆ ที่เกี่ยวข้องกับการด�าเนินธุรกิจของบริษัท
9. มุ่งด�าเนินธุรกิจอย่างมีจริยธรรม โดยก�าหนดให้กรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานปฏิบัติตามคู่มือจริยธรรมองค์กร ซึ่งได้จัดท�าและ 
 แจกจ่ายพนักงานทุกระดับชั้น 

อ�านาจของคณะกรรมการบริษัท
1. คณะกรรมการบริษัทอาจแต่งตั้งกรรมการจ�านวนหนึ่งตามท่ีเห็นสมควร ให้เป็นกรรมการบริหาร เพ่ือบริหารงานของบริษัท ภายใต้ 
 การดูแลและควบคุมของประธานกรรมการ และคณะกรรมการบริษัท หรือภายใต้การดูแลของกรรมการคนใดคนหนึ่งดังกล่าวข้างต้น
2. กรรมการคนหนึง่มเีสียงหนึง่ในการลงคะแนน ถ้าคะแนนเสียงเท่ากนัให้ประธานในท่ีประชุมออกเสียงเพ่ิมขึน้อีกเสียงหนึง่เป็นเสียงช้ีขาด
3. กรรมการคนใดมีส่วนได้เสียในการประชุมเรื่องใด ห้ามมิให้ออกเสียงลงคะแนนในเรื่องนั้น
4. กรรมการตั้งแต่สองคนขึ้นไปร้องขอให้มีการประชุมคณะกรรมการได้ โดยให้ประธานกรรมการก�าหนดวันประชุมคณะกรรมการ  
 ภายใน 14 วัน นับจากวันที่ได้รับหนังสือขอให้มีการประชุม
5. กรรมการผู้มอี�านาจลงลายมอืช่ือผูกพันบริษทันัน้ ให้กรรมการผู้มอี�านาจจ�านวนสองคน เป็นผู้มอี�านาจลงลายมอืช่ือร่วมกันและประทบัตรา 
 ส�าคัญของบริษัท มีผลผูกพันบริษัท คณะกรรมการบริษัทอาจแต่งตั้งกรรมการคนอ่ืนในการลงลายมือช่ือในนามบริษัทเพ่ือกิจธุระ 
 ตามที่ได้รับมอบอ�านาจ

กรรมการบริหาร
ขอบเขตอ�านาจหน้าที่คณะกรรมการบริหาร
1. บริหารจัดการ ด�าเนินธุรกิจของบริษัทฯ ให้สอดคล้องตามนโยบาย แผนงาน และแผนธุรกิจที่ก�าหนดโดยคณะกรรมการบริษัท
2. ก�าหนดกลยทุธ์ทางธุรกิจ ทิศทางของธุรกิจ แนวทางการด�าเนนิงาน และงบประมาณของบริษทัฯ เพ่ือน�าเสนอต่อคณะกรรมการบริษทั 
 เพื่อพิจารณาอนุมัติ 
3. ตรวจสอบ ติดตามการด�าเนินนโยบายและแผนธุรกิจของบริษัทฯ ให้เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมาย
4. มีอ�านาจพิจารณาอนุมัติเฉพาะกรณีหรือการด�าเนินการใดๆ อันเป็นธุรกิจปกติของบริษัท ภายใต้วงเงินหรืองบประมาณประจ�าปี  
 ตามท่ีได ้ รับอนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท หรือตามท่ีคณะกรรมการบริษัทได ้เคยมีมติอนุมัติในหลักการไว ้แล ้ว โดย 
 คณะกรรมการบริหารมอี�านาจในการอนมัุตค่ิาใช้จ่าย หรือจัดซือ้ หรือจัดจ้าง หรือเช่า หรือ เช่าซือ้ทีเ่กีย่วกบัการด�าเนนิงานและการลงทนุ 
 ของบริษัท ทั้งที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจและงานสนับสนุน
5. ให้มีการประชุมคณะกรรมการบริหาร ตามความจ�าเป็นและเหมาะสม กรรมการเพียงท่านใดท่านหนึ่งจะเรียกให้มีการประชุมเป็น 
 กรณพิีเศษต่างหากจากการประชุมตามปกตไิด้ แต่ทัง้นีต้้องบอกกล่าววาระการประชุมล่วงหน้าแก่กรรมการอืน่ในระยะเวลาตามสมควร 
  และเพียงพอแก่การท�าหน้าที่กรรมการในการพิจารณาวาระการประชุมนั้น

กรรมการอิสระของบริษัท
กรรมการอิสระมีคุณสมบัติตามหลักเกณฑ์ดังนี้
1. ถือหุ้นไม่เกินร้อยละหนึ่งของจ�านวนหุ้นที่มีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือ 
 ผู้มีอ�านาจควบคุมของบริษัท ทั้งนี้ ให้นับรวมการถือหุ้นของผู้ที่เกี่ยวข้องของกรรมการอิสระรายนั้นๆ ด้วย
2. ไม่เป็นหรือเคยเป็นกรรมการที่มีส่วนร่วมบริหารงาน ลูกจ้าง พนักงาน ที่ปรึกษาที่ได้เงินเดือนประจ�า หรือผู้มีอ�านาจควบคุมของบริษัท  
 บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยล�าดับเดียวกัน ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือของผู้มีอ�านาจควบคุมของบริษัท เว้นแต ่
 จะได้พ้นจากการมลัีกษณะดงักล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปีก่อนวันทีย่ืน่ค�าขออนญุาตต่อส�านกังานคณะกรรมการก�ากบัหลักทรัพย์และ 
 ตลาดหลักทรัพย์ ท้ังน้ี ลักษณะต้องห้ามดังกล่าวไม่รวมถึงกรณีที่กรรมการอิสระเคยเป็นข้าราชการ หรือท่ีปรึกษา ของส่วนราชการ 
 ซึ่งเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้มีอ�านาจควบคุมของบริษัท 
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3. ไม่เป็นบุคคลที่มีความสัมพันธ์ทางสายโลหิต หรือโดยการจดทะเบียนตามกฎหมายในลักษณะที่เป็น บิดามารดา คู่สมรส พี่น้อง และ 
 บุตร รวมท้ังคู่สมรสของบุตร ของผู้บริหาร ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ผู้มีอ�านาจควบคุม หรือบุคคลที่จะได้รับการเสนอให้เป็นผู้บริหารหรือ 
 ผู้มีอ�านาจควบคุมของบริษัท หรือบริษัทย่อย
4. ไม่มีหรือเคยมีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้มีอ�านาจควบคุมของบริษัท  
 ในลักษณะทีอ่าจเป็นการขดัขวางการใช้วิจารณญาณอย่างอสิระของตน รวมทัง้ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้ถอืหุ้นทีม่นียั หรือผู้มอี�านาจควบคมุ 
 ของผู้ที่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้มีอ�านาจควบคุมของบริษัท  
 เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่าสองปี
5. ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้มีอ�านาจควบคุมของบริษัท และ 
 ไม่เป็นผู้ถือหุ้นที่มีนัย ผู้มีอ�านาจควบคุม หรือหุ้นส่วนของส�านักงานสอบบัญชี ซึ่งมีผู้สอบบัญชีของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย  
 บริษัทร่วม ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้มีอ�านาจควบคุมของบริษัทสังกัดอยู่ เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่า 
 สองปี 
6. ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้ให้บริการทางวิชาชีพใดๆ ซึ่งรวมถึงการให้บริการเป็นท่ีปรึกษากฎหมายหรือท่ีปรึกษาทางการเงิน ซึ่งได้รับ 
 ค่าบริการเกินกว่าสองล้านบาทต่อปีจากบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้มีอ�านาจควบคุมของบริษัท 
  และไม่เป็นผู้ถือหุ้นท่ีมนียั ผู้มอี�านาจควบคมุ หรือหุ้นส่วนของผู้ให้บริการทางวิชาชีพนัน้ด้วย เว้นแต่จะได้พ้นจากการมลัีกษณะดงักล่าว 
 มาแล้วไม่น้อยกว่าสองปี
7. ไม่เป็นกรรมการท่ีได้รับการแต่งตั้งขึ้นเพ่ือเป็นตัวแทนของกรรมการของบริษัท ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ถือหุ้นซึ่งเป็นผู้ท่ีเกี่ยวข้องกับ 
 ผู้ถือหุ้นรายใหญ่
8. ไม่ประกอบกิจการที่มีสภาพอย่างเดียวกันและเป็นการแข่งขันที่มีนัยกับกิจการของบริษัทหรือบริษัทย่อย หรือไม่เป็นหุ้นส่วนที่มีนัยใน 
 ห้างหุ้นส่วน หรือเป็นกรรมการที่มีส่วนร่วมบริหารงาน ลูกจ้าง พนักงาน ที่ปรึกษาที่รับเงินเดือนประจ�า หรือถือหุ้นเกินร้อยละหนึ่งของ 
 จ�านวนหุ้นที่มีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษัทอื่น ซึ่งประกอบกิจการที่มีสภาพอย่างเดียวกันและเป็นการแข่งขันที่มีนัยกับกิจการของ 
 บริษัทหรือบริษัทย่อย
9. ไม่มีลักษณะอื่นใดที่ท�าให้ไม่สามารถให้ความเห็นอย่างเป็นอิสระเกี่ยวกับการด�าเนินงานของบริษัท

คณะกรรมการตรวจสอบ
ความมุ่งหมาย
คณะกรรมการตรวจสอบตัง้ขึน้เพ่ือท�าหน้าทีช่่วยคณะกรรมการบริษทัในการก�ากบัดแูลความครบถ้วนบริบรูณ์ ตามความรับผิดชอบท่ีได้บญัญตัิ
ไว้ในข้อบังคับคณะกรรมการตรวจสอบ

โครงสร้างของคณะกรรมการตรวจสอบ
คณะกรรมการบริษทัแต่งตัง้คณะกรรมการตรวจสอบโดยกรรมการตรวจสอบจะต้องเป็นกรรมการบริษทั คณะกรรมการตรวจสอบประกอบด้วย 
กรรมการบริษัทที่เป็นอิสระจ�านวนไม่น้อยกว่า 3 คน (“กรรมการตรวจสอบ”) ท�าหน้าที่ประธานกรรมการตรวจสอบ 1 คน

กรรมการตรวจสอบจะต้องเป็นผู้ที่มีคุณสมบัติครบถ้วนตามที่คณะกรรมการตลาดหลักทรัพย์ก�าหนด โดยกรรมการตรวจสอบอย่างน้อย 1 คน  
จะต้องเป็นผู้มีความรู้ด้านบัญชีและการเงิน มีวาระการด�ารงต�าแหน่ง 3 ปี และกรรมการตรวจสอบซึ่งพ้นจากต�าแหน่งตามวาระอาจได้รับ 
การแต่งตั้งใหม่อีกได้ หากกรรมการตรวจสอบลาออกก่อนครบวาระ ให้แจ้งต่อบริษัทล่วงหน้า ไม่น้อยกว่า 3 เดือน การประชุมจะจัดข้ึน 
ไม่น้อยกว่าปีละ 4 คร้ังหรือมากกว่าขึ้นกับประธานกรรมการตรวจสอบจะเห็นสมควรให้องค์ประชุมคณะกรรมการตรวจสอบประกอบด้วย
จ�านวนผู้เข้าประชุมไม่น้อยกว่ากึ่งหน่ึงของกรรมการตรวจสอบทั้งหมด คณะกรรมการตรวจสอบสามารถที่จะปรึกษาหารือที่ปรึกษาอิสระ 
ได้ตามความเหมาะสมด้วยค่าใช้จ่ายของบริษัท

คณะกรรมการตรวจสอบ ยังสามารถที่จะเรียกหาข้อมูลต่างๆ ท่ีต้องการ หรือร้องขอให้เจ้าหน้าท่ีของบริษัท หรือบุคคลภายนอกเข้าร่วม 
ในที่ประชุมตามความเหมาะสม ซึ่งจะต้องเป็นบุคคลที่มีความเกี่ยวข้อง หรือรับผิดชอบในวาระที่พิจารณาในที่ประชุม

อ�านาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบ
คณะกรรมการตรวจสอบมีหน้าที่ ตามที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการของบริษัทดังต่อไปนี้
1. สอบทานให้บริษัทมีการรายงานทางการเงินอย่างถูกต้องเพียงพอ
2. สอบทานให้บริษัทมีระบบการควบคุมภายใน (Internal control) และระบบการตรวจสอบภายใน (Internal audit) ที่เหมาะสมและ 
 มปีระสิทธิพล และพิจารณาความเป็นอิสระของหน่วยงานตรวจสอบภายใน ตลอดจนให้ความเห็นชอบในการพจิารณาแต่งตัง้ โยกย้าย 
  เลิกจ้างหัวหน้าหน่วยงานตรวจสอบภายใน หรือหน่วยงานอื่นใดที่รับผิดชอบเกี่ยวกับการตรวจสอบภายใน
3. สอบทานให้บริษทัปฏิบตัติามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อก�าหนดของตลาดหลักทรัพย์และกฎหมายทีเ่ก่ียวข้อง 
 กับธุรกิจของบริษัท
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4. พิจารณา คัดเลือก เสนอแต่งตั้งบุคคลซึ่งมีความเป็นอิสระเพ่ือท�าหน้าท่ีเป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท และเสนอค่าตอบแทนของบุคคล 
 ดังกล่าว รวมทั้งเข้าร่วมประชุมกับผู้สอบบัญชีโดยไม่มีฝ่ายจัดการเข้าร่วมประชุมด้วยอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง
5. พิจารณารายการท่ีเก่ียวโยงกันหรือรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ ให้เป็นไปตามกฎหมายและข้อก�าหนดของ 
 ตลาดหลักทรัพย์ ทั้งนี้ เพื่อให้มั่นใจว่ารายการดังกล่าวสมเหตุสมผลและเป็นประโยชน์สูงสุดต่อบริษัท
6. จัดท�ารายงานของคณะกรรมการตรวจสอบโดยเปิดเผยไว้ในรายงานประจ�าปีของบริษัท ซึ่งรายงานดังกล่าวต้องลงนามโดยประธาน 
 คณะกรรมการตรวจสอบและต้องประกอบด้วยข้อมูลอย่างน้อยดังต่อไปนี้
 ก. ความเห็นเกี่ยวกับความถูกต้อง ครบถ้วน เป็นที่เชื่อถือได้ของรายงานทางการเงินของบริษัท
 ข. ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอของระบบควบคุมภายในของบริษัท
 ค. ความเห็นเก่ียวกับการปฏิบติัตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรพัย์ ข้อก�าหนดของตลาดหลักทรัพย์ หรือกฎหมาย 
  ที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท
 ง. ความเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของผู้สอบบัญชี
 จ. ความเห็นเกี่ยวกับรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์
 ฉ. จ�านวนการประชุมคณะกรรมการการตรวจสอบ และการเข้าร่วมประชุมของกรรมการตรวจสอบแต่ละท่าน
 ช. ความเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมที่คณะกรรมการตรวจสอบได้รับจากการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎบัตร (charter)
 ซ. รายงานอื่นที่เห็นว่าผู้ถือหุ้นและผู้ลงทุนทั่วไปควรทราบภายใต้ขอบเขตหน้าที่และความรับผิดชอบท่ีได้รับมอบหมายจาก 
  คณะกรรมการบริษัท
7. ปฏิบัติการอื่นใดตามที่คณะกรรมการขอบริษัทมอบหมายด้วยความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ

 ในการปฏิบัติหน้าท่ีตามวรรคหน่ึง คณะกรรมการตรวจสอบมีความรับผิดชอบต่อคณะกรรมการบริษัทโดยตรง และคณะกรรมการ 
 ของบริษัทยังคงมีความรับผิดชอบในการด�าเนินงานของบริษัทต่อบุคคลภายนอก

 ในกรณีท่ีมีการเปล่ียนแปลงหน้าท่ีของคณะกรรมการตรวจสอบ ให้บริษัทแจ้งมติเปล่ียนแปลงหน้าท่ีและจัดท�ารายช่ือและขอบเขต 
 การด�าเนินงานของคณะกรรมการตรวจสอบที่มีการเปล่ียนแปลงตามแบบที่ตลาดหลักทรัพย์ก�าหนด และน�าส่งต่อตลาดหลักทรัพย์ 
 ภายใน 3 วันท�าการนับแต่วันที่มีการเปล่ียนแปลงดังกล่าว โดยวิธีการตามข้อก�าหนดของตลาดหลักทรัพย์ว่าด้วยการรายงาน 
 โดยผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์
8. ในการปฏิบตัหิน้าท่ีของคณะกรรมการการตรวจสอบหากพบหรือมข้ีอสงสัยว่ามรีายการหรือการกระท�าดงัต่อไปนี ้ซึง่อาจมผีลกกระทบ 
 อย่างมีนัยส�าคัญต่อฐานะการเงินและผลการด�าเนินงานของบริษัท ให้คณะกรรมการตรวจสอบรายงานต่อคณะกรรมการของบริษัท 
 เพื่อด�าเนินการปรับปรุงแก้ไขภายในเวลาที่คณะกรรมการตรวจสอบเห็นสมควร
 ก. รายการที่เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์
 ข. การทุจริตหรือมีสิ่งผิดปกติหรือมีความบกพร่องที่ส�าคัญในระบบควบคุมภายใน
 ค. การฝ่าฝืนกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อก�าหนดของตลาดหลักทรัพย์หรือกฎหมายที่เก่ียวข้องกับธุรกิจ 
  ของบริษัท 

หากคณะกรรมการของบริษัท หรือผู้บริหารไม่ด�าเนินการให้มีการปรับปรุงแก้ไขภายในเวลาตามวรรคหนึ่ง กรรมการตรวจสอบรายใดรายหนึ่ง
อาจรายงานว่ามีรายการหรือการกระท�าตามวรรคหนึ่งต่อส�านักงานคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์หรือตลาดหลักทรัพย์

40 รายงานประจำาปี 2563 | 1 เม.ย. 2563 – 31 มี.ค. 2564



โค
รง

สร
้าง

กา
รบ

ริห
าร

จัด
กา

รภ
าย

ใน
บร

ิษัท
คณ

ะก
รร

มก
าร

บร
ิษัท

Bo
ar

d 
of

 D
ire

ct
or

s

(1)
 ป

ระ
ธา

นก
รร

มก
าร

บร
ิหา

ร 
Ch

air
m

an
 

(2)
 กร

รม
กา

รผ
ู้จัด

กา
ร

M
an

ag
ing

 D
ire

ct
or

 

คณ
ะก

รร
มก

าร
ตร

วจ
สอ

บ 
Au

di
t C

om
m

itt
ee

 

(3)
 ผู้จ

ัดก
าร

ทั่ว
ไป

ส่ว
นผ

ลิต
 

Pr
od

uc
tio

n D
ivi

sio
n G

.M
.

(7)
 ผู้จ

ัดก
าร

โรง
งา

น 
โรง

 1 
 

Fa
ct

or
y M

an
ag

er
 M

ill 
1

รอ
งผ

ู้จัด
กา

รโร
งงา

น 
De

pu
ty

 Fa
ct

or
y M

an
ag

er
 

ผู้จ
ัดก

าร
ทั่ว

ไป
 ฝ่า

ย P
TC

C 
ฝ่า

ยป
ั่นด

้าย
  

ฝ่า
ยท

อผ
้า ฝ

่าย
วิศ

วก
าร

 ฝ่า
ยธ

ุรก
าร

De
pt

. G
.M

.o
f  P

TC
C,

 S
pi

nn
ing

, W
ea

vin
g 

, 
En

gin
ee

rin
g,

 A
dm

ini
st

ra
tio

n

(4)
 ผู้จ

ัดก
าร

ทั่ว
ไป

ส่ว
นร

ับป
ระ

กัน
คุณ

ภา
พ

Qu
ali

ty
 A

ss
ur

an
ce

 D
ivi

sio
n G

.M
.

(5)
 ผู้จ

ัดก
าร

ทั่ว
ไป

ส่ว
นข

าย
Sa

les
 D

ivi
sio

n G
.M

.
(6)

 ผู้จ
ัดก

าร
ทั่ว

ไป
ส่ว

นธ
ุรก

าร
 บ

ัญช
ีแล

ะก
าร

เงิน
     

Ad
m

ini
st

ra
tio

n,
 A

cc
ou

nt
ing

 an
d 

Fin
an

cia
l 

Di
vis

ion
 G

.M
.

 (9
) ผ

ู้จัด
กา

รโร
งงา

น 
โรง

 3 
Fa

ct
or

y M
an

ag
er

 M
iil 

 3

รอ
งผ

ู้จัด
กา

รโร
งงา

น
De

pu
ty

 Fa
ct

or
y M

an
ag

er
 

ผู้จ
ัดก

าร
ทั่ว

ไป
 ฝ่า

ยป
ั่นด

้าย
เดน

ิม 
ฝ่า

ยท
อฟ

ิลา
เม้น

ท 
 ฝ่า

ยข
าย

ผล
ิตภ

ัณฑ
 

เพ
ื่ออ

ุตส
าห

กร
รม

 ฝ่า
ยค

วบ
คุม

กา
รผ

ลิต
  

ฝ่า
ยก

าร
ผล

ิตผ
้าถ

ุงล
มน

ิรภ
ัย  

ฝ่า
ยก

าร
ผล

ิต C
or

d 
แล

ะบ
�าร

ุงรัก
ษา

เคร
ื่อง

จัก
ร  

ฝ่า
ยว

ิศว
กา

ร ฝ
่าย

ธุร
กา

ร
ฝ่า

ยค
วา

มป
ลอ

ดภ
ัยแ

ละ
สิ่ง

แว
ดล

้อม
De

pt
. G

.M
. o

f D
en

im
 S

pi
nn

ing
, F

ila
m

en
t 

W
ea

vin
g,

 In
du

st
ria

l M
at

er
ial

 P
ro

du
ct

 S
ale

s, 
Pr

od
uc

tio
n C

on
tro

l , 
Ai

rb
ag

 P
ro

du
ct

ion
,  

Co
rd

 &
 M

ain
te

na
nc

e,
 E

ng
ine

er
ing

,  
Ad

m
ini

st
ra

tio
n D

ep
t. 

(8)
 ผู้จ

ัดก
าร

โรง
งา

น 
โรง

 2 
  

Fa
ct

or
y M

an
ag

er
 M

ill 
2

รอ
งผ

ู้จัด
กา

รโร
งงา

น 
De

pu
ty

 Fa
ct

or
y M

an
ag

er
 

ผู้จ
ัดก

าร
ทั่ว

ไป
 ฝ่า

ยผ
้าท

อ ฝ
่าย

ผ้า
ฟิล

าเม
้นท

 
ฝ่า

ยค
วา

มป
ลอ

ดภ
ัยแ

ละ
สิ่ง

แว
ดล

้อม
 ฝ่า

ยเท
คน

ิค 
ฝ่า

ย C
us

to
me

r O
pe

rat
ion

  ฝ
่าย

วิศ
วก

าร
        

ฝ่า
ยธ

ุรก
าร

De
pt

. G
.M

.o
f  S

pu
n,

 F
ila

m
en

t, 
 S

af
et

y &
 

En
vir

on
m

en
t ,

 Te
ch

nic
al,

  C
us

to
m

er
  

op
er

at
ion

, E
ng

ine
er

ing
, A

dm
ini

st
ra

tio
n

   
(10

) ผ
ู้จัด

กา
รโร

งงา
นน

คร
ปฐ

ม
Fa

ct
or

y M
an

ag
er

  N
ak

or
np

ha
th

om

รอ
งผ

ู้จัด
กา

รโร
งงา

น 
De

pu
ty

 Fa
ct

or
y M

an
ag

er
 

ผู้จ
ัดก

าร
ทั่ว

ไป
 ฝ่า

ยค
้นค

ว้า
แล

ะพ
ัฒน

าฝ
่าย

คว
บค

ุมแ
ผน

กา
รผ

ลิต
 ฝ่า

ยป
ั่นด

้าย
  ฝ

่าย
ทอ

ผ้า
 

ฝ่า
ยถ

ักผ
้า ฝ

่าย
ย้อ

มผ
้า ฝ

่าย
วิศ

วก
าร

 ฝ่า
ยธ

ุรก
าร

De
pt

. G
.M

. o
f R

&D
, P

ro
du

ct
ion

 P
lan

nin
g 

Co
nt

ro
l, S

pi
nn

ing
, W

ea
vin

g,
  K

nit
tin

g,
 

Dy
ein

g,
 E

ng
ine

er
ing

, A
dm

ini
st

ra
tio

n

รอ
งผ

ู้จัด
กา

รท
ั่วไป

ส่ว
นข

าย
Sa

les
 D

ivi
sio

n D
ep

ut
y G

.M
.

รอ
งผ

ู้จัด
กา

รท
ั่วไป

 
ส่ว

นข
าย

  1
Sa

les
 1 

Di
vis

ion
 

De
pu

ty
 G

.M
.

ผู้จ
ัดก

าร
ทั่ว

ไป
ฝ่า

ยข
าย

 1
De

pt
. G

.M
. o

f 
Sa

les
 1

รอ
งผ

ู้จัด
กา

รท
ั่วไป

ส่ว
นข

าย
  2

Sa
les

 2 
Di

vis
ion

 
De

pu
ty

 G
.M

.

ผู้จ
ัดก

าร
ทั่ว

ไป
ฝ่า

ยข
าย

 2
De

pt
. G

.M
. o

f 
Sa

les
 2

ผู้จ
ัดก

าร
ทั่ว

ไป
ฝ่า

ยข
าย

 3
De

pt
. G

.M
. o

f 
Sa

les
 3

ผู้จ
ัดก

าร
ทั่ว

ไป
 ฝ่า

ยบ
ุคค

ลแ
ละ

ธุร
กา

ร
De

pt
. G

.M
. o

f H
R 

& 
 G

A

ผู้จ
ัดก

าร
ทั่ว

ไป
 ฝ่า

ยจ
ัดซ

ื้อ น
�าเข

้าแ
ละ

ส่ง
ออ

ก 
De

pt
. G

.M
. o

f P
ur

ch
as

ing
 &

 S
hip

pi
ng

(11
) ผ

ู้จัด
กา

รท
ั่วไป

 ฝ่า
ยบ

ัญช
ีแล

ะก
าร

เงิน
 

De
pt

. G
.M

. o
f A

cc
ou

nt
ing

 &
 F

ina
nc

e

41Annual Report 2020 | 1 APR 2020 – 31 MAR 2021



ณ วันที่ 31 มีนาคม 2564 บริษัทฯ มีผู้บริหาร*1 ตามนิยามของคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ดังนี้
1)  นายมาซาฮิเดะ        มัตซึมูระ ประธานกรรมการบริหาร
(2)  (4)  นายอากิฮิโระ มาเอคาวะ กรรมการผู้จัดการ และ ผู้จัดการทั่วไปส่วนรับประกันคุณภาพ
(3) นายโยชิฮิโระ         ฮามากูจิ              ผู้จัดการทั่วไปส่วนผลิต
(5)  นายชิอาคิ โคจิมา         ผู้จัดการทั่วไปส่วนขาย
(6) นายเคน             นากาจิม่า ผู้จัดการทั่วไปส่วนธุรการ บัญชีและการเงิน
(7)   นายถาวร รัตนาพรประดิษฐ์ ผู้จัดการโรงงาน 1
(8) นายพนม แสงพรมมา ผู้จัดการโรงงาน 2
(9) นายเกรียงศักดิ์ กองศิริ ผู้จัดการโรงงาน 3
(10) นายพิชัย อัมระนันท์ ผู้จัดการโรงงานนครปฐม
(11) นางวันทนา มังคละสวัสดิ์ ผู้จัดการทั่วไปฝ่ายบัญชีและการเงิน

หมายเหตุ :  
*1  หมายถึง ผู้จัดการ หรือผู้ด�ารงต�าแหน่งระดับบริหารสี่รายแรกนับต่อจากผู้จัดการลงมา ผู้ซึ่งด�ารงต�าแหน่งเทียบเท่ากับผู้ด�ารงต�าแหน่งระดับบริหาร 
  ที่สี่ทุกราย รวมถึงผู้ด�ารงต�าแหน่งระดับบริหารในสายงานบัญชีหรือการเงินที่เป็นระดับผู้จัดการฝ่ายขึ้นไปหรือเทียบเท่า

เลขานุการบริษัท
คณะกรรมการบริษัทฯ ได้มีมติแต่งตั้งให้ นางสาวจินตนา เต็มภูวภัทร ด�ารงต�าแหน่งเป็นเลขานุการบริษัท ตั้งแต่วันที่ 1 กรกฎาคม 2562  
โดยมีหน้าที่และความรับผิดชอบตามข้อก�าหนดของพระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ (ฉบับที่ 4) พ.ศ. 2551 ในมาตรา 89/15 
และ 86/16 ซึ่งมีผลบังคับใช้ในวันท่ี 31 สิงหาคม 2551 โดยเลขานุการบริษัท จะต้องปฏิบัติหน้าที่ด้วยความรับผิดชอบ ระมัดระวัง และ 
ด้วยความซื่อสัตย์ และจะต้องปฏิบัติตามกฎหมาย วัตถุประสงค์ ข้อบังคับของบริษัทฯ มติของที่ประชุมคณะกรรมการ และมติของที่ประชุม 
ผู้ถือหุ้น ทั้งนี้ คุณสมบัติของผู้ด�ารงต�าแหน่งเป็นเลขานุการบริษัทฯ ปรากฏในเอกสารแนบ 1

ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร
(1) ค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงิน
 ค่าตอบแทนกรรมการ
 ในปี 2563 บริษัทฯ มีการก�าหนดค่าตอบแทนให้ส�าหรับกรรมการ ซ่ึงด�ารงต�าแหน่งเป็นกรรมการตรวจสอบจ�านวนทั้งส้ิน 4 ท่าน  
 โดยจ่ายในรูปของเบี้ยประชุม มีรายละเอียด ดังนี้
 1.   นายประกิต  ประทีปะเสน  150,000.- บาท
 2. นายเอกชาย  ชันซื่อ  150,000.- บาท
 3. นายยาญชัย  ตันติรัฐพงศ์  150,000.- บาท
 4. นางขวัญใจ  เกียรติกังวาฬไกล 150,000.- บาท
 ส่วนกรรมการอีก 8 ท่านของบริษัทนั้น ไม่ได้รับค่าตอบแทน

 ค่าตอบแทนผู้บริหาร (1เมษายน 2563 – 31 มีนาคม 2564)
 ในปี 2563 บริษัทได้จ่ายค่าตอบแทนประกอบด้วยเงินเดือนและโบนัสให้กับผู้บริหารจ�านวน 12 ท่าน รวมเป็นเงินทั้งสิ้น 44 ล้านบาท
(2) ค่าตอบแทนอื่นของกรรมการและผู้บริหาร (1 เมษายน 2563 – 31 มีนาคม 2564)

 ค่าตอบแทนอื่นของกรรมการ
 ไม่มี

 ค่าตอบแทนอื่นของผู้บริหาร
 - ค่าสมาชิกสนามกอล์ฟ ในปี 2563 รวม 0.7 ล้านบาท
 - เงินกองทุนส�ารองเลี้ยงชีพ ในปี 2563 บริษัทจ่ายเงินสมทบกองทุนส�ารองเลี้ยงชีพ ส�าหรับผู้บริหาร 4 ท่าน 
  รวมทั้งสิ้น 526,620.- บาท
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The Management Structure

As of 31 March 2021, the Board of Directors was as follows:  

1. Mr. Masahide Matsumura Chairman of the Executive Director

2. Mr. Akihiro Maekawa Chairman of the Board and Managing Director

3. Mr. Chiaki  Kojima Executive Director

4. Mr. Yoshinobu Gamo Executive Director

5. Mr. Yoshihiro Hamaguchi Executive Director

6. Mr. Ken Nakajima Executive Director

7. Mr. Kriangsak  Kongsiri Executive Director 

8. Mr. Pichai    Amranan Executive Director 

9. Mr. Prakit  Pradipasen Independent Director and Chairman of Audit committee

10. Mr. Ekchai  Chansue Independent Director and Audit committee member

11. Mr. Yanchai   Tantiratapong Independent Director and Audit committee member

12. Mrs. Kwunjai  Kiatgungwalgri Independent Director and Audit committee member 

Signatory Directors
Two from the following six directors are jointly authorized to countersign documents in conjunction with the company seal.

1.  Mr. Masahide Matsumura

2.  Mr. Akihiro Maekawa 

3.  Mr. Chiaki  Kojima

4.  Mr. Yoshinobu Gamo

5.  Mr. Yoshihiro Hamaguchi

6.  Mr. Ken  Nakajima

The committee of the company consists of 3 groups as the follows.

1) Executive directors 13 persons

2) Non executive directors 4 persons consists of Independent director 4 persons

3) Audit committee 4 persons

Executive Committee
Executive committee are 13 persons as follows;

1.  Mr. Masahide Matsumura Chairman of executive committee

2.  Mr. Akihiro Maekawa Executive Committee

3.  Mr. Chiaki  Kojima Executive Committee 

4.  Mr. Yoshinobu Gamo Executive Committee

5.  Mr. Yoshihiro Hamaguchi Executive Committee

6.  Mr. Ken Nakajima Executive Committee

7.  Mr. Kriangsak  Kongsiri Executive Committee

8.  Mr. Pichai    Amranan Executive Committee

9.  Mr. Arcom  Skuntantimeta Executive Committee

10. Mr. Thaworn  Rattanaphornpradit Executive Committee

11.  Mr. Kamchai Paisarnpayuk Executive Committee

12.  Mr. Phanom Saengphomma Executive Committee

13.  Ms. Supamit  Buranasomphop Executive Committee  

Board of directors
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Board of Directors

The structure of The Board of Directors
According to the article of association, The Board of Directors comprises of members minimum of seven and maximum of 

fifteen. The said members shall not be least than half of the directors and must stay in the Kingdom of Thailand.

Qualifications of directors
(1) Not be a debtor by judgment, a bankrupt, an incompetent person or a quasi- incompetent person.

(2) Not being blacklisted by the Stock Exchange of Thailand as inappropriate to become an executive management  

 according to the regulations of the Stock Exchange of Thailand.

(3) Not being accused or indicted in a criminal case by agencies with legal authority in an offence relating to unfair  

 securities trading or futures contracts or management fraud or corruption. 

(4) Not be currently subjected to a period under the order of an agency with authorities according to foreign laws 

  prohibiting one from being company’s executive management.

(5) Not being sentenced by a final court judgment of guilty as charged under Clause (3) or being fined for the offence  

 described in Clause (3).

(6) Must not undertake any business of the same nature as and competing with that of the company.

(7) Not be a partner in an ordinary partnership or a partner with unlimited liability in a limited partnership or become  

 a director of a private company or any other company undertaking any business of the same nature as and  

 competing with that of the company, unless such fact has been notified to the meeting of shareholders prior to 

  the resolution electing such director.

Appointment of the Chairman and Managing Director 
The Board of Directors will appoint one of directors to be a Chairman, the other one to be a Managing Director and other 

positions as the Board consideration.   

Duties and responsibilities of Chairman and Managing Director
In operating the business, the Chairman, Managing Director and Directors shall perform his duties in accordance with the 

laws, the Company’s objectives and Articles of Association, as well as resolutions of shareholders meetings.

Under the force of any amendments or changes which the Board of Directors are authorized to proceed occasionally the 

Chairman shall be the Company’s operating person.

The Board of Director may be empowered to appoint a committee as it deems appropriate to act as an executive committee 

to administrate the business under the care and control of the Chairman and the Board of Directors or under the care of a 

director.  

Independent directors
The company has 4 independent directors as followers;

1.  Mr. Prakit  Pradipasen  

2.  Mr. Ekchai  Chansue

3. Mr. Yanchai   Tantiratapong

4.  Mrs. Kwunjai  Kiatgungwalgri

The Audit Committee
The company has 4 audit committee members as followers;

1. Mr. Prakit  Pradipasen Chairman of Audit Committee

2.  Mr. Ekchai  Chansue Audit Committee Member 

3.  Mr. Yanchai   Tantiratapong  Audit Committee Member

4.  Mrs. Kwunjai  Kiatgungwalgri Audit Committee Member

Mr. Prakit Pradipasen, Mr. Ekchai Chansue  and  Mr. Yanchai Tantiratapong are well qualified and experienced in accounting 

and finance. In addition, Mrs. Kwunjai Kiatgungwalgri is well qualified and experienced in financial auditing.
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Duties and responsibilities of the Board of Directors
1. Supervises and operates the company’s business accordance with the law, objective and resolution of the  

 shareholder meeting for the benefits of company and shareholders.

2. Regulates the vision and operates company’s business including approves of strategy and policy.

3. Efficient controls of the operation of policy and business planning.

4. Assigns the audit committee to review, audit account and check the financial report including internal control and 

  internal audit.

5. Oversees and solves problems in business operation.

6. The Board of Directors requires its directors to have a duty to report on their trading or holding of shares to the Board 

  of Director meeting.

7. The Board of Directors requires its directors to have a duty to report on their personal interests to the Board of Director  

 meeting. 

8. The Board of Directors assigns a director to organize an orientation session for new directors for their understanding  

 in the company’s business and operations.

9. Focus on operating the business ethically. Directors, management and employees shall follow the company’s ethics  

 handbooks which are distributed to everyone.

The role of the Board of Directors
1. The Board of Directors may appoint a number of people as it deems appropriate to perform the roles of Executive  

 Director. Executive Directors shall manage the company under supervision of the President, the Vice-President and  

 the Board of Directors and under the supervision of any of the mentioned directors.

2. Each director has one vote. In the event that equal votes are given between approval and disapproval, Chairman of  

 the meeting shall have the casting vote on the issue for arbitration.

3. Any Directors with conflicted interest in any matter being considered shall not have the rights to vote for that issue.

4. In the event that two Directors or more call for the Board meeting, the Chairman shall determine the meeting date  

 within 14 days following the receipt of such meeting request.

5. Two of the authorized directors may sign on behalf of the Company provided the company seal is affixed to their  

 signatures. The Board of Directors may authorize other directors to sign for the company for any business that it  

 deems to fit to such authority.

Executive Directors 

Duties and responsibilities 
1. Manage and operate the company’s business to be in line with the policies and plans prescribed by the Board of  

 Directors.

2. Set out the business strategies, directions, operational guidelines as well as budget of the company to propose the  

 Board of Directors to consider approving.

3. Monitor, examine and follow up the implementation of management policies and business plans to ensure that  

 they are effectively in compliance with the assignment of the Board of Directors.

4. Have authority to consider approving some cases or operations regarded as regular business of the company under  

 financial limit or annual budget approved or approved in principle by the Board of Directors. The Executive Committee  

 shall have authority to approve expenses or procurement or lease or hire purchase that are relevant to the company’s  

 operation and investment for both core business and supporting units. 

5. Arrange the Executive Committee meeting as necessary and appropriate. Each director can convene the special  

 meeting aside from the normal meeting. Nevertheless, the notification of meeting agenda(s) shall be presented  

 to other directors prior to the meeting as appropriate, allowing other directors to have sufficient time to consider the  

 said agenda(s).
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Audit Committee

Objectives
The Audit Committee is established to assist Board of Directors in overseeing complete business practices following  

responsibilities prescribed in Audit Committee regulations.  

Audit Committee Composition
Members of Audit Committee is nominated by Board of Directors and will be the Board members. In addition, Audit Committee 

composition is required to have three company’s independent directors (“Audit Committee”) in minimum, one of them shall 

act in his/her capacity as Chairman of Audit Committee.

Members of Audit Committee are required to be equipped with qualifications promulgated by Stock Exchange  

Commission and a minimum of one of the three members shall be competent on accounting and finance. Each Audit  

Committee member is subject to three-year tenure. Any Audit Committee member whose membership expires by statutory  

Independent Directors
The qualifications of independent director of the company are

1. Hold shares not exceeding 1% of the total shares with voting rights of the company, its parent company,  

 subsidiaries, associates, major shareholder or controlling parties, including shares held by related persons of such 

  independent director.

2. Is not or has never been an executive director, employee, staff, advisor who receives fixed salary, nor controlling  

 parties of the company, its parent company, subsidiaries, associates, same-level subsidiaries, major shareholders  

 or controlling parties unless the foregoing status ended at least 2 years prior to the date of submitting the  

 application to the Securities and Exchange Commission Office. The above prohibited characters shall not include  

 the case that the independent director who has ever been a government official or advisor of the government  

 sector that is the major shareholder or controlling party of the company.

3. Is not the person who has relationship by means of descent or legal registration under the status of father, mother,  

 spouse, siblings and children including spouse of daughters and sons of management, major shareholder, controlling  

 party or the person who is in the process of nomination to be the management or controlling party of the  

 company or its subsidiary.

4. Never or used to have business relationship with the company, its parent company, subsidiaries, associates,  

 major shareholders or controlling parties of the company in respect of holding the power which may cause  

 the obstacle of the independent decision, including not being or never been the significant shareholder or  

 controlling parties of any person having business relationship with the applicant, its parent company, subsidiaries,  

 associates, major shareholders, or controlling parties of the company unless the foregoing status ended at least  

 2 years.

5. Never or used to be an auditor of the company its parent company, subsidiaries, associates, major shareholders,  

 or controlling parties of the company and not the significant shareholder, controlling parties, or partner of the  

 auditing firm which employs such auditor of the applicant, its parent company, subsidiaries, associates, major  

 shareholders, or controlling parties of the applicant unless the foregoing status ended at least 2 years.

6. Never or used to be a professional service provider including legal service or financial advisor with received  

 service fee more than 2 million Baht per year from the company, its parent company, subsidiaries, associates,  

 major shareholders, or controlling parties and not the significant shareholder, controlling parties, or partner of  

 the professional service provider, except for the exempt from the above characters for at least 2 years.

7. Not a director who is nominated to be the representative of directors of the company major shareholders, or  

 any other shareholder related to the major shareholders.

8. Do not operate the same business and a significant competitive business with the company or subsidiaries or not a  

 significant partner in partnership or an executive director, employee, staff, advisor who receives fixed salary or  

 holds shares more than 1% of the total shares with voting right of other company which operates same business  

 and be a significant competitor with the company or subsidiaries.

9. No other characters preventing the independent opinion regarding the business operation of the company.
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requirement may be re-elected for another office term. In the event that any Audit Committee member desires to resign before  

statutory expiration of office term, a notification shall be submitted in advance to the Company for a minimum of three  

months prior actual resignation. Audit Committee members shall meet four times, or more, on an annual basis, as  

Chairman of Audit Committee deems appropriate. Complete quorum in any Audit Committee meeting shall require a minimum  

attendance of half of the total number of audit committee members. The Audit Committee may seek professional advice 

from independent advisor as deemed appropriate and on the Company’s expenses.  

In addition, the Audit Committee, as it determines necessary, is authorized to retrieve data, or have access thereto, or request 

attendance of any Company’s personnel or outsiders in any meeting, provided that they are connected persons or are in 

connection with any agenda in consideration. 

Authority and Responsibility of Audit Committee  
The Audit Committee has authority and responsibility as set forth below:

1.   To review the Company’s financial reporting process to ensure that it is accurate and adequate.

2.   To review the Company’s internal control system and internal audit system to ensure that they are suitable and  

 efficient, to determine an internal audit unit’s independence, as well as to approve the appointment, transfer and  

 dismissal of the chief of an internal audit unit or other unit in charge of an internal audit.

3.   To review the Company’s compliance with the law on securities and exchange, the Exchange’s regulations, and  

 the laws relating to the Company’s business.

4.   To consider, select and nominate an independent person to be the Company’s auditor, and to propose such person’s  

 remuneration, as well as to attend a non-management meeting with an auditor at least once a year.

5.   To review the Connected Transactions, or the transactions that may lead to conflicts of interests, to ensure that  

 they are in compliance with the laws and the Exchange’s regulations, and are reasonable and for the highest benefit  

 of the Company.

6.   To prepare, and to disclose in the Company’s annual report, an audit committee’s report  which must be signed by  

 the audit committee’s chairman and consist of at least the following information:

 a. An opinion on the accuracy, completeness and creditability of the Company’s financial report 

 b.    An opinion on the adequacy of the Company’s internal control system

 c.    An opinion on the compliance with the law on securities and exchange, the Exchange’s regulations, or  

  the laws relating to the Company’s business

 d.    An opinion on the suitability of an auditor

 e.    An opinion on the transactions that may lead to conflicts of interests

 f.    The number of the audit committee meetings, and the attendance of such meetings by each committee  

  member

 g.   An opinion or overview comment received by the audit committee from its performance of duties in  

  accordance with the charter

 h.   Other transactions which, according to the audit committee’s opinion, should be known to the shareholders  

  and general investors, subject to the scope of duties and responsibilities assigned by the Company’s board  

  of directors

7. To perform any other act as assigned by the Company’s board of directors, with the approval of the audit committee. 

 In its performance of duties under the first paragraph, the audit committee must be directly responsible to the  

 Company’s board of directors, while the Company’s board of directors shall remain responsible to third parties for  

 the operations of the Company.

 In the case that the audit committee’s duties are changed, the Company shall report on a resolution to change its  

 duties, and shall prepare a list and scope of work of the audit committee according to such change in the form as  

 prescribed by the Exchange. Such list and scope of work must be submitted to the Exchange within 3(three) business  

 days from the date on which the change is made in accordance with the procedures under the Exchange’s  

 regulations relating to reporting via an electronic media.
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8. In its performance of duties, if it is found or suspected that there is a transaction or any of the following acts which  

 may materially affect the Company’s financial condition and operating results, the audit committee shall report it to  

 the board of directors for rectification within the period of time that the audit committee thinks fit:

 (1)  A transaction which causes a conflict of interest

 (2)  Any fraud, irregularity, or material defect in an internal control system

 (3)  An infringement of the law on securities and exchange, the Exchange’s regulations or any law relating to the  

  Company’s business

If the Company’s board of directors or management fails to make a rectification within the period of time under the first 

paragraph, any audit committee member may report on the transaction or act under the first paragraph to the Office of the 

Securities and Exchange Commission or the Exchange.
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As at 31 March 2021, the management
*1

 as the definition of Securities and Exchange Commission is as follows:

(1) Mr. Masahide Matsumura Chairman of executive director  

(2)  (4) Mr. Akihiro Maekawa Managing Director and General Manager of Quality Assurance 

   Division

(3) Mr. Yoshihiro Hamaguchi General Manager of Production Division

(5) Mr. Chiaki Kojima General Manager of Sales Division

(6) Mr. Ken Nakajima General Manager of Administration, Accounting and Finance 

    Division

(7) Mr. Thaworn Rattanaphornpradit    Factory Manager, Mill 1

(8) Mr. Phanom Saengpromma Factory Manager, Mill 2

(9) Mr. Kriangsak Kongsiri Factory Manager, Mill 3

(10) Mr. Pichai Amranun Factory Manager, Nakorn Phathom

(11) Ms. Wantana Mangkhalasawat General Manager of Accounting and Finance Department

Note: 

*1
  means directors, managers or someone who holds the first four positions lower than the managers (holding the highest  

  position of the company), someone who holds the position equivalent to the management in accounting or financial  

  field whose position is department manager or equivalent onwards.

Company Secretary

The Board of Director meeting passed a resolution of appointing Ms. Chintana Temphuwapat as a Company Secretary  

on July 1, 2019 to carry out the duties and responsibilities  according to Section 89/15 and 89/16 of Securities and  

Exchange Act No. 4 B.E. 2551 (2008) effective from August 31, 2008. The company secretary shall perform duties with care and 

responsibilities and in good faith as well as in compliance with all applicable laws, the objectives, the Articles of Association of the 

company, and the resolutions of the Board of Director and the shareholders’ meetings.

The remuneration of directors and executives

(1) Money remuneration

 Remuneration for directors
 In 2020, the remuneration (as meeting allowances) paid to the 4 directors, who hold the position of Audit Committee  

 members as follows.

 1. Mr. Prakit  Pradipasen   150,000.- Baht

 2. Mr. Ekchai  Chansue 150,000.- Baht

 3. Mr. Yanchai   Tantiratapong 150,000.- Baht

 4. Mrs. Kwunjai  Kiatgungwalgri 150,000.- Baht

 The company did not have any remuneration payment to other 8 directors.

 Remuneration for executive management  (April 1, 2020 – March 31, 2021)

 In 2020, the company paid the remuneration consisting of salary and bonus to 12 executives amounted to 44 million  

 Baht.  

(2) Other remuneration for directors and executive management (April 1, 2020 – March 31, 2021)

 Other remuneration for directors
 Non

 Other remuneration for executive management
 - Golf course membership fee in 2020 amounted to 0.7 million Baht

 - Provident fund: In 2020. The company paid for the provident fund contribution for executive management:  

  4 persons, amount 526,620.- Baht.
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บริษัทฯ ได้มีนโยบายป้องกันการใช้ประโยชน์จากข้อมูลภายใน การน�าข้อมูลภายในเพ่ือแสวงหาผลประโยชน์ส่วนตนหรือผู้อ่ืนในทางมิชอบ  
ไม่สามารถกระท�าได้ รวมท้ังต้องรักษาข้อมูลและเอกสารท่ีมีความส�าคัญและไม่พึงเปิดเผยแก่บุคคลภายนอก เช่น ข้อมูลในการด�าเนินงาน
หรือแผนการในอนาคต ข้อมูลภายในที่ส่งผลกระทบต่อการด�าเนินกิจการของบริษัทหรือผู้มีส่วนได้เสีย ข้อมูลงบการเงิน หรือข้อมูลอ่ืน 
ที่มีผลกระทบต่อราคาหลักทรัพย์ เป็นต้น นอกจากน้ี ห้ามกรรมการและผู้บริหารท�าการซื้อขายหลักทรัพย์ในช่วง 1 เดือนก่อนที่งบการเงิน 
จะเผยแพร่ต่อสาธารณชน โดยในปี 2563 ช่วงเดอืนเมษายน 2563 ถงึเดอืนมนีาคม 2564 ทีผ่่านมา กรรมการและผู้บริหารได้ปฏิบตัติามนโยบาย
อย่างเคร่งครัด และไม่มีการกระท�าผิดในเรื่องการใช้ข้อมูลภายในแต่อย่างใด

ดังนี้ บริษัทจึงได้จัดท�าคู่มือ “จริยธรรมองค์กรและการปฏิบัติตามกฎข้อบังคับ” ให้พนักงานทุกฝ่ายและทุกระดับของบริษัทฯ น�าไปปฏิบัติ  
เพื่อเป็นบรรทัดฐานเดียวกัน ในการใช้ข้อมูลภายในที่จ�าเป็นและเหมาะสม

ในส่วนของผู้บริหารน้ัน ผู้บริหารที่ได้รับแต่งตั้งให้ด�ารงต�าแหน่งกรรมการมีหน้าท่ีต้องได้รับการรับรองประวัติ (แบบ24-2) และแจ้งข้อมูล 
ผู้บริหาร (แบบ35-E1) ต่อส�านักงานคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ (กลต.) ด้วย ซึ่งก็นับเป็นมาตรการที่ส่งเสริมดูแล 
การใช้ข้อมูลภายในได้อีกทางหนึ่ง

นอกจากนี้ในการประชุมคณะกรรมการ วาระการประชุมที่เป็นการพิจารณาข้อมูลใดๆ ที่เกี่ยวเนื่องกับผลประโยชน์ของผู้ถือหุ้น จะไม่มี 
การเปิดเผยต่อผู้บริหารระดับรองลงไปและพนักงานของบริษัทฯ

มาตรการลงโทษ
หากไม่ปฏิบัติตามข้อก�าหนดดังกล่าว ถือเป็นการกระท�าความผิดทางวินัยของบริษัทฯ โดยจะได้รับโทษตั้งแต่ การตักเตือนด้วยวาจา ตักเตือน
เป็นหนังสือ พักงาน จนถึงการเลิกจ้าง

The company has policy to prevent the using of internal information. It is prohibited to use internal information for one’s 

own benefit and to disclose any important information to the outsider such as operation process, future plan and internal 

information related to business or stakeholder or financial statements or other inside information which may influence the 

share price. Moreover, the directors and executives must not trade the company’s shares one month before the company 

announces its financial statements to public. In 2020, from April 2020 to March 2021, the directors and executives have 

complied with this policy strictly and there was no violation of using internal information.

The company issued the policy named “Corporate ethics and Legal compliance” to be use as a practical guideline for the 

internal information.

Executive directors are responsible to be certified personal data (form 24-2) and form 35-E1 to SEC. which will encourage 

the use of internal information.

Furthermore, in the board of director meeting, any agendas related to the benefits of shareholder must not be disclosed to 

executives and employees.

Penalty
Violator would be subject to disciplinary punishment by verbal warning, written warning, suspension and dismissal.

การดูแลเรื่องการใช้ข้อมูลภายใน
The using of internal information
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(1) ภาพรวมของการด�าเนินธุรกิจและการเปลี่ยนแปลงที่มีนัยส�าคัญ
การวิเคราะหรายได้จากการขายแยกตามสายผลิตภัณฑ  (รายได้จากการบันทึกบัญชีตามวิธีส่วนได้เสีย)

สายผลิตภัณฑ
 มูลค่า

(ล้านบาท)

2563
(1 เม.ย.63-31 มี.ค.64)

 มูลค่า
(ล้านบาท)

2562
(1 เม.ย.62-31 มี.ค.63)

 มูลค่า
(ล้านบาท)

2561
(1 เม.ย.61-31 มี.ค.62)

สิ่งทอ   
ในประเทศ 1,075 1,902 2,339
ต่างประเทศ 2,072 3,062 3,213
รวม 3,147 4,964 5,552
ผลิตภัณฑสิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรมการผลิต
ในประเทศ 2,885 3,160 3,071
ต่างประเทศ 418 586 912
รวม 3,303 3,746 3,983
ในประเทศรวม 3,960 5,062 5,410
ต่างประเทศรวม 2,490 3,648 4,125
รวม 6,450 8,710 9,535

การวิเคราะห์และคำาอธิบายของฝ่ายจัดการ 

ยอดขายรวมในรอบปีบญัชี 2563 เมือ่เปรียบเทยีบกบัในปี 2562 จะเห็นว่า ลดลงจาก 8,710 ล้านบาท เป็น 6,450 ล้านบาทหรือลดลงประมาณ 
2,260 ล้านบาทคิดเป็น 26 % วิเคราะห์แยกตามผลิตภัณฑ์ได้ดังนี้

ผลิตภัณฑ์ส่ิงทอ ยอดขายรวมทั้งตลาดในประเทศและต่างประเทศลดลงจากปีก่อน 1,817 ล้านบาทหรือ 36.6% เนื่องจากเศรษฐกิจ
โลกชะลอตัวเพราะการระบาดของโรคโควิด-19 หลายประเทศตัดสินใจปิดประเทศ เล่ือนการเปิดเทอม ท�าให้คู่ค้ามีสินค้าคงคลังของ 
บางผลิตภัณฑ์มากเกนิไปและต้องควบคมุปริมาณสนิค้าคงคลังให้น้อยลง ส่งผลให้ค�าส่ังซือ้จากทัง้ในและต่างประเทศลดลงอย่างมาก ในทางกลับกนั  
เมือ่รูปแบบการใช้ชีวิตของผู้บริโภคเปล่ียนไป ความต้องการกลุ่มผ้าถกัส�าหรับเส้ือผ้าล�าลองมเีพ่ิมขึน้และส่งผลบวกต่อยอดขายผลิตภัณฑ์ผ้าถกัของ 
บริษัทฯ

ผลิตภัณฑ์ส่ิงทอเพ่ืออุตสาหกรรมการผลิต  ยอดขายรวมท้ังตลาดในประเทศและต่างประเทศลดลงจากปีก่อน 443 ล้านบาทหรือ 11.8%  ลูกค้า
หลักของสนิค้าประเภทนีค้อืกลุ่มอุตสาหกรรมยานยนต์ในประเทศ จากสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคโควิด-19 ท�าให้อุตสาหกรรมยานยนต์
ซบเซาลง ผู้ผลิตรถยนต์บางรายลดการผลิตหรือปิดโรงงาน แน่นอนว่าส่ิงเหล่านี้ส่งผลกระทบต่อค�าส่ังซื้อผ้าส�าหรับผลิตถุงลมนิรภัยและด้าย
ส�าหรับเสริมความแข็งแรงของยาง แต่เมื่อผู้ผลิตกลุ่มยานยนต์กลับมาผลิตใหม่อีกครั้งในช่วงครึ่งปีหลังท�าให้ยอดขายของเราฟื้นตัวขึ้นเช่นกัน
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(2) ผลการด�าเนินงานและความสามารถในการท�าก�าไร

รายได้รวม

อัตราส่วนก�าไรขั้นต้น

รายการ
2564               2563

(ล้านบาท)

ปี 2564
ร้อยละ

ส�าหรับปีสิ้นสุด
วันที่ 31 มีนาคม

จ�านวน

ปี 2563
ร้อยละ

เพิ่มขึ้น(ลดลง)

ร้อยละ

เปลี่ยนแปลง
ร้อยละ

สิ่งทอ (8.36) 6.77 (15.13)
ผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรมการผลิต 2.72 8.96 (6.24)

รายได้จากการขาย 6,450 8,710  (2,260) (25.95)
ต้นทุนขาย (6,623) (8,038) (1,415) (17.60)
(ขาดทุน)ก�าไรขั้นต้น (173) 672  (845) (125.80)
รายได้เงินปันผล 2 2  - (16.81)
รายได้ดอกเบี้ย 2 8 (6)     (69.24)
รายได้อื่น 24 31  (7) (21.31)
ก�าไรจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราสุทธิ 36 13  23 172.20
ต้นทุนในการจัดจ�าหน่าย (245) (306) (61) (20.04)
ค่าใช้จ่ายในการบริหาร (375) (264) 111 41.65
ต้นทุนทางการเงิน (40) (41) (1) (2.90)
ส่วนแบ่งก�าไรของบริษัทร่วมที่ใช้วิธีส่วนได้เสีย 47 131  (84) (64.36)
(ขาดทุน)ก�าไรก่อนภาษีเงินได้ (722) 246  (968) (393.80)
รายได้ (ค่าใช้จ่าย)ภาษีเงินได้ 154 (17) (171) (1,034.17)
(ขาดทุน)ก�าไรส�าหรับปี (568) 229  (797) (347.78)
(ขาดทุน) ก�าไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน (บาท) (9.81) 3.96  (13.77) (347.78)

การเพิ่มขึ้นของขาดทุนสุทธิ มีผลมาจากการเปลี่ยนแปลงของรายการที่มีสาระส�าคัญ ดังต่อไปนี้ 

ส�าหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2564 บริษัทมีรายได้จากการขายสินค้า 6,450 ล้านบาทหรือลดลงร้อยละ 26 จากช่วงเดียวกัน 
ของปีก่อนเนื่องจากภาวะเศรษฐกิจถดถอยและความต้องการของลูกค้าลดลงจากผลกระทบของไวรัสโคโรนา 2019

รายได้ของสิ่งทอผ้าผืนมีมูลค่าลดลง 1,817 ล้านบาท หรือร้อยละ 37 เมื่อเทียบกับงวดเดียวกันของปีก่อน รายได้จากการขายสิ่งทอผ้าผืนคิด
เป็นประมาณร้อยละ 49 ของรายได้จากการขายรวม ในปีนี้มีมูลค่าเท่ากับ 3,147 ล้านบาท 

รายได้จากการจ�าหน่ายผลิตภัณฑ์ส่ิงทอเพ่ืออุตสาหกรรมการผลิตลดลง 443 ล้านบาท หรือร้อยละ 12 เมื่อเทียบกับงวดเดียวกัน 
ของปีก่อน ยอดขายผลิตภัณฑ์ส่ิงทอเพ่ืออุตสาหกรรมการผลิตคิดเป็นประมาณร้อยละ 51 ของรายได้จากการขายรวม ในปีนี้มีมูลค่าเท่ากับ 
3,303 ล้านบาท

ต้นทุนในการขายเท่ากับ 6,623 ล้านบาท ลดลง 1,415 ล้านบาท หรือร้อยละ 18 ซึ่งเป็นไปในทิศทางเดียวกับยอดขายที่ลดต�่าลง  
อย่างไรก็ตามอัตราส่วนการลดลงของต้นทุนขายน้อยกว่าอัตราส่วนการลดลงของรายได้ เนื่องจากบริษัทมีค่าใช้จ่ายคงท่ีบางส่วนท่ีไม่สามารถ
ปรับลดได้ นอกจากนั้นในระหว่างปีบริษัทมีค่าใช้จ่ายเงินชดเชยการสั่งซื้อวัตถุดิบต�่ากว่าปริมาณที่ก�าหนดจ�านวน 107 ล้านบาท ส่งผลให้บริษัท
มีก�าไรขั้นต้นที่ลดต�่าลง

ตารางแสดงการเปรียบเทียบอัตราส่วน (ขาดทุน) ก�าไรขั้นต้น ของปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 2564 และ 2563

งบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียประจ�าปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 2564 ของบริษัทมีผลขาดทุนสุทธิเท่ากับ 568 ล้านบาท เพิ่มขึ้น 
797 ล้านบาทหรือร้อยละ 348 เมื่อเปรียบเทียบกับก�าไรสุทธิจ�านวน 229 ล้านบาทของงบการเงินในงวดเดียวกันของปีก่อน และขาดทุนต่อหุ้น
ขั้นพื้นฐานเท่ากับ 9.81 บาท เพิ่มขึ้น 13.77 บาทต่อหุ้นเมื่อเทียบกับก�าไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน 3.96 บาทของงบการเงินในงวดเดียวกันของปีก่อน
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รายได้อื่น
ก�าไรจากอัตราแลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศสุทธิเท่ากับ 36 ล้านบาท เพ่ิมขี้น 23 ล้านบาท หรือ ร้อยละ 172 เมื่อเทียบกับงวดเดียวกัน
ของปีก่อน เนื่องจากผลก�าไรจากการป้องกันความเส่ียงจากอัตราแลกเปล่ียนเมื่อเทียบกับงวดเดียวกันของปีก่อนเพ่ิมสูงขึ้น ส่งผลให้ก�าไร 
ซึ่งยังไม่เกิดขึ้นจริงจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศเพิ่มขึ้น

ต้นทุนการขาย ค่าใช้จ่ายในการขาย และการบริหาร 
ต้นทุนในการจัดจ�าหน่ายเท่ากับ 245 ล้านบาท ลดลง 61 ล้านบาท หรือร้อยละ 20 เมื่อเทียบกับงวดเดียวกันของปีก่อนซึ่งลดลง 
เป็นไปในทิศทางเดียวกับยอดขายที่ลดต�่าลง

ค่าใช้จ่ายในการบริหารเท่ากับ 375 ล้านบาท เพ่ิมขึ้น 111 ล้านบาท หรือร้อยละ 42 เมื่อเทียบกับงวดเดียวกันของปีก่อน เน่ืองจาก 
ผลขาดทุนจากการด้อยค่าของเครื่องจักรและอุปกรณ์จ�านวน 120 ล้านบาท 

ผลก�าไร
ส่วนแบ่งก�าไรจากเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียลดลง 84 ล้านบาท เนื่องจากบริษัทร่วมมีผลประกอบการด�าเนินงานท่ีลดต�่าลง 
จึงท�าให้ในปีนี้บริษัทรับรู้ส่วนแบ่งก�าไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วมเท่ากับ 47 ล้านบาท

(3)  ความสามารถในการบริหารสินทรัพย
ประเภทสินทรัพย์ตามงบแสดงฐานะการเงินเมื่อเปรียบเทียบกับปีก่อน

 ณ วันท่ี 31 มนีาคม 2564 สินทรัพย์รวมของบริษัทมมีลูค่าเท่ากบั 8,557 ล้านบาท ลดลง 1,712 ล้านบาทหรือร้อยละ 17 เมือ่เทียบกับปีก่อน 
  ในส่วนของสินทรัพย์หมุนเวียนเท่ากับ 3,369 ล้านบาท ลดลง 1,088 หรือร้อยละ 24 เนื่องจาก
 • เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดลดลง 818 ล้านบาท หรือร้อยละ 65
 • ลูกหนี้การค้าลดลง 112 ล้านบาทหรือร้อยละ 7 ซึ่งเป็นไปในทิศทางเดียวกับยอดขายก่อนช่วงสิ้นปีที่ลดลง อย่างไรก็ตาม บริษัท 
  ได้พิจารณาวงเงนิสินเช่ือและวิเคราะห์อายขุองลูกหนีแ้ต่ละรายแล้วว่าบริษทัยงัไม่มคีวามจ�าเป็นต้องตัง้ส�ารองค่าเผ่ือหนีส้งสัยจะสูญ 
    • ลูกหนี้หมุนเวียนอ่ืนเพ่ิมขึ้น 107 ล้านบาทหรือร้อยละ 85 เนื่องจากภาษีมูลค่าเพ่ิมรอเรียกคืนเพ่ิมขึ้น 80 ล้านบาท และ 
  เงินจ่ายล่วงหน้าแก่ผู้ขายเพิ่มขึ้น 20 ล้านบาท
 • สินค้าคงเหลือลดลง 265 ล้านบาทหรือร้อยละ 18 เนื่องจากสินค้าระหว่างผลิตและสินค้าส�าเร็จรูปลดลง ทั้งนี้ บริษัทได้พิจารณา 
  มูลค่าสินค้าคงเหลือ และปรับลดมูลค่าเป็นมูลค่าสุทธิที่คาดว่าจะได้รับแล้ว  สินค้าคงเหลือประกอบด้วย

สินทรัพย 31 มีนาคม 2564
(ล้านบาท)

31 มีนาคม 2563
(ล้านบาท)

จ�านวน ร้อยละ

ณ  วันที่ เพิ่มขึ้น (ลดลง)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 447 1,265 (818) (64.67)
ลูกหนี้การค้า 1,520 1,632 (112) (6.85)
ลูกหนี้หมุนเวียนอื่น 232 125 107 85.49
สินค้าคงเหลือ 1,170 1,435 (265) (18.45)
รวมสินทรัพย์หมุนเวียน 3,369 4,457 (1,088) (24.41)
สินทรัพย์ทางการเงินไม่หมุนเวียนอื่น 100 118 (18) (15.22)
เงินลงทุนในบริษัทร่วม 1,513 1,528 (15) (1.00)
อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน 3 4 (1) (21.81)
ที่ดินอาคารและอุปกรณ์ 2,917 3,665 (748) (20.40)
สินทรัพย์สิทธิการใช้ 331 326 5 1.52
สินทรัพย์ไม่มีตัวตน 68 73 (5) (7.12)
สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี 251 94 157 167.09
สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น 5 4         1 1.66
รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน 5,188 5,812 (624) (10.75)
สินทรัพย์รวม 8,557 10,269 (1,712) (16.68)
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(4)  สภาพคล่องทางการเงินและความพอเพียงด้านเงินทุน
ตารางแสดงการเปลี่ยนแปลงของหนี้สิน

 ณ วันที่ 31 มีนาคม 2564 หนี้สินรวมของบริษัทมีมูลค่าเท่ากับ 1,610 ล้านบาท ลดลง 1,004 ล้านบาทหรือร้อยละ 38 เนื่องจาก
 • ส่วนของเงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงินที่ถึงก�าหนดช�าระภายในหนึ่งปีลดลง 985 ล้านบาทหรือร้อยละ 100 เนื่องจาก 
  ครบก�าหนดช�าระคืน
 • ส่วนของหนี้สินตามสัญญาเช่าการเงินที่ถึงก�าหนดช�าระภายในหนึ่งปีเพิ่มขึ้น 10 ล้านบาท
 • ภาษีเงินได้นิติบุคคลค้างจ่ายลดลง 30 ล้านบาทหรือร้อยละ 100 เนื่องจากปีนี้บริษัทไม่มีภาษีเงินได้ที่ต้องจ่ายช�าระ

ในส่วนของสินทรัพย์ไม่หมุนเวียนมีมูลค่าเท่ากับ 5,188 ล้านบาท ลดลง 624 ล้านบาท หรือร้อยละ 11 เนื่องจาก
 • ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ ลดลง 748 ล้านบาทหรือร้อยละ 20 เนื่องจากการตัดค่าเสื่อมราคาประจ�าปี จ�านวน 647 ล้านบาท  
  ขาดทุนจากการด้อยค่าจ�านวน 120 ล้านบาทและจ�าหน่ายเครื่องจักรและอุปกรณ์มูลค่า 49 ล้านบาท อย่างไรก็ตาม ในระหว่างป ี
  บริษัทได้มีการซื้อเครื่องจักรและอุปกรณ์มูลค่า 68 ล้านบาท
 • สินทรัพย์ภาษเีงนิได้รอตดับญัชี เพ่ิมขึน้ 157 ล้านบาทหรือร้อยละ 167 เน่ืองจากยอดขาดทนุยกไป 143 ล้านบาทและจากประมาณ 
  การการด้อยค่าของเครื่องจักรและอุปกรณ์เพิ่มขึ้น 24 ล้านบาท

รายการ

หนี้สิน

31 มีนาคม 2564
(ล้านบาท)

31 มีนาคม 2564
(ล้านบาท)

31 มีนาคม 2563
(ล้านบาท)

31 มีนาคม 2563
(ล้านบาท)

จ�านวน

จ�านวน

ร้อยละ

ร้อยละ

ณ  วันที่

ณ  วันที่

เพิ่มขึ้น (ลดลง)

เพิ่มขึ้น (ลดลง)

สินค้าส�าเร็จรูป 249 352 (103) 29.23
สินค้าระหว่างผลิต 587 721 (134) 18.59
วัตถุดิบ 157 154 3 2.22
อะไหล่และวัสดุสิ้นเปลือง 181 179 2 1.35
วัตถุดิบและอะไหล่ระหว่างทาง 32 95 (63) (66.76)
รวมสินค้าคงเหลือ 1,206 1,501 (295) (19.65)
หัก ค่าเผื่อผลขาดทุนจากการปรับลดมูลค่าสินค้าคงเหลือ (36) (66) (30) (45.66)
รวมสินค้าคงเหลือสุทธิ 1,170 1,435 (265) (18.45)

เจ้าหนี้การค้า    577    573 4 0.59
เจ้าหนี้หมุนเวียนอื่น 314 320 (6) (1.82)
ส่วนของเงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน
ที่ถึงก�าหนดช�าระภายในหนึ่งปี 0 985 (985) (100)
ส่วนของหนี้สินตามสัญญาเช่าที่ถึงก�าหนด
ช�าระภายในหนึ่งปี 31 21 10 44.72
ภาษีเงินได้นิติบุคคลค้างจ่าย 0 30 (30) (100)
รวมหนี้สินหมุนเวียน 922 1,929 (1,007) (52.23)
รายได้รอตัดบัญชีส่วนที่ไม่หมุนเวียน 27 32 (5) (15.44)
หนี้สินตามสัญญาเช่า 329 324 5 1.65
ประมาณการหนี้สินไม่หมุนเวียนส�าหรับ
ผลประโยชน์พนักงาน 332 329 3 1.03
รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน 688 685 3 0.55
รวมหนี้สิน 1,610 2,614 (1,004) (38.41)
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ในภาพรวมบริษทัมีสินทรัพย์หมุนเวียนสูงกว่าหนีสิ้นหมนุเวียน ซึง่แสดงว่าบริษทัยงัคงมสีภาพคล่องเพียงพอในการช�าระเงนิคนืเจ้าหนีข้องกจิการ

 ส่วนของผู้ถือหุ้นของบริษัท ณ วันสิ้นปีมียอดคงเหลือเท่ากับ 6,947 ล้านบาท ลดลง 708 ล้านบาทหรือร้อยละ 9 ประกอบด้วย
 • ขาดทุนสุทธิส�าหรับปีจ�านวน 614 ล้านบาท 
 • ส่วนแบ่งก�าไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วมตามวิธีส่วนได้เสียเพิ่มขึ้น 47 ล้านบาท
 ผลขาดทุนจากเงินลงทุนในตราสารทุนที่ก�าหนดให้วัดมูลค่ายุติธรรมผ่านก�าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นลดลง 14 ล้านบาท 
 • จัดสรรเป็นเงินปันผลจ่ายในระหว่างปี 127 ล้านบาท
 จากรายการข้างต้น ท�าให้บริษัทมีมูลค่าทางบัญชี ณ วันสิ้นปี ดังนี้
 • มูลค่าทางบัญชีต่อหุ้นของบริษัทในปีนี้เท่ากับ 120.10 บาทต่อหุ้น ลดลง 12.25 บาทต่อหุ้นหรือร้อยละ 9
 • อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้นลดลงจาก  0.34 เท่าในปีก่อน เป็น 0.23 เท่า ในปีนี้หรือลดลงร้อยละ 32

 ในปีนี้ บริษัทมีกระแสเงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมด�าเนินงาน 447 ล้านบาท ลดลง 289 ล้านบาทหรือร้อยละ 39 เมื่อเทียบกับงวดก่อน

 กระแสเงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมลงทุนในปีนี้ จ�านวน 15 ล้านบาทนั้น ดังรายการต่อไปนี้ 
 • บริษัทได้ลงทุนในเคร่ืองจักรและอุปกรณ์มูลค่า 76 ล้านบาท โดยมุ่งลงทุนในเคร่ืองจักรส�าหรับธุรกิจการผลิตส่ิงทอและธุรกิจ 
  ผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรมการผลิตและลงทุนในสินทรัพย์ที่ไม่มีตัวตน 6.6 ล้านบาท
 • บริษัทได้รับเงินจากการจ�าหน่ายเงินลงทุนเผื่อขายจ�านวน 0.6 ล้านบาท
 • บริษัทได้รับเงินปันผลจากบริษัทร่วมจ�านวน 64 ล้านบาท
 • ดอกเบี้ยรับจ�านวน 3 ล้านบาท 

 กระแสเงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงินเพื่อใช้เป็นทุนหมุนเวียนในกิจการเท่ากับ 1,254 ล้านบาท โดยบริษัทได้จ่าย
 • ช�าระคืนเงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน 1,057 ล้านบาท
 • จ่ายต้นทุนทางการเงิน 21 ล้านบาท
 • เงินปันผลจ่าย 127 ล้านบาท
 • คืนหนี้สินตามสัญญาเช่า 49 ล้านบาท  

ด้วยเหตุผลดังกล่าวข้างต้น ท�าให้บริษัทมีเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วันสิ้นปีมียอดคงเหลือ 447 ล้านบาท ลดลง 818  
ล้านบาทหรือร้อยละ 65 เมือ่เทยีบกับปีก่อน ทัง้นี ้บริษทัด�ารงเงนิสดเป็นสกุลเงินบาทจ�านวน 400 ล้านบาท และเงนิเหรียญสหรัฐอเมริกาจ�านวน 
47 ล้านบาท ณ วันสิ้นงวด เพื่อไว้ใช้จ่ายในการด�าเนินงานงวดถัดไปของบริษัท

กระแสเงินสดส�าหรับงบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสีย

กระแสเงินสด ปี 2564
(ล้านบาท)

ปี 2563
(ล้านบาท)

เพิ่มขึ้น(ลดลง)
จ�านวน

เพิ่มขึ้น (ลดลง) 
ร้อยละ

เงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมด�าเนินงาน 447 736 (289) (39.28)
เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมลงทุน (15) (130) (115) (88.45)
เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงิน (1,254) (258) 996 385.84
ผลกระทบของอัตราแลกเปลี่ยน 4 1 3 145.17
เงินสดสุทธิ(ลดลง)เพิ่มขึ้น (818) 349 (1,167) (334.34)
เงินสดยกมาต้นงวด 1,265 916 349 38.12
เงินสดคงเหลือปลายงวด 447 1,265 (818) (64.67)
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(5) ภาระหนี้สินและการจัดการภาระหนี้สินที่ไม่ปรากฎในงบดุล
ภาระหนี้สินที่ไม่ปรากฎในงบดุลประกอบด้วย

 1. ภาระผูกพันหนี้สินภายในระยะเวลา 1 ปี จ�านวนรวม 109 ล้านบาท
  • ภาระผูกพันในการสั่งซื้อวัตถุดิบ จ�านวน 15 ล้านบาท *
  • หนังสือค�้าประกันไฟฟ้าและค่าแก๊สธรรมชาติจากธนาคาร จ�านวน 94 ล้านบาท 
 2.  ภาระผูกพันรายจ่ายฝ่ายทุนเกี่ยวกับเครื่องจักรและอุปกรณ์ 0.74 ล้านบาท

* ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2564 บริษัทมีภาระผูกพันในการส่ังซื้อวัตถุดิบ จ�านวน 15 ล้านบาท ส่วนใหญ่มาจากการท�าสัญญาซื้อฝ้าย 
ในตลาดล่วงหน้า ซึง่เป็นวัตถดุบิหลักประเภทหนึง่ของธุรกจิส่ิงทอ เพ่ือเป็นการลดความเส่ียงจากการขาดแคลนวัตถดุบิในอนาคต การท�าสัญญา
ดงักล่าวสามารถช่วยให้บริษทัสามารถบริหารต้นทนุมใิห้มคีวามผันผวนมากนกัและทราบต้นทนุล่วงหน้า เพ่ือประโยชน์ในการวางแผนรายได้ต่อไป  
อย่างไรก็ดี การท�าสัญญาล่วงหน้าดังกล่าวมิได้ประกันว่าบริษัทจะสามารถจัดการต้นทุนฝ้ายได้ในราคาต�่ากว่าตลาด ซึ่งไม่สามารถคาดการณ ์
ได้อย่างแม่นย�าในขณะที่ท�าสัญญาล่วงหน้า และบริษัทมิได้มีวัตถุประสงค์เพื่อมุ่งเน้นในการท�าก�าไรจากความผันผวนของราคาฝ้าย 
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(1) Overview of business operation and significant change
Analysis of revenue from sales separated by products (Revenue from equity record accounting)

Products
Amount

(million Baht)

2020
(1 Apr 20 -31 Mar 21)

Amount
(million Baht)

2019
(1 Apr 19 -31 Mar 20)

Amount
(million Baht)

2018
(1 Apr 18 -31 Mar 19)

Domestic 1,075 1,902 2,339

Export 2,072 3,062 3,213

Total 3,147 4,964 5,552

Industrial Material Producrs
Domestic 2,885 3,160 3,071

Export 418 586 912

Total 3,303 3,746 3,983

Domestic 3,960 5,062 5,410
Export 2,490 3,648 4,125
Total 6,450 8,710 9,535

Management Discussion and Analysis: MD&A

Revenue from sales in the FY 2020, when comparing with 2019, decreased from 8,710 million Baht to 6,450 million Baht or 

approximately 2,260 million Bant, 26%. The analysis is separated by products as the following.

Textile products: Total sales both of domestic and export markets decreased from the previous year 1,817 million Baht 

or 36.6% due to the global economic decline caused of Covid-19 pandemic. Many countries decided to lockdown and  

postpone the semester starting so our partners had excess inventory and needed to reduce inventory. It made the orders 

both from domestic and export markets sharply decreased. However, when the life style of customer was changed, demand 

of knitted fabrics for casual wear increased and led the positive result for our knitted products.

Industrial material products: Total sales both of domestic and export markets decreased from the previous year 443 million  

Bahtor 11.8%. Our main customer of these products is local automotive industry. Due to the Covid-19 pandemic, the  

automotive industry declined. Some car manufactures reduced the production or temporally closed the factory. Of course, 

these matters affected to the orders of airbag and cords for rubber reinforcement but when these manufacturers returned 

to start their production again, our sales in the second haft year were recovered also.
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(2) Operating result and profitability

Total Revenue

Gross profit Margin

Description
2021               2020

(in million Baht)

Year 2021
%

For the year ended
31 March

amount

Year 2020
%

Increase (Decrease)

%

Change
%

Textile (8.36) 6.77 (15.13)

Industrial Material Product 2.72 8.96 (6.24)

Revenue from sale of goods 6,450 8,710  (2,260) (25.95)

Cost of sale of goods (6,623) (8,038) (1,415) (17.60)

Gross (loss) profit (173) 672  (845) (125.80)

Dividend income 2 2  - (16.81)

Interest income 2 8 (6)     (69.24)

Other income 24 31  (7) (21.31)

Net foreign exchange gain  36 13  23 172.20

Distribution costs (245) (306) (61) (20.04)

Administrative expenses (375) (264) 111 41.65

Finance costs (40) (41) (1) (2.90)

Share of profit of associate accounted for 

using equity method 47 131  (84) (64.36)

(Loss) Profit before income tax (722) 246  (968) (393.80)

Income Tax income (expense) 154 (17) (171) (1,034.17)

(Loss) Profit for the year (568) 229  (797) (347.78)

Basic (loss) earnings per share (in Baht)  (9.81) 3.96  (13.77) (347.78)

Loss increased was mainly from significant transactions as follows:

For the year ended 31 March 2021, the Company had revenue from sale of goods was 6,450 million Baht, or decreased 

26% from previous year, due to the economic recession and decreasing customer demands that impact from COVID-19.

Revenue from the sales of Textile decreased by 1,817 million Baht or 37% compared with the same period of the previous 

year. It was 3,147 million Baht or 49% of total sales income.

Revenue from the sales of Industrial Material Product decreased by 443 million Baht or 12% compared with the same period 

of the previous year. It was 3,303 million Baht or 51% of total sales income.

Cost of sales of goods was 6,623 million Baht, decreased by 1,415 million Baht or 18% in the same way of decrease of 

revenue from sales. However, the decreased ratio of cost of sales of goods less than the decreased ratio of revenue from 

sales because the Company had some fixed cost that cannot decrease. In addition, during the year the Company had a 

shortfall surcharge for purchase of goods of 107 million Baht. Its effect to the Company had lower gross profit.

Gross (loss) profit margin for the year ended 31 March 2021 compared with 2020

The financial statements in which the equity method for the year ended 31 March 2021 of the Company, obtained the loss 

of 568 million Baht, increased by 797 million Baht or 348% compared with profit in the same period of previous year of 229 

million Baht. Basic loss per share was 9.81 Baht, increased by 13.77 Baht per share compare with basic earnings per share 

in the same period of previous year of 3.96 Baht.  
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Other Income
Net foreign exchange gain was 36 million Baht increased by 23 million Baht or 172% because gain from forward contact 

compared with the same period in the previous year, which increased the unrealized gain from foreign exchange rates.

Cost of sales, distribution cost and administrative expenses
Distribution costs was 245 million Baht decreased by 61 million Baht or 20% compared with the same period in the previous 

year. It decreased in the same way of decrease of revenue from sales.

Administrative expenses were 375 million Baht, increased by 111 million Baht or 42% compared with the same period in 

the previous year. It came from impairment loss on machinery and equipment of 120 million Baht.

Profit
Due to the associate having low operating results, share of profit to the associate decreased by 84 million Baht compared with 

the same period in the previous year. The company’s recognized share of profit to the associate 47 million Baht in this year.

(3) Ability of assets management

Assets categories according to the financial statement comparing with the previous year

As of 31 March 2021, total assets of the Company amounted to 8,557 million Baht, a decrease of 1,712 million Baht or 17%  

compared with the previous year. 

The current assets amount to 3,369 million Baht, a decrease of 1,088 million Baht or 24% as a result of:

 • Cash and cash equivalents decreased by 818 million Baht or 65%

 • Trade accounts receivable decreased by 112 million Baht or 7%. They decreased in the same way sales  

  decreased before the year end period. However, The Company has considered credit limit and aging of each  

  trade account and found it is not necessary to set allowances for doubtful accounts. 

 • Other current receivables increased by 107 million Baht or 85% because refundable value added tax  

  increased by 80 million Baht and advance to suppliers increased by 20 million Baht.

 • Inventories decreased by 265 million Baht or 18% because work in process and finished goods decreased.  

  In addition, the Company has considered the value of the inventories and already devalued them to the net  

  expected receiving value.  The inventories consist of as follows:

Assets
2021               2020

(in million Baht)

For the year ended
31 March

amount

Increase (Decrease)

%

Cash and cash equivalents 447 1,265 (818) (64.67)

Trade accounts receivable 1,520 1,632 (112) (6.85)

Other current receivables 232 125 107 85.49

Inventories 1,170 1,435 (265) (18.45)

Total current assets 3,369 4,457 (1,088) (24.41)
Other non-current financial assets 100 118 (18) (15.22)

Investment in associate    1,513 1,528 (15) (1.00)

Investment properties 3 4 (1) (21.81)

Property, plant and equipment 2,917 3,665 (748) (20.40)

Right of use assets 331 326 5 1.52

Intangible assets 68 73 (5) (7.12)

Deferred tax assets 251 94 157 167.09

Other non-current assets 5 4         1 1.66

Total non-current assets 5,188 5,812 (624) (10.75)
Total assets 8,557 10,269 (1,712) (16.68)
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As of 31 March 2021, total liabilities of the Company amounted to 1,610 million Baht, a decrease of 1,004 million Baht or 

38% due to:

The current assets amount to 3,369 million Baht, a decrease of 1,088 million Baht or 24% as a result of:

 • Current portion of long-term borrowing from financial institution decreased 985 million Baht or 100%  

  because due to payment term.

 • Current portion of lease liabilities increased 10 million Baht.

 •     Current income tax payable decreased 30 million Baht or 100% because no tax was paid by the company.

Overall, the Company has current assets of more than current liabilities, so the Company still has liquidity to pay  

the Company’s liabilities. 

The non-current assets amounted to 5,188 million Baht, decreased 624 million Baht or 11% due to:

 • Property, plant and equipment decreased 748 million Baht or 20%. The Company had depreciation during  

  the year of 647 million Baht, a loss from impairment of 120 million Baht and disposals of machines and equipment  

  of 49 million Baht. However, during the year the Company had investment in new machineries of 68 million Baht.

 • Deferred tax assets increased 157 million Baht or 167% because loss carry forward of 143 million Baht and  

  provision for impairment of machinery and equipment increased 24 million Baht.

Analysis representing the change of liabilities 

Description

Liabilities

2021               2020
(in million Baht)

31 March 2021
(Million)

31 March 2020
(Million)

Amount %

For the year ended
31 March

As at

amount

Increase (Decrease)

Increase (Decrease)

%

Finished goods  249 352 (103) 29.23

Work in progress 587 721 (134) 18.59

Raw materials  157 154 3 2.22

Spare parts and supplies   181 179 2 1.35

Raw materials and spare parts in transit 32 95 (63) (66.76)

Total Inventories 1,206 1,501 (295) (19.65)

Less allowance for losses on decline in value 

of inventories (36) (66) (30) (45.66)

Net 1,170 1,435 (265) (18.45)

Trade accounts payable    577    573 4 0.59

Other current payables 314 320 (6) (1.82)

Current portion of long-term borrowings from 

financial institution 0 985 (985) (100)

Current portion of lease liabilities 31 21 10 44.72

Current income tax payable 0 30 (30) (100)

Total current liabilities 922 1,929 (1,007) (52.23)
Non-current deferred income 27 32 (5) (15.44)

Lease liabilities 329 324 5 1.65

Non-current provisions for employee benefits 332 329 3 1.03

Total non-current liabilities 688 685 3 0.55
Total liabilities 1,610 2,614 (1,004) (38.41)

(4) Financial liquidity and capital sufficiency
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Shareholder’s equity at the end of year amounted to 6,947 million Baht, a decrease of 708 million Baht or 9% 

Due to:

 •  Net loss for the year was 614 million Baht

 •  Share of profit of associate accounted for using equity method increased 47 million Baht

 •  Loss on investments in equity instruments designated at FVOCI decreased 14 million Baht

 •  Appropriated for dividend paid during the year was 127 million Baht

From the above transactions, the Company’s accounting values as of the end of year are as follows:

 •  The book value per share of the Company for this year is 120.10 Baht per share, a decrease of 12.25 Baht per  

  share or 9%

 •  Debt to equity ratio decreased from 0.34 in the previous period to 0.23 this year or a decrease of 32%.

This year, the Company has net cash from operating activities of 447 million Baht, a decrease of 289 million Baht or 39% 

compared with the previous period.

Net cash used in investing activities in this year of 15 million Baht, as follows:

 • The Company invested in machineries and equipment of 76 million Baht emphasizing both of the textile business,  

  industrial material product business and investment in intangible assets of 6.6 million Baht.

 • Proceeds from disposal of available-for-sale investments of 0.6 million Baht

 • Dividend received from associated company of 64 million Baht

 • Interest received of 3 million Baht

Net cash from financing activities used as working capital was 1,254 million Baht, in which the company paid:

 • Repayment of long-term borrowing from financial institution of 1,057 million Baht

 • Finance cost paid of 21 million Baht.

 • Dividend paid of 127 million Baht. 

 • Repaid lease of 49 million Baht.

From the above reasons, the Company has cash and cash equivalents at the ended of year of 447 million Baht, a  

decrease of 818 million Baht or 65% compared with the previous year. The Company has cash of 400 million Baht and cash  

denominated in US dollar of 47 million Baht as at year end for using operations in the next period.

Cash flows for the financial statements in which the equity method                                                                            

Cash Flow
Year 2021

(Million)
Year 2020

(Million)
Increase 

(Decrease)
amount

Increase 
(Decrease)

%

Net cash from operating activities 447 736 (289) (39.28)

Net cash used in investing activities (15) (130) (115) (88.45)

Net cash used in financing activities (1,254) (258) 996 385.84

Effect of exchange rate 4 1 3 145.17

Net (decrease) increase in cash and cash equivalents (818) 349 (1,167) (334.34)

Cash at the beginning of period 1,265 916 349 38.12

Cash at the ending of period 447 1,265 (818) (64.67)

62 รายงานประจำาปี 2563 | 1 เม.ย. 2563 – 31 มี.ค. 2564



(5) Liabilities and liability management which not be shown in the statement of financial position
Liabilities which not be shown in the statement of financial position consist of

 1. Liabilities obligation within 1 year-term is 109 million Baht

  • Raw materials purchasing obligation amounting to 15 million Baht *

  • Electricity and natural gas guarantee letter from the bank amounting to 94 million Baht.

 2.  Capital commitments for machinery and equipment 0.74 million Baht

- As of 31 March 2021, to decrease the risk of material shortages in the future, the Company has an obligation to purchase  

 raw materials amounting to 15 million Baht from the forward purchasing agreement of cotton which is one of the main  

 raw materials of the textile business. Such an agreement contributes to the Company to manage the cost, not to be  

 fluctuating and allow for predicting the future costs for revenue planning in the next step. Such agreement does not  

 guarantee that the Company will be able to manage the costs of cotton to be lower than the market price,  

 which was not possible to predict at the time of the agreement and the Company does not have any intention to  

 speculate any profits from fluctuations of the cotton price.
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เนื่องด้วยโครงสร้างของบริษัทมีผู้ถือหุ้นรายใหญ่เช่นเดียวกันกับกลุ่มบริษัทโทเรท่ัวโลก จึงต้องด�าเนินธุรกิจที่มีการท�าธุรกรรมระหว่างกัน 
เช่น การซื้อขาย การวางแผนกลยุทธ์ทางการตลาด การให้ค�าปรึกษาทางธุรกิจ การสนับสนุนทางการเงิน สนับสนุนการฝึกอบรมพนักงาน 
ทั้งในประเทศและต่างประเทศ สนับสนุนการวิจัย เทคโนโลยี และการพัฒนาผลิตภัณฑ์ เป็นต้น ซึ่งบริษัทได้ให้ความส�าคัญกับการก�ากับดูแล
กิจการที่ดีและการปฏิบัติตามกฎหมาย
ดังนั้น บริษัทจึงมีนโยบายในเรื่องของการท�ารายการระหว่างกันกับบริษัทหรือบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ โดยคณะกรรมการ
บริษัทและคณะกรรมการตรวจสอบจะพิจารณาถึงความจ�าเป็น ความสมเหตุสมผล เงื่อนไขในการด�าเนินการซื้อขายต่อรองกันเป็นไปตาม
กลไกราคาตลาดตามปกตทิางการค้าเช่นเดยีวกับบริษทัอ่ืนหรือบคุคลภายนอก และมมีาตรการในการก�ากับดแูลเพ่ือประโยชน์สูงสุดของบริษทั

Regarding to the Company’s structure comprises major shareholders same as Toray Company group worldwide. For this 

reason, businesses transactions are necessary to one another in such ways as purchasing, trading, strategic marketing 

planning as well as business consultation. Moreover, the Company also emphasizes on supporting each other as financial, 

both domestic and international training, researching and also product development. The Company strictly gives priority to 

both implement governance and law compliance related to such matters.

Therefore, the Company follows the policy on businesses transactions that may cause conflict of interest between companies 

group and individuals. In undertaking transactions shall be considered with reasonableness by The Board of Directors and 

Audit Committee. The conditions of purchasing or trading including negotiation follows on market price as same as doing 

with others companies or outside parties, as well as implementing governance to ensure the best interests. 

นโยบายการก�าหนดราคาส�าหรับรายการกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันแต่ละประเภทอธิบายได้ดังต่อไปนี้
The pricing policies for transactions with related parties are explained further below:

รายการ
Transactions

นโยบายการก�าหนดราคา
Pricing policies

ขายและซื้อสินค้า
Sale and purchase of goods

ราคาตลาด หรอืในราคาทีต่กลงกนัตามสญัญา หากไม่มรีาคาตลาดรองรบั
Market prices or, where no market price exists, 

at contractually agreed prices

รายการระหว่างกัน
Related Transactions

รายได้เงินปันผล
Dividend income

ตามที่ประกาศจ่าย
Upon declaration

รายได้อื่นและรายได้รอตัดบัญชี
Other income and deferred income

ราคาที่ตกลงกันตามสัญญา
Contractually agreed prices

ซื้อเครื่องจักรและอุปกรณ์
Purchase of machinery and equipment

ราคาที่ตกลงกันตามสัญญา
Contractually agreed prices

เงินชดเชยการสั่งซื้อวัตถุดิบต�่ากว่าปริมาณที่ก�าหนด
Shortfall surcharge for purchase of raw materials

ราคาที่ตกลงกันตามสัญญา
Contractually agreed prices

ค่านายหน้า
Commission expense

ราคาที่ตกลงกันตามสัญญา
Contractually agreed prices

ค่าธรรมเนียมบริหารจัดการและค่าใช้จ่ายอื่น
Management service fee and other expenses

ราคาที่ตกลงกันตามสัญญา
Contractually agreed prices

ค่าตอบแทนกรรมการตรวจสอบ
Audit committee’s remuneration

ตามจ�านวนที่ได้รับการอนุมัติโดยผู้ถือหุ้นของบริษัท
Amounts approved by the Company’s shareholders

รายการระหว่างกัน ได้แก่ รายการขายผ้าและด้าย และซื้อวัตถุดิบ อะไหล่ วัสดุสิ้นเปลือง และเครื่องจักร ที่เกิดแก่บริษัทย่อย บริษัทร่วม และ
บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน ซึ่งการเกี่ยวข้องนี้เป็นการเกี่ยวข้องโดยการถือหุ้น และ/หรือมีกรรมการร่วมกัน เช่นเดียวกับรายการในการด�าเนินธุรกิจ
ปกติกับบริษัทอ่ืน รายการระหว่างกันนี้ได้ถูกปฏิบัติและบันทึกเป็นสินทรัพย์ หนี้สิน รายได้ ซื้อและค่าใช้จ่ายของบริษัท ข้อมูลของบุคคลที่มี 
ผลประโยชน์ร่วมและรายการระหว่างกันแสดงดังตารางด้านล่าง และในหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 6

Related transactions were sales of fabrics and yarn and purchases of raw materials, spare parts, supplies and machines with 

associate and related companies which are related through common shareholdings and/or directorships. Like of others, 

these transactions of the related parties were regularly treated and included in the company’s assets, liabilities, revenues, 

and purchases figures in the company financial statements. Information of the related parties and connected transactions 

can be presented as shown in the table below and in the notes to financial statement No. 6.

64 รายงานประจำาปี 2563 | 1 เม.ย. 2563 – 31 มี.ค. 2564



ชนิดของรายการ 
Types of transaction

ชื่อบริษัท 
Company Name

มูลค่า (พันบาท) / Value (‘000 Baht)
March 31, 2021 March 31, 2020

เกี่ยวข้องโดยการถือหุ้น /  Related through shareholding
Toray Industries,Inc. ขายสินค้า

ค่านายหน้า
รายได้อื่น
ซื้อสินค้า
ค่าใช้จ่ายอื่น

Sales 

commission expense

Other income

Purchases 

Other expenses

 27,852 

 50,450 

 7,088 

 49 

 114,492

189,989

51,310

7,501

3,272

9,028

Thai Toray Synthetics Co.,Ltd ขายสินค้า
รายได้อื่น
ซื้อสินค้า

Sales 

Other income

Purchases

 42 

 4,685 

 1,785,856 

35

4,694

2,168,305

เกี่ยวข้องโดยเป็นบริษัทลูกของบริษัท โทเรอินดัสตรีส์ อิงค์ จ�ากัด /  Related through subsidiary of Toray Industries Inc.

Toray Industries  (Thailand) Co.,Ltd. บริการ
ค่าใช้จ่ายอื่น

Service

Other expenses

 25,697 

 17,972 

32,669

18,318

Toray International, Inc. ขายสินค้า
รายได้อื่น
ซื้อสินค้า
ซื้อเครื่องจักรและอุปกรณ์
ค่าใช้จ่ายอื่น

Sales 

Other income

Purchases 

Machines&Tools

Other expenses

 611,561 

 375 

 856,430 

- 

 20,221 

824,628

162

955,115

1,062

617

P.T. Indonesia Toray Synthetics ซื้อสินค้า Purchases 42,865 97,098

Toray International Europe GmbH ขายสินค้า
รายได้อื่น
ค่านายหน้า

Sales 

Other income

commission expense

 935 

 395 

 8,471 

10,290

113

8,820

Penfibre Sdn.Berhad ซื้อสินค้า Purchases 37,957 53,107

Thai Chori ขายสินค้า
ซื้อสินค้า
ค่านายหน้า
รายได้อื่น
ค่าใช้จ่ายอื่น

Sales 

Purchases 

commission expense

Other income

Other expenses

 4,442 

 59,825 

 4,224 

- 

 511 

87,345

77,043

12,049

12

- 

Toray International  America Inc. ขายสินค้า
ซื้อสินค้า

Sales 

Purchases 

 1,365 

 4,245 

8,599

-

Chori Co., Ltd. ขายสินค้า
ซื้อสินค้า
รายได้อื่น

Sales 

Purchases 

Other income

 13,983 

 253,684 

 531 

12,439

344,478

- 

Toray Textiles Central ขายสินค้า Sales  - 1,168

Penfabric Sdn.Berhad ขายสินค้า
ซื้อสินค้า

Sales 

Purchases 

 12 

 91 

49

- 

Toray International Trading (Hongkong) Co., Ltd. ขายสินค้า
รายได้อื่น
ค่านายหน้า
ค่าใช้จ่ายอื่น

Sales 

Other income

commission expense

Other expenses

 21,558 

 175 

 420 

- 

17,845

- 

2,895

178

ขายสินค้า
ซื้อสินค้า
ซื้อสินค้า
ซื้อสินค้า
รายได้อื่น
ขายสินค้า
รายได้อื่น
ซื้อสินค้า
ค่าใช้จ่ายอื่น
ขายสินค้า
รายได้อื่น
ซื้อสินค้า
รายได้อื่น
ค่านายหน้า
รายได้อื่น
ซื้อสินค้า
ค่าใช้จ่ายอื่น
ขายสินค้า
รายได้อื่น
ขายสินค้า
ขายสินค้า
ซื้อสินค้า
ขายสินค้า
ขายสินค้า
ค่านายหน้า
ขายสินค้า
ค่านายหน้า
ค่าใช้จ่ายอื่น
ขายสินค้า
ขายสินค้า
รายได้อื่น
ซื้อสินค้า
ซื้อเครื่องจักรและอุปกรณ์
ค่านายหน้า
บริการ
ค่าใช้จ่ายอื่น

Toray Sakai Weaving & Dyeing (Nantong) Sales 

Purchases 

 5,544 

 1,597 

56

34,286

Purchases 4,236 16,260Toray Fibers (Nantong) Co.,Ltd.

Purchases 

Other income

 19,238 

 487 

48,951

- 

P.T.Easterntex

Sales 

Other income

Purchases 

Other expenses

 543,676 

 44 

 4,541 

 696 

551,954

- 

19,420

114

Toray International Trading (Thailand) Ltd.

Sales 

Other income

Purchases

 186,541 

 3,396 

 91,802 

199,688

2,688

44

Toray Hybrid Cord (Thailand) Ltd.

Other income 22 42Toray Advanced Textile Mexico, S.A.de C.V.

commission expense 203 193Toray Internatinal Italy S.r.l.

Other income

Purchases 

Other expenses

- 

 33 

- 

84

- 

2,801

Toray International (China) Co., Ltd.

Sales 

Other income

 6,361 

- 

10,848

9

Ichimura Sangyo Co.,Ltd.

Sales  4,619 5,945Penovate Sdn. Berhad

Sales 

Purchases  

-

-

204

16,655

PT.Indonesia Synthetic Textile Mills

Sales  19,490 7,525So-Wa Textile Co.,Ltd.

Sales  28,671 7,351PT.Chori Indonesia

commission expense 93 46PT.Toray International Indonesia

Sales 

commission expense

Other expenses

 714,698 

- 

 7,062 

341,521

8

- 

Toray Industries(H.K.) Ltd.

Sales 62 -Chori Vietnam Co.,Ltd.

Sales 

Other income

Purchases 

Machines&Tools

commission expense

Service

Other expenses

 2,191,412 

 17,198 

 3,162,449 

- 

 63,861 

 25,697 

 160,954 

2,277,479

15,305

3,834,034

1,062

75,321

32,669

31,056

รวม / Total
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ในการประชุมคณะกรรมการบริษัท คร้ังท่ี 1/2564 เมื่อวันท่ี 9 มิถุนายน 2564 ซึ่งมีคณะกรรมการตรวจสอบเข้าร่วมประชุมด้วย  
คณะกรรมการบริษทัได้ร่วมกันประเมนิระบบการควบคมุภายในของบริษทัในรอบปี 2563 โดยมคีวามเห็นว่า บริษทัฯ มรีะบบการควบคมุภายใน 
ที่เพียงพอ เหมาะสมกับสภาพการด�าเนินธุรกิจและไม่พบประเด็นปัญหา หรือข้อบกพร่องที่มีสาระส�าคัญ ท้ังนี้ หลังจากได้ประเมิน 
ด้านสภาพแวดล้อมในการควบคุม พบว่า บริษัทฯ ได้ก�าหนดแนวทางปฏิบัติด้านจริยธรรม การเงิน การด�าเนินงานของผู้บริหารอย่างเหมาะสม  
บริษทัฯ มกีารประเมนิความเส่ียงทีอ่าจเกดิขึน้ และก�าหนดแนวทางการควบคมุไว้อย่างชัดเจน และมวิีธีการส่ือสารในองค์กรอย่างทัว่ถงึ เพ่ือให้ม่ันใจ 
ว่าบริษัทฯ จะสามารถบรรลุเป้าหมายขององค์กรได้

The board of directors meeting no. 1/2021 held on 9 June 2021 which the audit committee attended the meeting,  

the board of directors considered, assessed the internal control of company in 2020 and commented that the internal  

control of the company was sufficient and appropriate with the business operations and no significant issues or  

irregularities. Moreover, after assessing the condition of internal control, the company had set the ethical practice  

guidelines for working, financial statements and operating of management. The company also assessed the risks which 

may occur and prepare the ways to control them clearly and had the effectively thorough communication to ensure that the 

company will be able to achieve the goals.

การควบคุมภายใน
The Internal Control

66 รายงานประจำาปี 2563 | 1 เม.ย. 2563 – 31 มี.ค. 2564



รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการต่อรายงานทางการเงิน

คณะกรรมการบริษัท โทเร เท็กซ์ไทล์ จ�ากัด (มหาชน) ตระหนักถึงภาระหน้าที่และความรับผิดชอบในการให้ความเช่ือมั่นในความถูกต้อง 
ครบถ้วนของงบการเงินและข้อมูลที่เปิดเผยในรายงานประจ�าปีของบริษัท  คณะกรรมการได้จัดท�างบการเงินตามมาตรฐานบัญชีท่ีรับรอง 
โดยท่ัวไป และตามข้อก�าหนดของคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ว่าด้วยการจัดท�าและน�าเสนอรายงานทางการเงิน 
ภายใต้พระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ตลอดจนมีการพิจารณาอย่างรอบคอบในการเลือกและปรับใช้นโยบายการบัญชี 
ที่เหมาะสม และถือปฏิบัติอย่างสม�่าเสมอ

นอกจากนี้ เพ่ือความถูกต้องครบถ้วนและเช่ือถือได้ของงบการเงินของบริษัท คณะกรรมการได้แต่งตั้งคณะกรรมการตรวจสอบ  
ซึ่งประกอบด้วยกรรมการอิสระ เพ่ือสอบทานงบการเงินและการควบคุมภายในของบริษัท ความเห็นของคณะกรรมการตรวจสอบ 
ปรากฏในรายงานคณะกรรมการตรวจสอบซึ่งได้แสดงไว้ในหนังสือรายงานประจ�าปีนี้แล้ว 

จากการบริหารจัดการดังได้กล่าวข้างต้นประกอบกับผลการตรวจสอบงบการเงินโดยผู้สอบบัญชีรับอนุญาต คณะกรรมการจึงมีความมั่นใจ 
ในความถูกต้องครบถ้วนของงบการเงินของบริษัท ตลอดจนการเปิดเผยที่เป็นไปอย่างเหมาะสม ซึ่งสามารถแสดงฐานะทางการเงินและ 
ผลการด�าเนินงานของบริษัท ในปีการเงิน 2563 ได้อย่างถูกต้อง

The Board of Directors’ Report on Responsibility to the  
Financial Reports

นายอากิอิโระ  มาเอคาวะ
ประธานกรรมการ

The Board of Directors of Toray Textiles (Thailand) Public Company Limited realized its duties and responsibilities to ensure the 

accuracy and completeness of financial statements and other information disclosed in the annual report of the company. The 

Board of Directors has managed to properly prepare financial statements in accordance with generally accepted accounting 

standards as well as the financial reporting requirements of the Securities and Exchange Commission under the Securities 

and Exchange Act. The careful judgments are made to select and apply consistently appropriate accounting policies.

In addition, the Board of Directors has appointed Audit Committee, which is composed of independent directors, to review 

financial statements and internal control of the company for correctness, completeness and reliability of the company’s  

financial statements. The views of Audit committee are reported in the Audit Committee’s report in this company’s annual 

report.

According to the above management and auditing results from the certified auditor, the Board of Directors has ensured the 

accuracy and appropriate disclosure of the Company’s financial statements which can truly reflect the Company financial 

status and operating results for the financial year 2020. 

Mr. Akihiro  Maekawa

The Chairman of the Board of Directors
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Audit Committee’s Report
รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ

คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัท โทเร เท็กซ์ไทล์ (ประเทศไทย) จ�ากัด (มหาชน) ประกอบด้วยกรรมการอิสระ ท่านที่ทรงคุณวุฒิ มีความรู้  
ความเช่ียวชาญและประสบการณ์ในด้านบัญชี การเงิน เศรษฐศาสตร์ กฎหมาย การบริหาร รวมท้ังความรู้ในธุรกิจส่ิงทอ โดยม ี
นายประกิต ประทปีะเสน เป็นประธานคณะกรรมการตรวจสอบ นายเอกชาย ชันซือ่ นายยาญชัย ตนัตรัิฐพงศ์ และนางขวัญใจ เกียรตกิงัวาฬไกล  
เป็นกรรมการตรวจสอบ กรรมการทุกคนไม่ได้เป็นเจ้าหน้าที่บริหารหรือลูกจ้างของบริษัทฯ 

คณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติภารกิจต่างๆ ตามขอบเขตหน้าที่ที่ก�าหนดโดยกฎบัตรคณะกรรมการตรวจสอบและความรับผิดชอบ 
ทีไ่ด้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษทัทีส่�าคญัได้แก่ ความถกูต้องครบถ้วนและเปิดเผยเพียงพอของรายงานทางการเงนิ มรีะบบการควบคมุ
ภายในเพียงพอ ด�าเนินการก�ากับดูแลฝ่ายตรวจสอบภายในให้สอบทานระบบการบริหารความเส่ียงอย่างมีประสิทธิผล มีนโยบายธุรกิจและ 
การปฏิบตัท่ีิด ีปกป้องรักษาทรัพย์สินของบริษทั ไม่มผีลประโยชน์ขดัแย้งกนั มแีผนการปฏิบติังานท่ีมปีระสิทธภิาพ ปฏิบติัการถกูต้องตามระเบยีบ
ข้อบังคับและกฎหมายที่เกี่ยวข้องและเสนอแต่งตั้งผู้สอบบัญชีรับอนุญาตที่สามารถและมีอิสระพร้อมค่าตอบแทนที่เหมาะสม

ในรอบปี 2563 (1 เมษายน 2563 - 31 มีนาคม 2564) คณะกรรมการตรวจสอบมีการประชุมรวม 4 ครั้ง และเข้าประชุมคณะกรรมการ 
ของบริษทัรวม 6 คร้ัง ท้ังการประชุมประจ�าไตรมาส ประจ�าปี และมกิีจพิเศษ เพ่ือพิจารณาผลการด�าเนนิงานและลงมตอินมุตัแิก้ไขปัญหาต่างๆ 
รวมมีการประชุมทั้งสิ้น 10 ครั้ง

การปฏิบัติงานของคณะกรรมการตรวจสอบมีประเด็นส�าคัญสรุปได้ดังนี้
1. การสอบทานรายงานทางการเงิน
 คณะกรรมการตรวจสอบได้พิจารณาสอบทานงบการเงินประจ�าไตรมาสและประจ�าปีร่วมกับผู้บริหาร และประชุมร่วมกับผู้สอบบัญชี 
 รับอนุญาต 4 ครั้ง ส�าหรับการก�าหนดแผนการตรวจสอบและผลการตรวจสอบประจ�าปีเพื่อให้มั่นใจว่ารายงานทางการเงินของบริษัทฯ 
 ได้จัดท�าขึ้นอย่างถูกต้องตามท่ีควรมีสาระส�าคัญตามมาตรฐานรายงานทางการเงินและมีการเปิดเผยข้อมูลอย่างเพียงพอ ครบถ้วนและ 
 เชื่อถือได้
2. การสอบทานระบบการควบคุมภายใน
 คณะกรรมการตรวจสอบได้สอบทานความเพียงพอและเหมาะสมของระบบการควบคุมภายในโดยพิจารณาปรึกษากับฝ่ายบริหารและ 
 ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต ซึ่งทั้งสองฝ่ายต่างได้ให้ความเห็นสอดคล้องกันว่า ไม่พบข้อบกพร่องที่เป็นสาระส�าคัญในปี 2563 
3. สอบทานระเบียบข้อบังคับและกฎหมายที่เกี่ยวข้อง
 คณะกรรมการตรวจสอบได้สอบทานวิธีการด�าเนนิงานของฝ่ายงานต่างๆ ของบริษทัฯ และพบว่ามกีารปฏิบตัถิกูต้องตามระเบียบข้อบงัคบั 
 และกฎหมายที่เกี่ยวข้อง พร้อมค�ายืนยันจากฝ่ายบริหารของบริษัทฯ 
4. รายการที่เกี่ยวโยงกันและความขัดแย้งทางผลประโยชน
 คณะกรรมการตรวจสอบพิจารณาการเปิดเผยข้อมลูของบริษทัฯ ในกรณทีีเ่กิดรายการทีเ่ก่ียวโยงกัน ซึง่อาจมคีวามขดัแย้งทางผลประโยชน์  
 พบว่ารายการดังกล่าวมีความถูกต้อง ตามเงื่อนไขทางธุรกิจและหลักเกณฑ์ของคณะกรรมการก�ากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์
5. การแต่งตั้งผู้สอบบัญชีรับอนุญาตของบริษัทฯ
 คณะกรรมการตรวจสอบได้พิจารณาผลการปฏิบัติงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต (บริษัท เคพีเอ็มจี  ภูมิไชย สอบบัญชี จ�ากัด) ตลอดจน 
 ความเป็นอิสระ ความเช่ียวชาญในวิชาชีพ ความมีประสบการณ์เหมาะสม หลังการเปรียบเทียบกับผู้สอบบัญชีรับอนุญาตอ่ืนแล้ว  
 คณะกรรมการตรวจสอบพบว่าการปฏิบตังิานได้ผลเป็นอย่างด ี จึงได้เสนอแนะต่อคณะกรรมการบริษทัพิจารณาแต่งตัง้บริษทั เคพีเอ็มจี  
 ภูมไิชย สอบบญัชี จ�ากัด เป็นผู้สอบบญัชีของบริษทัฯ ส�าหรับปี 2564 (1 เมษายน 2564 - 31 มนีาคม 2565) อีกหนึง่ปีพร้อมค่าตอบแทน 
  เพื่อขออนุมัติจากที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้น
6. ความเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมของคณะกรรมการตรวจสอบ
 เพ่ือให้คณะกรรมการตรวจสอบมีความมั่นใจมากขึ้นว่าบริษัทฯ มีระบบการควบคุมภายในท่ีเหมาะสมและมีประสิทธิภาพเพียงพอ  
 คณะกรรมการตรวจสอบขอให้บริษัทพิจารณาเรื่องการรายงานของหน่วยงานที่รับผิดชอบเกี่ยวกับการตรวจสอบภายในทุกไตรมาส

ทัง้นี ้คณะกรรมการตรวจสอบได้หารือและแลกเปล่ียนข้อคดิเห็นกบัผู้สอบบญัชีรับอนญุาตถงึแผนการตรวจสอบและผลการตรวจสอบแล้วเช่ือว่า
ระบบการควบคมุภายในเพียงพอ การปฏิบตังิานสอดคล้องกับระเบยีบข้อบงัคบัและกฎหมายทีเ่ก่ียวข้อง การด�าเนนิงานโปร่งใสและภาพรวมของ
รายงานการเงนิถกูต้องตรงต่อความจริงและเปิดเผยเพียงพอ ทัง้นี ้การด�าเนนิงานของคณะกรรมการตรวจสอบเป็นไปอย่างอิสระและตรงไปตรงมา

นายประกิต  ประทีปะเสน
ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ

25 พฤษภาคม 2564
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The Audit Committee of Toray Textiles (Thailand) Public Company Limited, comprising of 4 independent directors with the 

qualifications of good knowledge, expertise and experience in Accountancy, Finance, Economics, Law, and Management 

plus knowledge of Textile Business, there are Mr. Prakit Pradipasen; Chairman of Audit Committee, Mr. Ekchai Chansue, 

Mr. Yanchai Tantiratapong and Mrs. Kwunjai Kiatgungwalgri as Audit Committee Members. The Audit Committee is neither 

the executive nor employees of the Company. 

The Audit Committee has performed their duties according to the scope of responsibility as stipulated by Audit Committee 

Charter and assigned by the Company’s Board of Directors. These duties are reviewing the accuracy and sufficiency of 

disclosures of the Company’s financial statements, ensuring that internal control be sufficient, superintending the internal 

auditors to review risk management efficiency, having good business policies with best performance, protecting company’s 

assets, no conflict of interest, operations be efficient and appropriate in line with the relevant laws and regulations, and 

recommending the appointment of external auditor who is able and independent with reasonable remuneration.

In 2020 (April 1, 2020 - 31 March 2021), the Audit Committee held four meetings plus six Board Meetings in quarterly, yearly 

and on special occasion for consideration of the operation results and take resolution for operation problems. There are 

totally ten meetings held in the year.

The performance of Audit Committee can be summarized as follows:

1. Reviews of Financial Statements
 Audit Committee has co-reviewed the current quarterly and year-end financial statements with the Management and has held  

 four meetings with external auditors for discussion of audit plan and year-end auditing result for making sure that the financial  

 statements were made up accurately and properly in line with Thai Financial Report Standard (TFRS) with sufficient and reliable  

 disclosure

2. Reviews of Internal Control
 Audit Committee has reviewed the measurement of sufficiency and propriety of internal control, by discussion with Management  

 and external audit reports and found that both audit reports reveal the fact of non-existence of material errors in 2020.

3. Reviews of relevant Laws and Regulation
 Audit Committee has reviewed all the performance methods handled by each department and found that all the performance  

 worked in line with the relevant laws and regulation as confirmed by the Management.

4. Reviews of Related Company Transactions and Conflict of Interest
 Audit Committee has reviewed the revealed information of related company transactions and found that all related company  

 transactions are handled correctly in line with business practices and relevant laws and regulations of the Thai SEC.

5. External Auditor Appointment
 Audit Committee has considered the external auditors’ performance (KPMG Phoomchai Audit Ltd.) including independent,  

 expertise in work, and proper experience in business line. After comparing with the others, Audit Committee found that their  

 audit performance is uprightly good. Therefore we propose KPMG Phoomchai Audit Ltd. to be the Company’s external auditors  

 for one more year together with reasonable remuneration in 2021 (April 1, 2021 - March 31, 2022) to the Board of Directors for  

 further approval by the Ordinary General Shareholders Meeting.

6. Overall Suggestion or observation of Audit Committee 
 For more confidence of the audit committee that the company has an enough suitable and effective internal control, the audit  

 committee requests the company to consider about the report about internal auditing by the department of agency who is in  

 charge of this matter every quarter.

The Audit Committee has discussed and exchanged opinion with the external and internal auditors for their audit plans and 

audit year-end results, and reports the Company’s business operation status as assessed to the Board of Directors.  The Audit  

Committee believes that the internal control system is sufficient, the business operation complies with the relevant 

laws and regulations, the operations are transparent, and overall financial reports are accurate and properly disclosed.  

The performance of business monitoring by the Audit Committee has been done independently, honestly, prudently and 

systematically.

Mr. Prakit  Pradipasen
Chairman of Audit Committee

May 25, 2021
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รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต

เสนอ   ผู้ถือหุ้นบริษัท โทเร เท็กซไทล (ประเทศไทย) จ�ากัด (มหาชน)

ความเห็น
ข้าพเจ้าได้ตรวจสอบงบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท โทเร เท็กซ์ไทล์ (ประเทศไทย) 
จ�ากัด (มหาชน) (“บริษัท”) ซึ่งประกอบด้วยงบแสดงฐานะการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและ งบแสดงฐานะการเงินเฉพาะกิจการ  
ณ วันที่ 31 มีนาคม 2564 งบก�าไรขาดทุนที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและ งบก�าไรขาดทุนเฉพาะกิจการ งบก�าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ 
ทีแ่สดงเงนิลงทนุตามวิธีส่วนได้เสียและงบก�าไรขาดทนุเบด็เสร็จเฉพาะกิจการ งบแสดงการเปล่ียนแปลงส่วนของผู้ถอืหุ้นทีแ่สดงเงนิลงทนุตามวิธี 
ส่วนได้เสียและงบแสดงการเปล่ียนแปลงของผู้ถอืหุ้นเฉพาะกิจการ และงบกระแสเงนิสดทีแ่สดงเงนิลงทนุตามวิธีส่วนได้เสียและงบกระแสเงนิสด
เฉพาะกิจการส�าหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกัน รวมถึงหมายเหตุซึ่งประกอบด้วยสรุปนโยบายการบัญชีที่ส�าคัญและเรื่องอื่นๆ

ข้าพเจ้าเห็นว่า งบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการข้างต้นนี้แสดงฐานะการเงินของบริษัท ณ  
วันที่ 31 มีนาคม 2564 ผลการด�าเนินงานและกระแสเงินสดส�าหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกัน โดยถูกต้องตามที่ควรในสาระส�าคัญตามมาตรฐานการ
รายงานทางการเงิน

เกณฑในการแสดงความเห็น
ข้าพเจ้าได้ปฏิบตังิานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบญัชี ความรับผิดชอบของข้าพเจ้าได้กล่าวไว้ในวรรคความรับผิดชอบของผู้สอบบญัชีต่อ
การตรวจสอบงบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการในรายงานของข้าพเจ้า ข้าพเจ้ามีความเป็นอิสระจาก
บริษัทตามข้อก�าหนดจรรยาบรรณของผู้ประกอบวิชาชีพบัญชีท่ีก�าหนดโดยสภาวิชาชีพบัญชีในส่วนท่ีเก่ียวข้องกับการตรวจสอบงบการเงินที่
แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการ และข้าพเจ้าได้ปฏิบัติตามความรับผิดชอบด้านจรรยาบรรณอื่นๆ ซึ่งเป็นไปตาม
ข้อก�าหนดเหล่านี ้ข้าพเจ้าเช่ือว่าหลักฐานการสอบบญัชีท่ีข้าพเจ้าได้รับเพียงพอและเหมาะสมเพ่ือใช้เป็นเกณฑ์ในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า

เรื่องส�าคัญในการตรวจสอบ
เร่ืองส�าคัญในการตรวจสอบคอืเร่ืองต่างๆ ท่ีมนียัส�าคญัท่ีสุดตามดลุยพินิจเยีย่งผู้ประกอบวิชาชีพของข้าพเจ้าในการตรวจสอบงบการเงนิทีแ่สดง
เงนิลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการส�าหรับงวดปัจจุบนั ข้าพเจ้าได้น�าเร่ืองเหล่านีม้าพิจารณาในบริบทของการตรวจสอบงบ
การเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการโดยรวมและในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า ทั้งนี้ข้าพเจ้าไม่ได้แสดง
ความเห็นแยกต่างหากส�าหรับเรื่องเหล่านี้

มูลค่าสินค้าคงเหลือ
อ้างถึงหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 4 (ฉ) และ 10

เรื่องส�าคัญในการตรวจสอบ ได้ตรวจสอบเรื่องดังกล่าวอย่างไร

บริษัทด�าเนินธุรกิจในตลาดที่มีการแข่งขันสูง ซึ่งส่งผลให้ราคาขาย
สินค้าของบริษัทมีความผันผวนตามราคาตลาด เนื่องจากสินค้าคง
เหลือของบริษทัต้องวัดมลูค่าด้วยราคาทนุหรือมลูค่าสุทธิท่ีจะได้รับ
แล้วแต่ราคาใดจะต�่ากว่า ในการน้ี บริษัทจึงมีการพิจารณาเรื่อง
สินค้าเคลื่อนไหวช้าและการลดลงของมูลค่าสินค้าคงเหลือ
ซึง่การประมาณมลูค่าสุทธิทีจ่ะได้รับของสินค้าคงเหลือเกีย่วข้องกบั
การใช้วิจารณญาณของผู้บริหาร รวมถงึสินค้าคงเหลือของบริษทัมี
มูลค่าที่มีนัยส�าคัญ ดังนั้นข้าพเจ้าจึงเห็นว่าเร่ืองดังกล่าวเป็นเร่ือง
ส�าคัญในการตรวจสอบ

วิธีการตรวจสอบของข้าพเจ้ารวมถึง
• สอบถามผู้บริหารเพ่ือให้ได้มาซึ่งความเข้าใจเกี่ยวกับการ 
 ใช้วิจารณญาณและข้อสมมติของผู้บริหารในการประมาณ 
 มลูค่าสุทธิทีจ่ะได้รับของสินค้าคงเหลือ รวมถึงการออกแบบ 
 และการปฏิบัติตามการควบคุมภายในที่เกี่ยวข้อง
• สุ่มทดสอบความถูกต้องของรายงานแสดงอายุของสินค้า 
 คงเหลือกับเอกสารที่เกี่ยวข้อง
• ประเมินข้อสมมติของผู ้บริหารที่ใช ้ในการระบุสินค้า 
 เคลื่อนไหวช้ากับเอกสารที่เกี่ยวข้อง 
• สุ่มทดสอบประมาณการมูลค่าสุทธิท่ีจะได้รับของสินค้า 
 คงเหลือ ตลอดจนค่าใช้จ่ายในการขายที่จ�าเป็นกับเอกสาร 
 ที่เกี่ยวข้อง และ
• ประเมนิความเพียงพอของการเปิดเผยข้อมลูตามมาตรฐาน 
 การรายงานทางการเงิน
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ข้อมูลและเหตุการณที่เน้น 
ข้าพเจ้าขอให้สังเกตหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 5 ซึ่งอธิบายถึงผลกระทบจากการแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 ต่อธุรกิจ
ของบริษัท รวมถึงแผนการจัดการของฝ่ายบริหารเกี่ยวกับเรื่องดังกล่าว ทั้งนี้ ข้อสรุปของข้าพเจ้าไม่ได้เปลี่ยนแปลงไปเนื่องจากเรื่องนี้

ข้อมูลอื่น
ผู้บริหารเป็นผู้รับผิดชอบต่อข้อมูลอื่น ข้อมูลอื่นประกอบด้วยข้อมูลซึ่งรวมอยู่ในรายงานประจ�าปี แต่ไม่รวมถึงงบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตาม
วิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการและรายงานของผู้สอบบัญชีที่อยู่ในรายงานนั้น ซึ่งคาดว่ารายงานประจ�าปีจะถูกจัดเตรียมให้ข้าพเจ้า
ภายหลังวันที่ในรายงานของผู้สอบบัญชีนี้

ความเห็นของข้าพเจ้าต่องบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการไม่ครอบคลุมถึง
ข้อมูลอื่นและข้าพเจ้าไม่ได้ให้ความเชื่อมั่นต่อข้อมูลอื่น 

ความรับผิดชอบของข้าพเจ้าท่ีเก่ียวเนื่องกับการตรวจสอบงบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการ คือ การ
อ่านข้อมูลอ่ืนตามท่ีระบุข้างต้นเมื่อจัดท�าแล้ว และพิจารณาว่าข้อมูลอ่ืนมีความขัดแย้งที่มีสาระส�าคัญกับงบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธี
ส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการหรือกับความรู้ที่ได้รับจากการตรวจสอบของข้าพเจ้า หรือปรากฏว่าข้อมูลอื่นมีการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อ
ข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�าคัญหรือไม่ 

เมื่อข้าพเจ้าได้อ่านรายงานประจ�าปี หากข้าพเจ้าสรุปได้ว่ามีการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�าคัญ

ข้าพเจ้าต้องสื่อสารเรื่องดังกล่าวกับผู้มีหน้าที่ในการก�ากับดูแลและขอให้ท�าการแก้ไข

ความรับผดิชอบของผูบ้ริหารและผูม้หีน้าทีใ่นการก�ากบัดแูลต่องบการเงนิทีแ่สดงเงนิลงทุนตามวิธีส่วนได้เสยีและงบการเงนิเฉพาะกจิการ
ผูบ้ริหารมีหน้าทีร่ับผดิชอบในการจดัท�าและน�าเสนองบการเงินทีแ่สดงเงินลงทุนตามวิธสี่วนได้เสยีและงบการเงนิเฉพาะกิจการโดยถูกต้องตาม
ที่ควรตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน และรับผิดชอบเกี่ยวกับการควบคุมภายในที่ผู้บริหารพิจารณาว่าจ�าเป็นเพ่ือให้สามารถจัดท�างบ
การเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการท่ีปราศจากการแสดงข้อมูลท่ีขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�าคัญไม่ว่า
จะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด 

ในการจัดท�างบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการ ผู้บริหารรับผิดชอบในการประเมินความสามารถของ
บริษัทในการด�าเนินงานต่อเน่ือง เปิดเผยเร่ืองที่เกี่ยวกับการด�าเนินงานต่อเนื่อง (ตามความเหมาะสม) และการใช้เกณฑ์การบัญชีส�าหรับการ
ด�าเนินงานต่อเนื่องเว้นแต่ผู้บริหารมีความตั้งใจที่จะเลิกบริษัท หรือหยุดด�าเนินงานหรือไม่สามารถด�าเนินงานต่อเนื่องต่อไปได้

ผู้มีหน้าที่ในการก�ากับดูแลมีหน้าที่ในการสอดส่องดูแลกระบวนการในการจัดท�ารายงานทางการเงินของบริษัท

ความรับผิดชอบของผู้สอบบัญชีต่อการตรวจสอบงบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการ
การตรวจสอบของข้าพเจ้ามวัีตถุประสงค์เพ่ือให้ได้ความเช่ือมัน่อย่างสมเหตสุมผลว่างบการเงนิท่ีแสดงเงนิลงทนุตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงนิ
เฉพาะกิจการโดยรวมปราศจากการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�าคัญหรือไม่ ไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด และ
เสนอรายงานของผู้สอบบัญชีซึ่งรวมความเห็นของข้าพเจ้าอยู่ด้วย ความเช่ือมั่นอย่างสมเหตุสมผลคือความเช่ือมั่นในระดับสูงแต่ไม่ได้เป็นการ
รับประกันว่าการปฏิบัติงานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบัญชีจะสามารถตรวจพบข้อมูลท่ีขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�าคัญท่ีมีอยู่ได้
เสมอไป ข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอาจเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาดและถือว่ามีสาระส�าคัญเมื่อคาดการณ์ได้อย่างสมเหตุสมผลว่ารายการ
ท่ีขดัต่อข้อเท็จจริงแต่ละรายการหรือทุกรายการรวมกนัจะมผีลต่อการตดัสินใจทางเศรษฐกจิของผู้ใช้งบการเงนิจากการใช้งบการเงนิท่ีแสดงเงิน
ลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการเหล่านี้

ในการตรวจสอบของข้าพเจ้าตามมาตรฐานการสอบบัญชี ข้าพเจ้าได้ใช้ดุลยพินิจและการสังเกตและสงสัยเยี่ยงผู้ประกอบวิชาชีพตลอดการ
ตรวจสอบ การปฏิบัติงานของข้าพเจ้ารวมถึง

• ระบุและประเมินความเส่ียงจากการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�าคัญในงบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสีย 
 และงบการเงินเฉพาะกิจการไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด ออกแบบและปฏิบัติงานตามวิธีการตรวจสอบเพ่ือตอบสนอง 
 ต่อความเส่ียงเหล่านัน้ และได้หลักฐานการสอบบญัชีท่ีเพียงพอและเหมาะสมเพ่ือเป็นเกณฑ์ในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า ความเส่ียง 
 ที่ไม่พบข้อมูลท่ีขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�าคัญซึ่งเป็นผลมาจากการทุจริตจะสูงกว่าความเส่ียงท่ีเกิดจากข้อผิดพลาดเน่ืองจากการ 
 ทุจริตอาจเกี่ยวกับการสมรู้ร่วมคิด การปลอมแปลงเอกสารหลักฐาน การตั้งใจละเว้นการแสดงข้อมูล การแสดงข้อมูลท่ีไม่ตรงตาม 
 ข้อเท็จจริงหรือการแทรกแซงการควบคุมภายใน
• ท�าความเข้าใจในระบบการควบคุมภายในที่เกี่ยวข้องกับการตรวจสอบ เพ่ือออกแบบวิธีการตรวจสอบที่เหมาะสมกับสถานการณ์ แต่ 
 ไม่ใช่เพื่อวัตถุประสงค์ในการแสดงความเห็นต่อความมีประสิทธิผลของการควบคุมภายในของบริษัท
• ประเมินความเหมาะสมของนโยบายการบัญชีท่ีผู้บริหารใช้และความสมเหตุสมผลของประมาณการทางบัญชีและการเปิดเผยข้อมูลท่ี 
 เกี่ยวข้องซึ่งจัดท�าขึ้นโดยผู้บริหาร

71Annual Report 2020 | 1 APR 2020 – 31 MAR 2021



• สรุปเกีย่วกับความเหมาะสมของการใช้เกณฑ์การบญัชีส�าหรับการด�าเนนิงานต่อเนือ่งของผู้บริหารและจากหลักฐานการสอบบญัชีทีไ่ด้รับ  
 สรุปว่ามีความไม่แน่นอนท่ีมีสาระส�าคัญท่ีเก่ียวกับเหตุการณ์หรือสถานการณ์ท่ีอาจเป็นเหตุให้เกิดข้อสงสัยอย่างมีนัยส�าคัญต่อ 
 ความสามารถของบริษัทในการด�าเนินงานต่อเน่ืองหรือไม่ ถ้าข้าพเจ้าได้ข้อสรุปว่ามีความไม่แน่นอนท่ีมีสาระส�าคัญ ข้าพเจ้าต้องกล่าว 
 ไว้ในรายงานของผู้สอบบัญชีของข้าพเจ้าโดยให้ข้อสังเกตถึงการเปิดเผยข้อมูลในงบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและ 
 งบการเงินเฉพาะกิจการที่เกี่ยวข้อง หรือถ้าการเปิดเผยข้อมูลดังกล่าวไม่เพียงพอ ความเห็นของข้าพเจ้าจะเปลี่ยนแปลงไป ข้อสรุปของ 
 ข้าพเจ้าขึน้อยูกั่บหลักฐานการสอบบญัชีทีไ่ด้รับจนถงึวันทีใ่นรายงานของผู้สอบบญัชีของข้าพเจ้า อย่างไรกต็าม เหตกุารณ์หรือสถานการณ์ 
 ในอนาคตอาจเป็นเหตุให้บริษัทต้องหยุดการด�าเนินงานต่อเนื่อง 
• ประเมนิการน�าเสนอโครงสร้างและเนือ้หาของงบการเงนิทีแ่สดงเงนิลงทนุตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงนิเฉพาะกจิการโดยรวม รวมถงึ 
 การเปิดเผยข้อมูลว่างบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการแสดงรายการและเหตุการณ์ในรูปแบบ 
 ที่ท�าให้มีการน�าเสนอข้อมูลโดยถูกต้องตามที่ควรหรือไม่   
• ได้รับหลักฐานการสอบบัญชีที่เหมาะสมอย่างเพียงพอเกี่ยวกับข้อมูลทางการเงินของเงินลงทุนที่บันทึกตามวิธีส่วนได้เสียของบริษัท 
 เพ่ือแสดงความเห็นต่องบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสีย ข้าพเจ้ารับผิดชอบต่อการก�าหนดแนวทาง การควบคุมดูแล และ 
 การปฏบิตังิานตรวจสอบงบการเงนิทีแ่สดงเงนิลงทนุตามวธิส่ีวนได้เสยี ข้าพเจ้าเป็นผูร้บัผดิชอบแต่เพยีงผูเ้ดยีวต่อความเหน็ของข้าพเจ้า

ข้าพเจ้าได้ส่ือสารกับผู้มีหน้าที่ในการก�ากับดูแลในเร่ืองต่างๆ ที่ส�าคัญซึ่งรวมถึงขอบเขตและช่วงเวลาของการตรวจสอบตามที่ได้วางแผนไว้ 
ประเดน็ท่ีมนียัส�าคญัท่ีพบจากการตรวจสอบรวมถงึข้อบกพร่องท่ีมนียัส�าคญัในระบบการควบคมุภายในหากข้าพเจ้าได้พบในระหว่างการตรวจ
สอบของข้าพเจ้า

ข้าพเจ้าได้ให้ค�ารับรองแก่ผู้มหีน้าท่ีในการก�ากบัดแูลว่าข้าพเจ้าได้ปฏิบตัติามข้อก�าหนดจรรยาบรรณทีเ่ก่ียวข้องกับความเป็นอิสระและได้ส่ือสาร
กบัผู้มหีน้าท่ีในการก�ากับดแูลเก่ียวกับความสัมพันธ์ทัง้หมดตลอดจนเร่ืองอ่ืนซึง่ข้าพเจ้าเช่ือว่ามเีหตผุลทีบ่คุคลภายนอกอาจพิจารณาว่ากระทบ
ต่อความเป็นอิสระของข้าพเจ้าและมาตรการที่ข้าพเจ้าใช้เพื่อป้องกันไม่ให้ข้าพเจ้าขาดความเป็นอิสระ

จากเร่ืองทีส่ื่อสารกับผู้มหีน้าทีใ่นการก�ากับดแูล ข้าพเจ้าได้พิจารณาเร่ืองต่างๆ ทีม่นียัส�าคญัทีสุ่ดในการตรวจสอบงบการเงนิท่ีแสดงเงนิลงทุนตาม
วิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการในงวดปัจจุบันและก�าหนดเป็นเรื่องส�าคัญในการตรวจสอบ ข้าพเจ้าได้อธิบายเรื่องเหล่านี้ในรายงาน
ของผู้สอบบัญชีเว้นแต่กฎหมายหรือข้อบังคับไม่ให้เปิดเผยต่อสาธารณะเกี่ยวกับเร่ืองดังกล่าว หรือในสถานการณ์ที่ยากที่จะเกิดขึ้น ข้าพเจ้า
พิจารณาว่าไม่ควรสื่อสารเรื่องดังกล่าวในรายงานของข้าพเจ้าเพราะการกระท�าดังกล่าวสามารถคาดการณ์ได้อย่างสมเหตุผลว่าจะมีผลกระทบ
ในทางลบมากกว่าผลประโยชน์ต่อส่วนได้เสียสาธารณะจากการสื่อสารดังกล่าว 

(นางมัญชุภา  สิงห์สุขสวัสดิ์)
ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต

เลขทะเบียน 6112

บริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จ�ากัด
กรุงเทพมหานคร

25 พฤษภาคม 2564
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Independent Auditor’s Report

To the Shareholders of Toray Textiles (Thailand) Public Company Limited

Opinion
I have audited the financial statements in which the equity method is applied and separate financial statements of Toray 

Textiles (Thailand) Public Company Limited (the “Company”), which comprise the statement of financial position in which the 

equity method is applied and separate statement of financial position as at 31 March 2021, the related statements of income, 

comprehensive income, changes in equity and cash flows for the year then ended, and notes, comprising a summary of 

significant accounting policies and other explanatory information.

In my opinion, the accompanying financial statements in which the equity method is applied and separate financial  

statements present fairly, in all material respects, the financial position of the Company as at 31 March 2021 and its financial 

performance and cash flows for the year then ended in accordance with 

Thai Financial Reporting Standards (“TFRSs”). 

Basis for Opinion 
I conducted my audit in accordance with Thai Standards on Auditing (“TSAs”). My responsibilities under those standards 

are further described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements in which the Equity Method 

is Applied and Separate Financial Statements section of my report. I am independent of the Company in accordance with 

Code of Ethics for Professional Accountants issued by the Federation of Accounting Professions that are relevant to my 

audit of the financial statements in which the equity method is applied and separate financial statements, and I have fulfilled 

my other ethical responsibilities in accordance with these requirements. I believe that the audit evidence I have obtained is 

sufficient and appropriate to provide a basis for my opinion.

Key Audit Matters
Key audit matters are those matters that, in my professional judgment, were of most significance in my audit of the financial 

statements in which the equity method is applied and separate financial statements of the current period. These matters 

were addressed in the context of my audit of the financial statements in which the equity method is applied and separate 

financial statements as a whole, and in forming my opinion thereon, and I do not provide a separate opinion on these matters.

Valuation of inventories
Refer to Note 4 (f) and 10 to financial statements

The key audit matter How the matter was addressed in the audit

The Company operates in a highly competitive market, 

which is impacting the fluctuation of selling price in 

relevance to market price. The Company is required 

to measure its inventories at the lower of cost and net  

realisable value. In this regard, the Company considers 

its slow-moving inventories and declining in value of  

inventories. The estimation of net realisable value of 

inventories involves management’s judgement, and the 

Company’s ending balance of inventories are significant. 

Therefore, this was an area of focus in my audit. 

My audit procedures included the following:

- inquired of the management to obtain an  

 understanding of the management’s judgments  

 and assumptions used to estimate net realisable  

 value of inventories, including the design and  

 implementation of the related internal controls;

- verified the accuracy of the inventory aging report  

 on a sample basis with supporting documents;  

- evaluated the management’s assumptions used  

 to identify slow-moving inventories with supporting  

 documents; 

- sampling items to test the estimated net realisable  

 value of inventories and related selling expenses  

 with supporting documents; and

- evaluated the adequacy of the disclosures in  

 accordance with the relevant Thai Financial  

 Reporting Standards.
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Emphasis of Matter
I draw attention to note 5 to the financial statements which describes the impact of COVID-19 pandemic on the Company’s 

business together with management’s plan to address these circumstances. My conclusion is not modified in respect of 

this matter.

Other Information
Management is responsible for the other information. The other information comprises the information included in the annual 

report, but does not include the financial statements in which the equity method is applied and separate financial statements 

and my auditor’s report thereon. The annual report is expected to be made available to me after the date of this auditor’s report. 

My opinion on the financial statements in which the equity method is applied and separate financial statements does not 

cover the other information and I will not express any form of assurance conclusion thereon. 

In connection with my audit of the financial statements in which the equity method is applied and separate financial  

statements, my responsibility is to read the other information identified above when it becomes available and, in doing so, 

consider whether the other information is materially inconsistent with the financial statements in which the equity method 

is applied and separate financial statements or my knowledge obtained in the audit, or otherwise appears to be materially 

misstated. 

When I read the annual report, if I conclude that there is a material misstatement therein, I am required to communicate the 

matter to those charged with governance and request that the correction be made.

Responsibilities of Management and Those Charged with Governance for the Financial Statements in which the Equity 
Method is Applied and Separate Financial Statements
Management is responsible for the preparation and fair presentation of the financial statements in which the equity method  

is applied and separate financial statements in accordance with TFRSs, and for such internal control as management  

determines is necessary to enable the preparation of financial statements in which the equity method is applied and separate 

financial statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or error. 

In preparing the financial statements in which the equity method is applied and separate financial statements, management  

is responsible for assessing the Company’s ability to continue as a going concern, disclosing, as applicable, matters  

related to going concern and using the going concern basis of accounting unless management either intends to liquidate 

the Company or to cease operations, or has no realistic alternative but to do so. 

Those charged with governance are responsible for overseeing the Company’s financial reporting process. 

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements in which the Equity Method is Applied and Separate 
Financial Statements
My objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements in which the equity method is applied 

and separate financial statements as a whole are free from material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue 

an auditor’s report that includes my opinion. Reasonable assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee that 

an audit conducted in accordance with TSAs will always detect a material misstatement when it exists. Misstatements can 

arise from fraud or error and are considered material if, individually or in the aggregate, they could reasonably be expected 

to influence the economic decisions of users taken on the basis of these financial statements in which the equity method is 

applied and separate financial statements. 

As part of an audit in accordance with TSAs, I exercise professional judgment and maintain professional skepticism  

throughout the audit. I also: 

• Identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements in which the equity method is applied  

 and separate financial statements, whether due to fraud or error, design and perform audit procedures responsive  

 to those risks, and obtain audit evidence that is sufficient and appropriate to provide a basis for my opinion. The risk  

 of not detecting a material misstatement resulting from fraud is higher than for one resulting from error, as fraud may  

 involve collusion, forgery, intentional omissions, misrepresentations, or the override of internal control. 
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• Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit procedures that are  

 appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the  

 Company’s internal control.

• Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates and related  

 disclosures made by management. 

• Conclude on the appropriateness of management’s use of the going concern basis of accounting and, based on the  

 audit evidence obtained, whether a material uncertainty exists related to events or conditions that may cast significant  

 doubt on the Company’s ability to continue as a going concern. If I conclude that a material uncertainty exists, I am  

 required to draw attention in my auditor’s report to the related disclosures in the financial statements in which the  

 equity method is applied and separate financial statements or, if such disclosures are inadequate, to modify my opinion.  

 My conclusions are based on the audit evidence obtained up to the date of my auditor’s report. However, future events  

 or conditions may cause the Company to cease to continue as a going concern. 

• Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial statements in which the equity method is  

 applied and separate financial statements, including the disclosures, and whether the financial statements in which the  

 equity method is applied and separate financial statements represent the underlying transactions and events in a  

 manner that achieves fair presentation. 

• Obtain sufficient appropriate audit evidence regarding the financial information of equity-accounted investees of the  

 Company to express an opinion on the financial statements in which the equity method is applied. I am responsible  

 for the direction, supervision and performance of the financial statements in which the equity method is applied.  

 I remain solely responsible for my audit opinion. 

I communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned scope and timing of the 

audit and significant audit findings, including any significant deficiencies in internal control that I identify during my audit. 

I also provide those charged with governance with a statement that I have complied with relevant ethical requirements  

regarding independence, and to communicate with them all relationships and other matters that may reasonably be thought 

to bear on my independence, and where applicable, related safeguards. 

From the matters communicated with those charged with governance, I determine those matters that were of most  

significance in the audit of the financial statements in which the equity method is applied and separate financial statements 

of the current period and are therefore the key audit matters. I describe these matters in my auditor’s report unless law or 

regulation precludes public disclosure about the matter or when, in extremely rare circumstances, I determine that a matter 

should not be communicated in my report because the adverse consequences of doing so would reasonably be expected 

to outweigh the public interest benefits of such communication.

(Munchupa Singsuksawat)
Certified Public Accountant

Registration No. 6112

KPMG Phoomchai Audit Ltd.

Bangkok

25 May 2021
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สินทรัพย

งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน
ตามวิธีส่วนได้เสีย

สินทรัพย์หมุนเวียน
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด
ลูกหนี้การค้า
ลูกหนี้หมุนเวียนอื่น
สินค้าคงเหลือ

รวมสินทรัพยหมุนเวียน

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน
สินทรัพย์ทางการเงินไม่หมุนเวียนอื่น 
 (2563: เงินลงทุนเผื่อขายและ
 เงินลงทุนระยะยาวอื่น)
เงินลงทุนในบริษัทร่วม
อสังหาริมทรัพย์เพื่อการลงทุน
ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ 
สินทรัพย์สิทธิการใช้
สินทรัพย์ไม่มีตัวตน
สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี 
สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น

รวมสินทรัพยไม่หมุนเวียน

รวมสินทรัพย

งบแสดงฐานะการเงิน
บริษัท โทเร เท็กซ์ ไทล์ (ประเทศไทย) จำากัด (มหาชน)

งบการเงินเฉพาะกิจการ

31 มีนาคม
2564 2563 2564หมายเหตุ

7
6, 8, 24

6, 9
10

11

12
13

21

447,021,978 
1,519,909,712 

232,157,305 
1,170,282,717 

 3,369,371,712 

99,936,870 
1,513,114,870 

 3,158,257 
2,917,023,680 

331,220,160 
67,475,284 

251,263,542 
4,244,273 

 
5,187,436,936 

 8,556,808,648 

1,265,361,012 
1,631,766,416 

125,157,137 
1,435,039,952 

4,457,324,517 

117,874,420 
1,528,359,701 

 4,039,226 
3,664,645,653 

326,268,426 
72,647,385 
94,072,763 
4,175,016 

 5,812,082,590 

10,269,407,107 

2563

31 มีนาคม

447,021,978 
1,519,909,712 

232,157,305 
1,170,282,717 

3,369,371,712 

99,936,870 
503,989,845 

 3,158,257 
2,917,023,680 

331,220,160 
67,475,284 

 251,263,542 
4,244,273 

 
4,178,311,911 

7,547,683,623 

1,265,361,012 
1,631,766,416 

125,157,137 
1,435,039,952 

4,457,324,517 

 117,874,420 
 503,989,845 

 4,039,226 
 3,664,645,653 

 326,268,426 
 72,647,385 
 94,072,763 
 4,175,016 

 4,787,712,734 

9,245,037,251 

(บาท)
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Assets

Financial statements in which the 
equity method is applied

Current assets
Cash and cash equivalents

Trade accounts receivable

Other current receivables

Inventories 

Total current assets

Non-current assets
Other non-current financial assets  

 (2020: Available-for-sale 

 investments and other 

 long-term investments)

Investment in associate   

Investment properties

Property, plant and equipment 

Right-of-use assets

Intangible assets

Deferred tax assets

Other non-current assets

Total non-current assets

Total assets

Statement of financial position

Toray Textiles (Thailand) Public Company Limited

Separate financial statements

31 March

2021 2020 2021Note

7

6, 8, 24

6, 9

10

11

12

13

21

447,021,978 

1,519,909,712 

232,157,305 

1,170,282,717 

 3,369,371,712 

99,936,870 

1,513,114,870 

 3,158,257 

2,917,023,680 

331,220,160 

67,475,284 

251,263,542 

4,244,273 

 

5,187,436,936 

 8,556,808,648 

1,265,361,012 

1,631,766,416 

125,157,137 

1,435,039,952 

4,457,324,517 

117,874,420 

1,528,359,701 

 4,039,226 

3,664,645,653 

326,268,426 

72,647,385 

94,072,763 

4,175,016 

 5,812,082,590 

10,269,407,107 

2020

31 March

447,021,978 

1,519,909,712 

232,157,305 

1,170,282,717 

3,369,371,712 

99,936,870 

503,989,845 

 3,158,257 

2,917,023,680 

331,220,160 

67,475,284 

 251,263,542 

4,244,273 

 

4,178,311,911 

7,547,683,623 

1,265,361,012 

1,631,766,416 

125,157,137 

1,435,039,952 

4,457,324,517 

 117,874,420 

 503,989,845 

 4,039,226 

 3,664,645,653 

 326,268,426 

 72,647,385 

 94,072,763 

 4,175,016 

 4,787,712,734 

9,245,037,251 

(in Baht)
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หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น

งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน
ตามวิธีส่วนได้เสีย

หนี้สินหมุนเวียน
เจ้าหนี้การค้า
เจ้าหนี้หมุนเวียนอื่น
ส่วนของเงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบัน 
 การเงินท่ีถงึก�าหนดช�าระภายในหน่ึงปี 
 ส่วนของหนี้สินตามสัญญาเช่า
 ที่ถึงก�าหนดช�าระภายในหนึ่งปี
 (2563: หนี้สินตามสัญญาเช่า
 การเงินที่ถึงก�าหนดช�าระภายใน
 หนึ่งปี)
ภาษีเงินได้นิติบุคคลค้างจ่าย

รวมสินทรัพยหมุนเวียน

หนี้สินไม่หมุนเวียน
รายได้รอตัดบัญชีส่วนที่ไม่หมุนเวียน
หนี้สินตามสัญญาเช่า 
 (2563: หนี้สินตามสัญญาเช่า
 การเงิน)
ประมาณการหนี้สินไม่หมุนเวียน
 ส�าหรับผลประโยชน์พนักงาน

รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน

รวมหนี้สิน

งบแสดงฐานะการเงิน
บริษัท โทเร เท็กซ์ ไทล์ (ประเทศไทย) จำากัด (มหาชน)

งบการเงินเฉพาะกิจการ

31 มีนาคม
2564 2563 2564หมายเหตุ

6
6, 14

15

13, 15

6

13, 15

16

577,138,524 
314,086,669 

 -   

30,450,276 
 -   

 921,675,469 

 27,023,950 
 

329,050,421 

 332,372,973 

 688,447,344 

 1,610,122,813 

573,725,802 
319,907,812 

984,894,000 

21,041,531 
29,889,469 

1,929,458,614 

 31,957,509 

 323,722,844 

 328,990,665 

684,671,018 

2,614,129,632

2563

31 มีนาคม

577,138,524 
314,086,669 

 -   

30,450,276 
 -
   

921,675,469 

 27,023,950 

 329,050,421 

 332,372,973 

688,447,344 

1,610,122,813

573,725,802 
319,907,812 

984,894,000 

21,041,531 
29,889,469 

1,929,458,614 

 31,957,509 

 323,722,844 

 328,990,665 

684,671,018 

2,614,129,632

(บาท)
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Liabilities and equity

Financial statements in which the 
equity method is applied

Current liabilities
Trade accounts payable

Other current payables

Current portion of long-term 

 borrowings from financial 

 institution

Current portion of lease liabilities

 (2020: Current portion of 

 finance lease liabilities)

Current income tax payable

Total current liabilities

Non-current liabilities
Non-current deferred income

Lease liabilities 

 (2020: Finance lease 

 liabilities)

Non-current provisions for 

 employee benefits

Total non-current liabilities

Total liabilities

Separate financial statements

31 March

2021 2020 2021Note

6

6, 14

15

13, 15

6

13, 15

16

577,138,524 

314,086,669 

 -   

30,450,276 

 -   

 921,675,469 

 27,023,950 

 

329,050,421 

 332,372,973 

 688,447,344 

 1,610,122,813 

573,725,802 

319,907,812 

 984,894,000 

21,041,531 

29,889,469 

 1,929,458,614 

 31,957,509 

 323,722,844 

 328,990,665 

 684,671,018 

 2,614,129,632 

2020

31 March

577,138,524 

314,086,669 

 -   

30,450,276 

 -

   

921,675,469 

 27,023,950 

 329,050,421 

 332,372,973 

688,447,344 

1,610,122,813

573,725,802 

319,907,812 

984,894,000 

21,041,531 

29,889,469 

1,929,458,614 

 31,957,509 

 323,722,844 

 328,990,665 

684,671,018 

2,614,129,632

(in Baht)

Statement of financial position

Toray Textiles (Thailand) Public Company Limited
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หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น

งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน
ตามวิธีส่วนได้เสีย

ส่วนของผู้ถือหุ้น
ทุนเรือนหุ้น 
 ทุนจดทะเบียน 
 (หุ้นสามัญจ�านวน 57,840,000 หุ้น
 มูลค่า 10 บาทต่อหุ้น) 
 ทุนที่ออกและช�าระแล้ว 
 (หุ้นสามัญจ�านวน 57,840,000 หุ้น
 มูลค่า 10 บาทต่อหุ้น) 
ส่วนเกินมูลค่าหุ้น
ก�าไรสะสม
    จัดสรรแล้ว
 ทุนส�ารองตามกฎหมาย
        ส�ารองทั่วไป
    ยังไม่ได้จัดสรร
องค์ประกอบอื่นของส่วนของผู้ถือหุ้น

รวมส่วนของผู้ถือหุ้น

รวมหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น

งบแสดงฐานะการเงิน
บริษัท โทเร เท็กซ์ ไทล์ (ประเทศไทย) จำากัด (มหาชน)

งบการเงินเฉพาะกิจการ

31 มีนาคม
2564 2563 2564หมายเหตุ

17

17
17

17

 578,400,000 

 578,400,000 
 333,489,160 

 72,840,000 
 825,000,000 

 5,143,086,254 
 (6,129,579)

 6,946,685,835 

 8,556,808,648

578,400,000 

578,400,000 
333,489,160 

72,840,000 
825,000,000 

5,822,353,191 
23,195,124 

7,655,277,475 

10,269,407,107

2563

31 มีนาคม

578,400,000 

578,400,000 
333,489,160 

 72,840,000 
 825,000,000 

 4,133,960,965 
 (6,129,315)

5,937,560,810 

7,547,683,623

 578,400,000 

578,400,000 
333,489,160 

72,840,000 
825,000,000 

4,798,045,734 
23,132,725 

6,630,907,619 

9,245,037,251

(บาท)
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Liabilities and equity

Financial statements in which the 
equity method is applied

Equity
Share capital

 Authorised share capital

 (57,840,000 ordinary shares,

 par value at Baht 10 per share)

 Issued and paid-up share capital

 (57,840,000 ordinary shares,

     par value at Baht 10 per share)

Share premium

Retained earnings:

    Appropriated 

 Legal reserve

 General reserve

    Unappropriated

Other components of equity

Total equity

Total liabilities and equity

Separate financial statements

31 March

2021 2020 2021Note

17

17
17

17

 

578,400,000 

 578,400,000 

 333,489,160 

 72,840,000 

 825,000,000 

 5,143,086,254 

 (6,129,579)

 6,946,685,835 

 8,556,808,648 

578,400,000 

578,400,000 

333,489,160 

72,840,000 

825,000,000 

5,822,353,191 

23,195,124 

 

7,655,277,475 

 10,269,407,107 

2020

31 March

 

578,400,000 

 578,400,000 

 333,489,160 

 72,840,000 

 825,000,000 

 4,133,960,965 

 (6,129,315)

 

5,937,560,810 

 7,547,683,623 

578,400,000 

578,400,000 

333,489,160 

72,840,000 

825,000,000 

4,798,045,734 

23,132,725 

 

6,630,907,619 

 9,245,037,251 

(in Baht)

Statement of financial position

Toray Textiles (Thailand) Public Company Limited
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งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน
ตามวิธีส่วนได้เสีย

รายได้
รายได้จากการขาย
รายได้เงินปันผล
รายได้ดอกเบี้ย
รายได้อื่น
ก�าไรจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราสุทธิ

รวมรายได้

ค่าใช้จ่าย
ต้นทุนขาย
ต้นทุนในการจัดจ�าหน่าย
ค่าใช้จ่ายในการบริหาร

รวมค่าใช้จ่าย

(ขาดทุน) 
ก�าไรจากกิจกรรมด�าเนินงาน
ต้นทุนทางการเงิน
ส่วนแบ่งก�าไรของบริษัทร่วมท่ีใช้วิธีส่วน
ได้เสีย

(ขาดทุน) ก�าไรก่อนภาษีเงินได้
(รายได้) ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้

(ขาดทุน) ก�าไรส�าหรับปี/งวด

(ขาดทุน) ก�าไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน (บาท)

งบกำาไรขาดทุน
บริษัท โทเร เท็กซ์ ไทล์ (ประเทศไทย) จำากัด (มหาชน)

งบการเงินเฉพาะกิจการ

ส�าหรับปีนี้สิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม
2564 2563หมายเหตุ

6
6

6

6, 10, 20
6, 20
6, 20

11

21

22

 6,449,977,706 
 2,057,935 
 2,395,299 

 24,443,540 
 36,060,180 

 

6,514,934,660 

6,623,262,463 
244,949,555 
374,589,703 

 

7,242,801,721 

(727,867,061)
(40,283,384)

 
46,836,239 

 (721,314,206)
(153,759,269)

 (567,554,937)

 (9.81)

 8,710,157,298 
 2,473,905 
 7,787,074 

 31,063,797 
 13,247,721 

 
8,764,729,795 

8,038,381,348 
306,328,930 
264,441,662 

 
8,609,151,940 

155,577,855 
(41,487,496)

 
131,423,543 

 245,513,902 
16,459,536 

229,054,366 

3.96

ส�าหรับปีนี้สิ้นสุดวันที่ 
31 มีนาคม 2564

6,449,977,706 
64,076,342 
2,395,299 

24,443,540 
36,060,180 

 6,576,953,067 

6,623,262,463 
244,949,555 
374,589,703 

 
7,242,801,721 

(665,848,654)
(40,283,384)

 -   

 (706,132,038)
(153,759,269)

(552,372,769)

(9.55)

6,471,088,405 
60,223,560 
5,790,038 

 22,420,544 
11,269,144 

6,570,791,691 

5,982,134,159 
238,496,225 
191,355,991 

6,411,986,375 

158,805,316 
(31,011,864)

 -   

 127,793,452 
11,109,695 

116,683,757 

2.02

(บาท)

ส�าหรับรอบระยะเวลา 
ตั้งแต่วันที่

1 กรกฎาคม 2562
(วันควบบริษัท)

ถึงวันที่ 31 มีนาคม 2563
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Statement of income

Toray Textiles (Thailand) Public Company Limited

Financial statements in which the 
equity method is applied

Revenues
Revenue from sale of goods

Dividend income

Interest income

Other income

Net foreign exchange gain

Total revenues

Expenses
Cost of sale of goods

Distribution costs

Administrative expenses

Total expenses

(Loss) profit from operating activities
Finance costs

Share of profit of associate 

accounted for using equity method

(Loss) profit before income tax
Income tax (income) expense

(Loss) profit for the year/period

Basic (loss) earnings per share 
(in Baht)

Separate financial statements

Year ended 31 March

2021 2020Note

6

6

6

6, 10, 20

6, 20

6, 20

11

21

22

 6,449,977,706 

 2,057,935 

 2,395,299 

 24,443,540 

 36,060,180 

 

6,514,934,660 

6,623,262,463 

244,949,555 

374,589,703 

 

7,242,801,721 

(727,867,061)
(40,283,384)

 

46,836,239 

 (721,314,206)
(153,759,269)

 (567,554,937)

 (9.81)

 8,710,157,298 

 2,473,905 

 7,787,074 

 31,063,797 

 13,247,721 

 

8,764,729,795 

8,038,381,348 

306,328,930 

264,441,662 

 

8,609,151,940 

155,577,855 
(41,487,496)

 

131,423,543 

 245,513,902 
16,459,536 

229,054,366 

3.96

Year ended
31 March 2021

6,449,977,706 

64,076,342 

2,395,299 

24,443,540 

36,060,180 

 6,576,953,067 

6,623,262,463 

244,949,555 

374,589,703 

 

7,242,801,721 

(665,848,654)
(40,283,384)

 -   

 (706,132,038)
(153,759,269)

(552,372,769)

(9.55)

6,471,088,405 

60,223,560 

5,790,038 

 22,420,544 

11,269,144 

6,570,791,691 

5,982,134,159 

238,496,225 

191,355,991 

6,411,986,375 

158,805,316 
(31,011,864)

 -   

 127,793,452 
11,109,695 

116,683,757 

2.02

(in Baht)

For the period
1 July 2019 (the date 

of amalgamation)
to 31 March 2020
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งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน
ตามวิธีส่วนได้เสีย

(ขาดทุน) ก�าไรส�าหรับปี/งวด

ก�าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น
รายการที่อาจถูกจัดประเภทใหม่ไว้ใน
ก�าไรหรือขาดทุนในภายหลัง
ผลต่างของอัตราแลกเปล่ียนจากการ
แปลงค่างบการเงิน
ผลขาดทุนจากการวัดมูลค่าสินทรัพย์
ทางการเงิน
ภาษีเงินได ้ของรายการที่อาจถูกจัด
ประเภทใหม่

รวมรายการที่อาจถูกจัดประเภทใหม่ไว้
ในก�าไรหรือขาดทุนในภายหลัง

รายการที่จะไม่ถูกจัดประเภทใหม่ไว้ใน
ก�าไรหรือขาดทุนในภายหลัง
ผลขาดทุนจากเงินลงทุนในตราสารทุน
ที่ก�าหนดให้วัดมูลค่ายุติธรรม ผ่านก�าไร
ขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น
ขาดทุนจากการวัดมูลค่าใหม่ของผล
ประโยชน์พนักงานที่ก�าหนดไว้
ภาษีเงินได้ของรายการที่จะไม่ถูกจัด
ประเภทใหม่

รวมรายการทีจ่ะไม่ถกูจดัประเภทใหม่ไว้
ในก�าไรหรือขาดทุนในภายหลัง

ขาดทุนเบ็ดเสร็จอ่ืนส�าหรับปี/งวด - 
สุทธิจากภาษีเงินได้

(ขาดทุน) ก�าไรเบ็ดเสร็จรวมส�าหรับ
ปี/งวด

งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ
บริษัท โทเร เท็กซ์ ไทล์ (ประเทศไทย) จำากัด (มหาชน)

งบการเงินเฉพาะกิจการ

ส�าหรับปีนี้สิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม
2564 2563หมายเหตุ

11

21

16

21

 (567,554,937)

(62,663)

 -   

 -   
 

(62,663)

 (17,157,550)

 -   
 

3,431,510 
 

(13,726,040)

(13,788,703)

 

(581,343,640)

 229,054,366 

 (3,343)

(39,347,190)

7,869,438 
 

(31,481,095)

 -   

(9,178,487)

1,835,697 
 

(7,342,790)

(38,823,885)

 190,230,481

ส�าหรับปีนี้สิ้นสุดวันที่ 
31 มีนาคม 2564

 (552,372,769)

 -   

 -   

 -   

 -   

 (17,157,550)

 -   
 

3,431,510 

 (13,726,040)

(13,726,040)

 (566,098,809)

116,683,757 

 -   
 

(38,423,295)

 7,684,659 
 

(30,738,636)

 -   
 

(9,178,487)

 1,835,697 
 

(7,342,790)

(38,081,426)

78,602,331

(บาท)

ส�าหรับรอบระยะเวลา 
ตั้งแต่วันที่

1 กรกฎาคม 2562
(วันควบบริษัท)

ถึงวันที่ 31 มีนาคม 2563
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Financial statements in which the 
equity method is applied

(Loss) profit for the year/period

Other comprehensive income
Items that will be reclassified 
subsequently to profit or loss
Exchange differences on translating 

financial statements

Loss on measurement of financial 

assets

Income tax relating to item that will 

be reclassified

Total items that will be 
reclassified subsequently to 
profit or loss

Items that will not be reclassified 
subsequently
Loss on investments in equity 

instruments designated at FVOCI

Loss on remeasurement of 

defined benefit plan

Income tax relating to item that will 

not be reclassified

Total items that will not be 
reclassified subsequently to profit 
or loss

Other comprehensive expense for 
the year/period, net of income tax

Total comprehensive (expense) 
income for the year/period

Statement of comprehensive income

Toray Textiles (Thailand) Public Company Limited

Separate financial statements

Year ended 31 March

Note

11

21

16

21

 (567,554,937)

(62,663)

 -   

 -   

 

(62,663)

 (17,157,550)

 -   

 

3,431,510 

 

(13,726,040)

(13,788,703)

 
(581,343,640)

 229,054,366 

 (3,343)

(39,347,190)

7,869,438 

 

(31,481,095)

 -   

(9,178,487)

1,835,697 

 

(7,342,790)

(38,823,885)

 190,230,481

 (552,372,769)

 -   

 -   

 -   

 -   

 (17,157,550)

 -   

 

3,431,510 

 (13,726,040)

(13,726,040)

 (566,098,809)

116,683,757 

 -   

 

(38,423,295)

 7,684,659 

 

(30,738,636)

 -   

 

(9,178,487)

 1,835,697 

 

(7,342,790)

(38,081,426)

78,602,331

(in Baht)

2021 2020

Year ended
31 March 2021

For the period
1 July 2019 (the date 

of amalgamation)
to 31 March 2020
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งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน
ตามวิธีส่วนได้เสีย

กระแสเงินสดจากกิจกรรมด�าเนินงาน
(ขาดทุน) ก�าไรก่อนภาษีเงินได้ส�าหรับปี/งวด
ปรับรายการที่กระทบ (ขาดทุน) ก�าไรเป็นเงินสดรับ (จ่าย)
ต้นทุนทางการเงิน
ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจ�าหน่าย
ผลขาดทุน (กลับรายการ) จากการด้อยค่าของเครื่องจักรและ
อุปกรณ์
เงินชดเชยการสั่งซื้อวัตถุดิบต�่ากว่าปริมาณที่ก�าหนด
ผลขาดทุนจากการด้อยค่าของเงินลงทุนระยะยาวอื่น
ประมาณการค่าชดเชยความเสียหาย
ประมาณการหนี้สินส�าหรับผลประโยชน์พนักงาน
(ก�าไร) ขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยนที่ยังไม่เกิดขึ้น
(กลับรายการ) ขาดทุนจากการปรับมูลค่าสินค้า 
ขาดทุนจากการจ�าหน่ายอาคารและอุปกรณ์ สินทรัพย์สิทธิ
การใช้
    และสินทรัพย์ไม่มีตัวตน
ขาดทุนจากการจ�าหน่ายสินทรัพย์ทางการเงินไม่หมุนเวียนอื่น
    (2563: ขาดทุนจากการจ�าหน่ายเงินลงทุนระยะยาวอื่น)
รับรู้รายได้รอตัดบัญชี
ส่วนแบ่งก�าไรของบริษัทร่วมที่ใช้วิธีส่วนได้เสีย
รายได้จากเงินปันผล
รายได้ดอกเบี้ย

การเปลี่ยนแปลงในสินทรัพย์และหนี้สินด�าเนินงาน
ลูกหนี้การค้า
ลูกหนี้หมุนเวียนอื่น
สินค้าคงเหลือ
สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น
เจ้าหนี้การค้า
เจ้าหนี้หมุนเวียนอื่น

กระแสเงินสดสุทธิได้มาจากการด�าเนินงาน
จ่ายผลประโยชน์พนักงาน
ภาษีเงินได้จ่ายออก

กระแสเงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมด�าเนินงาน

งบกระแสเงินสด
บริษัท โทเร เท็กซ์ ไทล์ (ประเทศไทย) จำากัด (มหาชน)

งบการเงินเฉพาะกิจการ

ส�าหรับปีนี้สิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม
2564 2563หมายเหตุ

12
20

16

10

11

16

ส�าหรับปีนี้สิ้นสุดวันที่ 
31 มีนาคม 2564

 127,793,452 

 31,011,864 
 540,306,823 

 (1,320,316)
 -   

 1,082,772 
 12,572,531 
 21,514,164 
 18,613,209 
 30,831,990 

 4,886,690 

 520,000 
 (3,700,169)

 -   
 (60,223,560)
 (5,790,038)

 718,099,412 

 (68,778,777)
 (33,976,282)
 12,819,876 
 1,329,009 

 (155,631,079)
 (28,655,916)

 445,206,243 
 (19,114,761)
 (66,059,759)

 360,031,723

(บาท)

ส�าหรับรอบระยะเวลา 
ตั้งแต่วันที่

1 กรกฎาคม 2562
(วันควบบริษัท)

ถึงวันที่ 31 มีนาคม 2563

(721,314,206)

 40,283,384 
 698,469,519 

 120,560,151 
 106,681,593 

 -   
 5,363,263 

 27,097,115 
 (37,953,129)
 (30,340,005)

 42,909,387 

 180,000 
 (4,933,559)

 (46,836,239)
 (2,057,935)
 (2,395,299)

195,714,040 

 124,087,421 
 (107,663,398)
 295,097,240 

 (69,257)
 17,591,834 

 (24,032,090)

500,725,790 
 (23,714,807)
 (29,889,469)

447,121,514

245,513,902 

 41,487,496 
 723,008,562 

 (1,320,316)
 -   

 1,082,772 
 12,572,531 
 70,083,941 
 11,544,915 
 29,889,876 

 3,206,075 

 520,000 
 (4,933,559)

 (131,423,543)
 (2,473,905)
 (7,787,074)

990,971,673 

 75,276,987 
 (76,363,924)

 (180,050,861)
 1,437,788 

 36,131,432 
 (15,651,257)

831,751,838 
 (29,138,434)
 (66,303,924)

736,309,480

(706,132,038)

 40,283,384 
 698,469,519 

 120,560,151 
 106,681,593 

 -   
 5,363,263 

 27,097,115 
 (37,953,129)
 (30,340,005)

 42,909,387 

 180,000 
 (4,933,559)

 -   
 (64,076,342)
 (2,395,299)

195,714,040 

 124,087,421 
 (107,663,398)
 295,097,240 

 (69,257)
 17,591,834 

 (24,032,090)

500,725,790 
 (23,714,807)
 (29,889,469)

447,121,514
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Cash flows from operating activities
(Loss) profit before income tax for the year/period

Adjustments to reconcile (loss) profit to cash receipts 

(payments)

Finance costs

Depreciation and amortisation

Impairment loss (reversal of) on machinery and 

equipment

Shortfall surcharge for purchase of raw materials

Impairment loss on other long-term investments

Provision for claim

Provision for employee benefits

Unrealised (gain) loss on foreign exchange rate

(Reversal of) loss on inventories devaluation

Loss on disposals of plant and equipment, 

right-of-use assets 

    and intangible assets

Loss on disposals of other non-current financial assets

    (2020: Loss on disposals of other long-term 

    investments)

Recognised of deferred income

Share of profit of associate accounted for using equity 

method

Dividends income

Interest income

Change in operating assets and liabilities
Trade accounts receivable

Other current receivables

Inventories

Other non-current assets

Trade accounts payable

Other current payables

Net cash generated from operating activities
Employee benefits paid

Income tax paid

Net cash from operating activities

Statement of cash flows

Toray Textiles (Thailand) Public Company Limited

12

20

16

10

11

16

127,793,452 

 31,011,864 

 540,306,823 

 (1,320,316)

 -   

 1,082,772 

 12,572,531 

 21,514,164 

 18,613,209 

 30,831,990 

 4,886,690 

 520,000 

 (3,700,169)

 -   

 (60,223,560)

 (5,790,038)

718,099,412 

(68,778,777)

(33,976,282)

12,819,876 

1,329,009 

(155,631,079)

(28,655,916)

445,206,243 
(19,114,761)

(66,059,759)

360,031,723 

 (721,314,206)

 40,283,384 

 698,469,519 

 

120,560,151 

106,681,593 

 -   

 5,363,263 

 27,097,115 

 (37,953,129)

 (30,340,005)

 42,909,387 

 180,000 

 (4,933,559)

 

(46,836,239)

 (2,057,935)

 (2,395,299)

195,714,040 

 124,087,421 

 (107,663,398)

 295,097,240 

 (69,257)

 17,591,834 

 (24,032,090)

500,725,790 
 (23,714,807)

 (29,889,469)

447,121,514 

245,513,902 

 41,487,496 

 723,008,562 

 (1,320,316)

 -   

 1,082,772 

 12,572,531 

 70,083,941 

 11,544,915 

 29,889,876 

 3,206,075 

 520,000 

 (4,933,559)

 

(131,423,543)

 (2,473,905)

 (7,787,074)

990,971,673 

 75,276,987 

 (76,363,924)

 (180,050,861)

 1,437,788 

 36,131,432 

 (15,651,257)

831,751,838 
 (29,138,434)

 (66,303,924)

736,309,480 

(706,132,038)

40,283,384 

 698,469,519 

120,560,151 

106,681,593 

 -   

 5,363,263 

 27,097,115 

 (37,953,129)

 (30,340,005)

 42,909,387 

 180,000 

 (4,933,559)

 -   

(64,076,342)

(2,395,299)

195,714,040 

124,087,421 

(107,663,398)

295,097,240 

(69,257)

17,591,834 

(24,032,090)

500,725,790 
(23,714,807)

(29,889,469)

447,121,514 

Financial statements in which the 
equity method is applied

Separate financial statements

Year ended 31 March

2021 2020Note

Year ended
31 March 2021

(in Baht)

For the period
1 July 2019 (the date 

of amalgamation)
to 31 March 2020
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งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน
ตามวิธีส่วนได้เสีย

กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน
เงินสดรับจากการจ�าหน่ายสินทรัพย์ทางการเงินไม่หมุนเวียนอื่น
    (2563: เงินสดรับจากการจ�าหน่ายเงินลงทุนระยะยาวอื่น)
เงินสดจ่ายเพื่อซื้ออาคารและอุปกรณ์
เงินสดรับจากการจ�าหน่ายอาคารและอุปกรณ์และสินทรัพย์
ไม่มีตัวตน
เงินสดจ่ายเพื่อซื้อสินทรัพย์ไม่มีตัวตน
เงินปันผลรับ
ดอกเบี้ยรับ
กระแสเงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมลงทุน

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน
เงินสดจ่ายเพื่อช�าระเงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน
เงินสดจ่ายช�าระหนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน
   (2563: เงินสดที่ผู้เช่าจ่ายเพื่อลดจ�านวนหนี้สินซึ่งเกิดจาก
   สัญญาเช่าการเงิน)
เงินปันผลจ่ายให้ผู้ถือหุ้นของบริษัท
จ่ายต้นทุนทางการเงิน
กระแสเงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงิน

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด (ลดลง) เพิ่มขึ้นสุทธิก่อน
ผลกระทบ
    ของอัตราแลกเปลี่ยน
ผลกระทบของอัตราแลกเปลี่ยนที่มีต่อเงินสดและรายการ
เทียบเท่าเงินสด
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด (ลดลง) เพิ่มขึ้นสุทธิ
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดต้นปี/งวด
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดปลายปี/งวด

ข้อมูลงบกระแสเงินสดเปิดเผยเพิ่มเติม
รายละเอียดที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ที่ซื้อมาในระหว่างปี/
งวดมีดังนี้
ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ที่เพิ่มขึ้นในระหว่างปี/งวด
หัก ดอกเบี้ยจ่ายที่บันทึกเป็นต้นทุน
การเปลี่ยนแปลงในเจ้าหนี้ค่าซื้อเครื่องจักรและอุปกรณ์
ทีด่นิ อาคารและอุปกรณท่ีซือ้มาโดยการจ่ายช�าระเป็นเงินสด

รายการที่ไม่ใช่เงินสด
สินทรัพย์สิทธิการใช้ได้มาโดยหนี้สินตามสัญญาเช่า

งบกระแสเงินสด
บริษัท โทเร เท็กซ์ ไทล์ (ประเทศไทย) จำากัด (มหาชน)

งบการเงินเฉพาะกิจการ

ส�าหรับปีนี้สิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม
2564 2563หมายเหตุ

15

23

7

12
12

ส�าหรับปีนี้สิ้นสุดวันที่ 
31 มีนาคม 2564

 500,000 
 (153,160,852)

 
2,554,885 

 (1,594,366)
 60,223,560 
 5,253,486 

 (86,223,287)

 -   

 (14,995,781)
 (196,656,000)
 (36,225,506)

 (247,877,287)

 25,931,149  

 1,490,982 
 27,422,131 

 1,237,938,881 
 1,265,361,012 

 162,099,949 
 -   

 (8,939,097)
 153,160,852 

 -  

(บาท)

ส�าหรับรอบระยะเวลา 
ตั้งแต่วันที่

1 กรกฎาคม 2562
(วันควบบริษัท)

ถึงวันที่ 31 มีนาคม 2563

 

600,000 
 (82,104,454)

 5,838,742 
 (6,635,395)
 64,076,342 
 3,155,792 

 (15,068,973)

(1,056,600,000)

(49,474,866)
 (127,248,000)
 (20,724,182) 

(1,254,047,048)

(821,994,507)

 3,655,473 
 (818,339,034)
 1,265,361,012 
 447,021,978

68,420,175 
 -   

 13,684,279 
 82,104,454

45,493,226

500,000 
 (200,386,646)

 4,235,654 
 (4,235,470)
 62,028,005 
 7,388,233 

(130,470,224)

-

(19,850,502)
 (196,656,000)
 (41,611,802)

(258,118,304)

347,720,952 

1,490,982 
349,211,934 
916,149,078 

1,265,361,012

187,211,035 
 (53,884)

 13,229,495 
 200,386,646

-

 600,000 
 (82,104,454)

 5,838,742 
 (6,635,395)
 64,076,342 
 3,155,792 

(15,068,973)

 
(1,056,600,000)

 (49,474,866)
 (127,248,000)
 (20,724,182)

(1,254,047,048)

 (821,994,507)

 3,655,473 
(818,339,034)
 1,265,361,012 

447,021,978 

 68,420,175 
 -   

 13,684,279 
 82,104,454 

 45,493,226
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Cash flows from investing activities
Proceed from disposals of other non-current financial 

assets 

    (2020: Proceed from disposals of other long-term 

    investments)

Acquisition of plant and equipment

Proceed from disposals of plant and equipment and 

intangible assets

Acquisition of intangible assets

Dividends received

Interest received

Net cash used in investing activities

Cash flows from financing activities
Repayment of long-term borrowings from financial 

institution

Payment of lease liabilities 

    (2020: Payment by a lessee for reduction of the    

    outstanding liability relating to a finance lease)

Dividends paid to owners of the Company

Finance costs paid

Net cash used in financing activities

Net (decrease) increase in cash and cash equivalents,

    before effect of exchange rates

Effect of exchange rate changes on cash and cash 

equivalents

Net (decrease) increase in cash and cash equivalents
Cash and cash equivalents at beginning of year/

period

Cash and cash equivalents at ending of year/period

Supplemental disclosures of cash flows information:
Property, plant and equipment purchased during 

    the year/period are detailed as follows:  

Increase in property, plant and equipment during the 

year/period

Less capitalised interest

Changes in payables for purchase of machinery and 

equipment

Purchase of property, plant and equipment paid by 
cash

Non-cash transaction
Right-of-use assets acquire by way of lease liabilities

Statement of cash flows

Toray Textiles (Thailand) Public Company Limited

15

23

7

12

12

500,000 

(153,160,852)

2,554,885 

(1,594,366)

60,223,560 

5,253,486 

(86,223,287)

 -   

(14,995,781)

(196,656,000)

(36,225,506)

(247,877,287)

25,931,149 

 1,490,982 

27,422,131 

1,237,938,881 

1,265,361,012 

162,099,949 

 -   

(8,939,097)

 

153,160,852 

 -  

600,000 

 (82,104,454)

 5,838,742 

 (6,635,395)

 64,076,342 

 3,155,792 

(15,068,973)

 

(1,056,600,000)

 (49,474,866)

 (127,248,000)

 (20,724,182)

(1,254,047,048)

(821,994,507)

 3,655,473 

(818,339,034)

1,265,361,012 

447,021,978 

 68,420,175 

 -   

 

13,684,279 

 
82,104,454 

 45,493,226

 500,000 

 (200,386,646)

 4,235,654 

 (4,235,470)

 62,028,005 

 7,388,233 

(130,470,224)

 -   

 (19,850,502)

 (196,656,000)

 (41,611,802)

(258,118,304)

347,720,952

 

 1,490,982 

349,211,934 

916,149,078 

1,265,361,012 

 187,211,035 

 (53,884)

 

13,229,495 

 200,386,646 

 -  

 600,000 

 (82,104,454)

5,838,742 

(6,635,395)

64,076,342 

3,155,792 

(15,068,973) 

(1,056,600,000)

 (49,474,866)

 (127,248,000)

 (20,724,182)

(1,254,047,048)

(821,994,507)

 3,655,473 

(818,339,034)

1,265,361,012 

447,021,978 

 68,420,175 

 -   

 

13,684,279 

 

82,104,454 

 45,493,226

Financial statements in which the 
equity method is applied

Separate financial statements

Year ended 31 March

2021 2020Note

Year ended
31 March 2021

(in Baht)

For the period
1 July 2019 (the date 

of amalgamation)
to 31 March 2020
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วันก่อตั้งบริษัท : 1 กรกฎาคม 2562
เป็นหลักทรัพยจดทะเบียน : 1 กรกฎาคม 2562
เลขทะเบียนบริษัท : 0107562000289
ประเภทธุรกิจ : สิ่งทอ
ทุนจดทะเบียน : 578,400,000 บาท 
  (ช�าระเต็มมูลค่า)
จ�านวนหุ้นที่จ�าหน่ายแล้ว : 57,840,000 หุ้น 
  (หุ้นสามัญ)
มูลค่าหุ้นที่ตราไว ้ : 10 บาท
เว็บไซต : https://www.toray.co.th/ttt

ข้อมูลทั่วไป  
General Information

Establishment Date : July 1, 2019

SET’s Listed Member : July 1, 2019

Company Registration No. : 0107562000289

Nature of Business : Textile

Registered Capital  : 578,400,000 Baht 

  (fully paid)

Number of share sold : 57,840,000 shares 

  (common shares)

Per value : 10 Baht

Website : https://www.toray.co.th/en/ttt

ผู้สอบบัญช ี :    
บริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จ�ากัด
ชั้น 50-51 เอ็มไพร์ทาวเวอร์ เลขที่ 1 ถนนสาทรใต้ 
แขวงยานนาวา เขตสาทร กรุงเทพฯ 10120 
โทร : 0-2677-2000   โทรสาร : 0-2677-2222

นายทะเบียน  :    
บริษัท ศูนย์รับฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จ�ากัด
ชั้น 1 ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย อาคาร B (ข้างสถานทูตจีน)
เลขที่ 93 ถนนรัชดาภิเษก แขวงดินแดง เขตดินแดง 
กรุงเทพฯ 10400
โทร  : 0-2009-9999   
โทรสาร  : 0-2009-9991
เว็บไซต์  : www.set.or.th/tsd   
E-mail  : SETContactCenter@set.or.th

บุคคลอ้างอิง
Other References

Auditor  :

KPMG Phoomchai Audit Ltd.

50th-51st Floor, Empire Tower, No.1 South Sathorn Road, 

Yannawa, Sathorn, Bangkok 10120 

Tel : 0-2677-2000   Fax : 0-2677-2222

Registrar  : 

Thailand Securities Depository Co., Ltd.

1st Floor, The Stock Exchange of Thailand, Tower B,

No.93 Ratchadaphisek Road, Dindaeng, Dindaeng, 

Bangkok 10400

Tel : 0-2009-9999   

Fax  : 0-2009-9991

Website : www.set.or.th/tsd

E-mail : SETContactCenter@set.or.th
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สรุปตำาแหน่งของรายการที่กำาหนดตามแบบ 56-2 ในรายงานประจำาปี 2563
SUMMARY OF LIST SPECIFIED ACCORDING TO FORM 56-2 IN ANNUAL REPORT 2020

(จัดท�าขึ้นตามประกาศคณะกรรมการก�ากับตลาดทุนที่ ทจ.44/2556 เรื่อง หลักเกณฑ์ เงื่อนไขและวิธีรายงาน 
การเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับฐานะการเงินและผลการด�าเนินงานของบริษัทที่ออกหลักทรัพย์)

หัวข้อ หน้า

1. นโยบายและภาพรวมการประกอบธุรกิจ
2. ลักษณะการประกอบธุรกิจ
3. ปัจจัยความเสี่ยง
4. ข้อมูลทั่วไปและข้อมูลส�าคัญอื่น
5. ผู้ถือหุ้น
6. นโยบายการจ่ายปันผล
7.  โครงสร้างการจัดการ
8.  การก�ากับดูแลกิจการ
9.  ความรับผิดชอบต่อสังคม
10.  การควบคุมภายในและการบริหารจัดการความเสี่ยง
11. รายการระหว่างกัน
12. ข้อมูลทางการเงินที่ส�าคัญ
13.  การวิเคราะห์และค�าอธิบายของฝ่ายจัดการ

(In accordance with notification of the Capital Market Supervisory Board No. Tor Chor. 44/2556  

regarding Rules, Condition and Procedures for Disclosure of Information Relating to  

Financial Status and Operating Result of Issuing Company)

TOPIC PAGE

1. Company Business

2. Nature of Business

3. Risk Factors

4. General Information and Other Important Information

5. Shareholders

6. Dividend Policy

7.  Management Structure

8.  Corporate Governance

9.  Corporate Social Responsibility
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13.  Management Discussion and Analysis: MD&A
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สถานที่ตั้ง
Company Location

ส�านักงานใหญ่ เลขที่ 20 อาคารบุปผจิต ชั้น 5 ถนนสาทรเหนือ แขวงสีลม เขตบางรัก
กรุงเทพมหานคร 10500 
โทร : 0-2266-6600-7 โทรสาร : 0-2238-3957-8 

โรงงานที่ 1 38 ถนนสุขสวัสดิ์ ต�าบลบางพึ่ง อ�าเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ 10130
11 ถนนสุขสวัสดิ์ แขวงบางมด เขตทุ่งครุ จังหวัดกรุงเทพมหานคร 10140
โทร : 0-2462-6310-2 โทรสาร : 0-2463-1968

โรงงานที่ 2 99 ถนนสุขุมวิท กม.38 ต�าบลบางปูใหม่ อ�าเภอเมืองสมุทรปราการ
จังหวัดสมุทรปราการ 10280 
โทร : 0-2323-9050-2 โทรสาร : 0-2323-9055

โรงงานที่ 3 305 ถนนสุขุมวิท กม.39 ต�าบลบางปูใหม่ อ�าเภอเมืองสมุทรปราการ
จังหวัดสมุทรปราการ 10280 
โทร : 0-2323-9020-2 โทรสาร : 0-2323-9330

โรงงานนครปฐม 33/3 หมู่ที่ 3 ถนนสุขาภิบาล ต�าบลนครชัยศรี อ�าเภอนครชัยศรี จังหวัดนครปฐม 73120 
โทร : 0-3433-1788-90 โทรสาร : 0-3433-1915

Head Office 5th Floor, Bubhajit Building, 20 North Sathorn Road, Silom, Bangrak, 

Bangkok 10500

Tel : 0-2266-6600-7 Fax : 0-2238-3957-8 

Mill No. 1 38 Suksawad Road, Tambon Bangphueng, Amphur Phrapradaeng,  Samutprakan 10130

11 Suksawad Road, Bangmod, Thungkhru, Bangkok 10140

Tel : 0-2462-6310-2 Fax : 0-2463-1968

Mill No. 2 99 Sukhumvit Road K.M.38, Tambon Bangpoomai, Amphur Muang Samutprakan, 

Samutprakan 10280

Tel : 0-2323-9050-2 Fax : 0-2323-9055

Mill No. 3 305 Sukhumvit Road K.M.39, Tambon Bangpoomai, Amphur Muang Samutprakan, 

Samutprakan 10280

Tel : 0-2323-9020-2 Fax : 0-2323-9330

Nakhonpathom Factory 33/3 Moo 3, Sukhaphibarn Road, Nakhonchaisi, Nakhonpathom 73120

Tel : 0-3433-1788-90 Fax : 0-3433-1915

ผู้ลงทุนสามารถศึกษาข้อมูลของบริษัทที่ออกหลักทรัพยเพิ่มเติมได้
จากแบบแสดงรายการข้อมูลประจ�าปี (แบบ 56-1) ของบริษัทที่แสดงไว้ใน  www.sec.or.th

Investor can search for more information about issuing company 
from company’s annual statement (Form 56-1) shown in www.sec.or.th
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บริษัท โทเร เท็กซไทล (ประเทศไทย) จำกัด (มหาชน)
เลขที่ 20 อาคารบุปผจิต ชั้น 5 ถนนสาทรเหนือ แขวงสีลม เขตบางรัก กรุงเทพมหานคร 10500
โทร : 0-2266-6600-7  โทรสาร : 0-2238-3957-8
TORAY TEXTILES (THAILAND) PUBLIC COMPANY LIMITED

5th Floor, Bubhajit Building, 20 North Sathorn Road, Silom, 

Bangrak, Bangkok 10500

Tel : 0-2266-6600-7  Fax : 0-2238-3957-8

Website : http://www.toray.co.th
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งบแสดงฐานะการเงิน
บริษัท โทเร เท็กซ์ไทล์ (ประเทศไทย) จำ�กัด (มห�ชน)
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งบแสดงฐานะการเงิน
บริษัท โทเร เท็กซ์ไทล์ (ประเทศไทย) จำ�กัด (มห�ชน)
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งบแสดงฐานะการเงิน
บริษัท โทเร เท็กซ์ไทล์ (ประเทศไทย) จำ�กัด (มห�ชน)
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งบกำาไรขาดทุน
บริษัท โทเร เท็กซ์ไทล์ (ประเทศไทย) จำ�กัด (มห�ชน)
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งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ
บริษัท โทเร เท็กซ์ไทล์ (ประเทศไทย) จำ�กัด (มห�ชน)

10
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งบกระแสเงินสด
บริษัท โทเร เท็กซ์ไทล์ (ประเทศไทย) จำ�กัด (มห�ชน)
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